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INTRODUCTION 


Biblical translations into English generally have the 
English-speaking reader in mind. They are often made 
with such freedom that translators into other languages 
who rely on these English versions may find it difficult to 
determine the exact sense of the original language, and 
sometimes may even be misled. For the national who is 
engaged in such translation there is the additional difficulty 
that he may be unfamiliar with the idioms and usages in 
the English version before him. 

It has long been felt that what is needed is a clear and 
accurate translation of the Scriptures into English which 
will be an unambiguous guide to the translator. To meet 
this need in part the production of the Greek-English New 
Testament was undertaken. The Greek text is that which 
will appear as the 3rd edition of the British and Foreign 
Bible Society Greek Testament, the editor of which has 
been consulted on points of interpretation of the text. 

Verse division in the Greek text follows the rules given 
in the 2nd edition (1958), p. viii : Where no other indica¬ 
tion is given, the verse division occurs at the principal stop 
in the line. For this purpose a colon (*) takes precedence 
over a comma (,), a question mark (;) takes precedence 
over a colon (*), a full stop (.) over a question mark (;), and 
a full stop followed by a sentence beginning with a capital 
letter over a full stop followed by a sentence beginning with 
a small letter. If the beginning of a verse is not apparent 
from the punctuation, it is marked by a vertical rule (|). 

Missionaries who have worked in different parts of the 
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INTRODUCTION 


world made the first drafts from the Greek, which were then 
carefully examined and revised by Biblical scholars. The 
translators have tried to follow the original as closely as 
possible without offending against English usage. 

The translation has avoided archaisms, in particular the 
forms of the second person singular, except in quotations 
from the Old Testament. These quotations are printed in 
italics. Where the pronoun stands for the divine name 
it has a capital ; without this device there would in some 
cases be ambiguity. In some languages the pronoun may 
have to be replaced by the divine name, for the sake of 
clarity. 

The translator will notice that in this English translation 
the Greek word iSou is often not translated. The frequent 
use that Matthew makes of this word is not typically 
Greek. It reflects a Semitic idiom which draws attention 
to an important announcement. In most cases the trans¬ 
lation see would not be normal in English. The general 
practice here followed is to translate the word when it can 
carry its literal meaning. 

Like the Greek-English Mark which has already ap¬ 
peared, this Greek-English Matthew is designed to be used 
by committees engaged in translation work. It should be 
emphasised that for its proper use it is essential that every 
translating committee contain at least one member who is 
able to follow the Greek, for this edition of Matthew is 
intended to assist translators to produce versions from the 
Greek rather than from the English. 

The notes and glossary are necessarily brief. Glossary 
words are marked in the text with an asterisk. The 
appendix explains the terms used in this Gospel for money 
and measures. Translators’ questions arising in the use of 
this aid will be welcomed by the Translations Secretary at 
Bible House, London. 



ACCORDING TO MATTHEW 



KATA MA 00 AION 


li BIBAOZ ycvccrctos' *It]gov Xptarov vlov AavciS viov 
Afipaap. 

2 Afipaap iycvvrjoev tov IoaaK, IoaaK Sc iytwrjcrcv tov 
IaKtoft, IaKojft Sc kyiwT\<jev tov *Iov Sav /cat rot)? aScA^ou? 

3 avrov, * IovBas Sc eyewrjoev tov 0 ap€s /cat tov Zapa eKTrjs 
Qapap, 0 apeg Sc iyiwrjcrev rov Eopajp, Eapcop Sc iyewrjoev 

4 rov Apap, | A pap Sc iyewrjoev rov Apiva&afi, Apiva&afi Sc 
iy€wr)<j€v rov Naaooiov, Naacrcrwv Sc iytwrjcrcv tov EaX- 

5 peuv, | EaXptov Sc iyewrjoev tov Bots c/c ttjs Pa^a/3, Bocs Sc 
€y€WTjCT€V TOV I(of$7 )S C/C TTfS Pov9, /a// 3t}8 Sc CyCVWJO'CV TOV 

6 /co-oat, Ieooai Sc iyewr)0€v tov A at/ctS tov / 3 aatAca. 
idauetS Sc eyew^o'ev tov ZoAo^tSva c/c t^s* tou Ovpiov, 

7 | EoXopojv Sc iyewrjoev tov Pofloap , Poftoap Sc cycvv^crcv 

8 tov Afiia, Afha Sc eycw7jcrcv tov Aoa<f>, \ Aoa<f> Sc eyeW^oev 
tov Icocra(f>aT, Iojoa<j>aT Sc eyew^aev tov Iwpap, Itopap Sc 

9 iyewTjaev tov * 0 £ctav, ’O^cta? Sc eyewrjoev tov Itoadap, 

IcoaOap Sc iyewrjcrtv tov ^ eyewrjaev tov 

10 *i?£c/ciav, | 'E^eKias Sc cycwi^acv tov iWavaaoTj, AfavacroTj? 
Sc eyewrjoev tov idpxu?, id/Luo? Sc eyewjjoev tov 'Iwaetav, 

11 Vcooctas* Sc eyew^aev tov Vc^ovtav /cat touj aScA^ot)? at/Tou 

12 C7Tt TTjs p€TOlK€(jlaS BafivX&VOS. McTO. Sc T7]V p€TOlK€(JiaV 
BaflvXcovos Vc^ovta? eyewijoev tov EaXadnjX, ZaAafltTjA Sc 

13 iyewrjoev tov Zopo /3 aj 9 cA, ZopofiaflcX Sc iytwrjocv tov 
Afhov&, AftiovS Sc eyewTjoev tov EXiaK€ip, EXtaKcip Sc 

14 eyewrjotv tov A £wp, | A^cop Sc eyew^oev tov ZaSaz/c, ZaSto/c 
Sc iyewrjotv tov A\^p, A\^ip Sc eyew^oev tov ZAtot/S, 

15 | EXiovb Sc eyew^aev tov EXca^ap, ZAcafap Sc eyew^oev tov 

16 MaOBav, Maddav Sc eyewrjoev tov /a/ctojS, | /a/caj /9 Sc eyev- 

2 



ACCORDING TO MATTHEW 


The life-story a of Jesus Christ,* the Son of David, the son 1 
of Abraham. 

Abraham begot Isaac, Isaac begot Jacob, Jacob begot a 
Judah and his brothers, Judah begot Perez and Zerah by 3 
Tamar, Perez begot Hezron, Hezron begot Ram, Ram 4 
begot Amminadab, Amminadab begot Nahshon, Nah- 
shon begot Salmon, Salmon begot Boaz by Rahab, Boaz 5 
begot Obed by Ruth, Obed begot Jesse, and Jesse begot 6 
King David. 

David begot Solomon by the wife of Uriah, Solomon 7 
begot Rehoboam, Rehoboam begot Abijah, Abijah begot 
Asa, Asa begot Jehoshaphat, Jehoshaphat begot Joram, 8 
Joram begot Uzziah, Uzziah begot Jotham, Jotham begot 9 
Ahaz, Ahaz begot Hezekiah, Hezekiah begot Manasseh, 10 
Manasseh begot Amos, Amos begot Josiah, Josiah begot 11 
Jechoniah and his brothers, at the time of the deportation 
to Babylon. 

After the deportation to Babylon Jechoniah begot 12 
Shealtiel, Shealtiel begot Zerubbabel, Zerubbabel begot 13 
Abiud, Abiud begot Eliakim, Eliakim begot Azor, Azor 14 
begot Zadok, Zadok begot Achim, Achim begot Eliud, 
Eliud begot Eleazar, Eleazar begot Matthan, Matthan 15 
begot Jacob, Jacob begot Joseph the husband of Mary, 16 

a Or, genealogy. 
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KATA MA00AION 


i. 17—a. 4 

vr)cev tov Iwcnr]<f> tov dvSpa Mapias , e£ fjs dyewrjdrj ' I-qcovs 
6 Xeyopevos XpiOTos. 

17 TJaaat ovv at yeveal airo Afipaap ea>s JaoetS yeveal 
Se/caTe'cro-apc?, /cal amo JauetS ecus’ peTot/ceotas Bafiv- 
Xcjvos yeveal he/caTeocrapes, /cat avo rrjs peTot/ceatas Bafiv- 
Aa/vos 1 ecus’ tov XptaTov yeveal Se/cardcrcjapes. 

18 Tov Sc XpLorov rj ydvvqats ovtcvs rj v. pvqaTevdelorjs 
rrjs pLTjTpds avrov Maptas to> Ia>ar]<f> t irplv rj ovveXdeiv 
avrovs evpedTj dv yaarpl e^oi/cra i/< TJvev paros * Ay tov. 

19 Iworjff) Sc o avTjp avrrjsj St/catos 1 cuv /cal pr} ddXa/v avTTjv 

20 Setypartaat, dpovXrjOrj Xadpa airoXvaat avrrjv, ravra 8c 
avrov iv 0 vpT] 0 dvTos, tSou ayyeXos Kvptov /car’ ovap i(f>dvr) 
avrcp Acycuv, Iojarj(f> vtos AavetS, prj (f>ofir} 6 fjs TrapaXafietv 
MapLav TTjv yvvat/c a <jov to yap dv avrfj yewrjOev c/c 

21 IJvevparos ccttiv Ay tov. re^erat Sc vtov, /cal /caAecret s to 
ovopa a vtov y Ir)<JOVV‘ avTos yap crcucrei tov Xaov a vtov 

22 ano t tov apapTtwv avrwv. Tovto Sc oAov ydyovev Iva 
TrXrjpajOfj to prjdev vtto Kvptov 81a tov 7rpo(f>rjTov Xdyovros, 

23 *l8ou T| irapGevos cv yaoTpl c£ci «ai Tc|cTai ulov, 

Kai KaXcaouaiv to ovo|ia auTOU Ep.p.avourjA, 

24 o dcjTtv pedepprjvevopevov Mc 0 * Tjpv 6 Ocos. dyepOels Sc 
o Icoo-q<f) airo tov vttvov d^ToiTjaev (Ls irpoaeTa^ev avTaj 6 

25 ayyeXos Kvptov , /cat TrapdXaflev tt)V yvval/ca a vtov' /cat 
ov/c dyivaxjKev avrrjv ems ov ctc/ccv vloir /cat e/caAeaev to 
ovOjLta auTou * Irjcrovv . 

21 Tov Sc ’Irjcjov yewrjOdvros dv BrjdXeep T 7 js ’IovSatas cv 
rjpdpats 'HpcpSov tov fiatJtXdtvs, tSou payot airo avaToAdiv 

2 TrapeydvovTo els 'IepoaoXvpa | XdyovTes, llov cortv o 
Tenets’ BaatXevs tcuv ’JouSatcuv ; ctSo^tcv yap avrov tov 
aardpa dv rfj avaroXfj, /cat rjXdopev Trpocr/cvvfjoai avro). 

3 a/covaas Sc 'Hptp&r}s 6 fiaatXevs drapd)(dTj f /cat irdoa * Iepo - 

4 aoXvpa per * auTOU, /cat crvvayayajv vavras tovs dp\tepeis 


l9 - 7 - 14* 
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ACCORDING TO MATTHEW I. 17— 2. 4 

of whom was bom Jesus, who is called the Messiah.* 

So all the generations from Abraham to David were four- 17 
teen generations, from David to the deportation to Babylon 
fourteen generations, and from the deportation to Babylon 
to the Messiah fourteen generations. 

The birth of the Messiah was like this. When His mother, 18 
Mary, was betrothed to Joseph, before they came together 
she was found to be with child through the Holy Spirit.* 
Her husband, Joseph, being an upright man and unwilling 19 
to expose her, wished to divorce her secretly. He had these 20 
things in mind but the angel * of the Lord appeared to him 
in a dream, and said, “Joseph, son of David, do not 
be afraid to take home Mary your wife, for that which 
is conceived in her is through the Holy Spirit. She shall 21 
bear a son, and you shall name Him Jesus, for He will 
save His people * from their sins.” All this took place to 22 
fulfil what was spoken by the Lord through the prophet, 
who said : 

A maiden shall be with child and bear a son t 23 

and they shall name Him Emmanuel , 

which is translated, God with us. When Joseph woke from 24 
sleep he did as the angel of the Lord had commanded him, 
and took his wife home, but he did not know her until she 25 
had given birth to a son ; and he named Him Jesus. 

When Jesus was bom in Bethlehem of Judaea in the 2 
time of King Herod, Magi “ from the east came to Jeru¬ 
salem, saying, “ Where is the new-born King of the Jews? b 2 
For we have seen His star at its rising and have come to 
worship Him.” Hearing this, King Herod was troubled 3 
and all Jerusalem with him, and when he had brought to- 4 
gether all the chief priests * and the scribes * of the people * 

“ A priestly caste among the Persians. 
b Or, He who has been bom King of the Jews. 
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KATA M Aee AION 


a. 5-16 

teal ypafJLfJLarcZs tov Xaov eirvvddvero Trap* avrwv 7 tov 6 

5 Xpwnos yewdrai. ol Sc etnav avrw, *Ev BrjQXeepi ttjs 
*JooSaia?* ovtws yap yeypairrai 81a tov npo^rov, 

6 Kai cru BrjOXccp, yij Yod8a, 

ooSa/id>s cXaxicrTT) ct £v to is riycpooiv MouSa* 
ck aou yap c£cXcucrcTai rjyoupcvos, 

ocftls Trotpavci tov XaSv pou tov laparjX. 

7 Tore 'Hpcphrjs Aa 0 pa KaXeoas to vs /xayovs rjKpLpajoev 

8 Trap* avTtov tov y^povov tov <f>aivojievov aoTcpos, teat 
nepLipas avrovs els BrjdXeejjL elnev, IJopevOevTes cfcraaarc 
aKpipa>s 7T€pl tov ira lBlov € 7rav Sc evprjTe, aTrayyelXaTe 

9 /ao t, ottcos Kayw eX9<l)v TTpooKVvrjocv avTw. ol Sc a/coo- 
oavres tov fiaotXews eTTopevdyoav teal IBov 6 aaTTjp, ov 
elBov cV Tjj avaroA^, TTporjyev avTOVS ecus iXOajv iaTaOrj 

10 enavaj ov 7J0 to 7 raiSiov, iSovtc? Sc tov aerrepa exaprjaav 

11 x a P av fJ^ydXrjv o<f>oSpa. Kai iXOovres els ttjv oIklov efSov 
to TraiSiov fjL€Ta MapLas ttjs jxrjTpos avrov, Kai 7 T€<jovt€s 
TT pooeKVvrjaav avrw, Kai avol^avres too? 9rjGavpovs avTwv 
TTpocrfjveyKav adra> Stupa, xpucrov Kai Xi^avov /cal ajivpvav. 

ia /cat XPlt 1 o.tlg 64 vt€s /caT* ovap jjltj avaKapufiat vpos '//ptpS^v, 
Si* aXXrjs 0800 avexdiprjoav els ttjv ^d/pav cloto/v. 

13 *AvaxojpTjaavTQjv Sc aora/v, 1800 ayycAo? Kvplov <f>atveTai 
/caT* ovap Tai Icogtj<)> Xeycuv, *EyepOels 7rapaAaj3e to vaiBtov 
Kai ttjv /, LTjTepa aoTOO, /cal <f>evye els AiyvnTOV, Kai lg 9 i 
c/cei ecus av ci7rcu goc /acAAci yap 'Hpcv&rjs ^tjtclv to mu- 

14 Stov tov am)Acorn aoTo. o Sc eyepOels TrapeXafSev to 
7raiSiov /cal ttjv piTjTepa avTov vo/cto? /cal avextup^o’ev els 

15 Atyv 7 TTov p | /cal 7jv c/cci ecus ttjs TeXevTTjs *Hp(pSov' Iva 
TTXrjpcvdfj to prjSev 07 to Kvplov 81a tov Trpo(f>TjTOV Xeyovros, 
’E| AlyuTTTOu ck a Accra tov ulov pou. 

16 Totc 'Hpajhrjs tSd/v oTi ivenalxOrj vtto to>v jidyatv 
edvpuLdrj Xiav, /cal d7rocrT€iXas avciAcv 7rdvra? too? TralSa? 

6t Mic. 5. 2. 151 Hoa. n. 1. 
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ACCORDING TO MATTHEW 2. 5-16 

he asked them where the Messiah * was to be born. They 5 
said to him, “In Bethlehem of Judaea ; for it is written thus 
through the prophet : 

Thou y Bethlehem in the land of Judah,® 6 

art by no means least among the rulers of Judah , 
for out of thee a leader shall come 
who shall rule My people ,* Israel." 

Then Herod, having secretly called the Magi, tried to 7 
learn precisely from them the time when the star appeared, 
and sent them to Bethlehem, saying, “ Go and make exact 8 
enquiries about the child, and when you find Him bring me 
word, that I too may come and worship Him.” Having 9 
heard the king they departed, and the star which they saw 
at its rising went before them, till it came and stopped over 
the place where the child was. When they saw the star, 10 
they rejoiced very greatly ; b and when they had entered 1 r 
the house they saw the child with His mother Mary. They 
fell and worshipped Him, and opening their caskets they 
offered to Him gifts , gold and frankincense and myrrh. Being 12 
instructed in a dream not to go back to Herod they with¬ 
drew to their own country by another road. 

When they had withdrawn, the angel * of the Lord 13 
appeared to Joseph in a dream, saying, “ Get up, take the 
child and His mother, and flee to Egypt, and stay there till 
I tell you, for Herod is going to seek the child to destroy 
Him.” He got up, took the child and His mother in the 14 
night and withdrew to Egypt, and was there till the death 
of Herod ; that what was spoken by the Lord through the 15 
prophet might be fulfilled, when he said, Out of Egypt I 
called My son . 

Then Herod, seeing that he had been fooled by the Magi, 16 
was furious, and sent and killed all the boys in Bethlehem 

0 Lit, Bethlehem , land of Judah. b Lit., they rejoiced with very great joy. 

4 



KATA MA00AION 


*• 17 — 3 - 5 

to us" ev BTjBXatp Kal iv ttSloi to 19 oplois avrfjs dno Slctous 
K al KarcuTcpcu, Kara rov ypovov ov TjKpifiojatv irapa rwv 

17 pidyiov. tot€ IttXj]po)Bt] to prjBkv Sid ’Iepejilov rov 7 rpo- 
<j>r}TOV Xeyovros, 

18 <t>wvT) ev Pap,a iikouctGt], 

tcAauGpds Kal 6Sup}i6s 7toAJs“ 

Pax^X KXalouaa tq TtKva a<JTT]s» 

Kal ouk i^GeXev ‘n-apaKXTjGfjvai, oti ouk claiv. 

19 TeXevrrjaavTos Se rov 'Hpw&ov, l&ov ayytXos Kvpiov 
ao <j>aiv€rai Kar ovap rep Iajcrrj<j> kv AlyvTrrcp \ XkywVj ' Eyep- 

Beis TrapaXape to 77aiSiov Kal ttjv pLTjrepa avrov, Kal vopevov 
els yrjv IapaTj A* reBvrjKacnv yap ol tjjrovvres ttjv ifivyrjv 

21 too 7ratStoo. o Se iyepBels 7rapkXap€V to 77aiSioo Kal ttjv 

22 pLTjrepa avrov Kal elaijXBev els yrjv IapaTjX. aKovaas Se 
oti ^p^eAao? pacnXevti rijs VooSata? avrl 'Hpaihov rov 
7 raTpds* auTOU i<f>opTjBTj eVet aTTtXBtlv' ypTjpLanaBAs 8e KaT* 

23 ooap dv€yd)pr)< 7 €V €19 ra fjL€pTj rfjs .TdAiAata?, Kal eXBojv 
KaT(I)KTj<j€v €is 7 toXlv XcyopLevrjv Na^aped' 077019 'nX^pcoBrj 
to prjBkv Sia. tqjv 7 Tpo<j>Tjrojv oti Na^ujpalos kXtjBtjv erai. 

3 1 *Ev 8e Tat? r)[i€pais e/ceiVaty Trapaylverai 'Ia>dwrjs o 

2 Botttl(jttj 9 KTjpvaaojv iv rfj iprjpup T779 VouScu^, Xiywv, 

3 M€Tavo€LT€’ rjyyiKtv yap tj ftaaiXeia tojv ovpavajv. ovros 
yap ianv 6 prjBcls 81a ’Hoatov rov irpo<f>rjTOV A iyovros, 

0 WVT) pOWVTOS €V Tjj €pT)pO), 

*ETOi(idaaTC tt]v oSov Kupiou, 
euOcias troiciTc Tas Tpipous adrou. 

4 ^ldro9 Se o Va»aw7y9 €ty€V to €vhvp,a avrov (£770 rpiycdv 
KafjLTjXov Kai £wvrjv depparivrjv 77 epl ttjv oa<f>vv avrov * 

5 17 8e rpo<f >tj avrov ’fjv d«:piS€9 Kal /ie At a ypiov. Tore e£e77o- 
p€V€TO 7 Tpo£ airrov *IcpoaoXvpia Kal 7raaa rj YouSaia *at 


18: Jer. 31. 15. 3. 1-12: Mk. 1. 2-8, Lk. 3. 2-18. 3: Is. 40. 3. 
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ACCORDING TO MATTHEW 2. 17— 3 . 5 

and in all its territory, who were two years old or under, 
according to the time which he had learned from the Magi. 
Then was fulfilled what was spoken through the prophet 17 
Jeremiah, who said : 

A voice was heard in Ramah , 18 

wailing and great mourning , 

Rachel weeping for her children , 

and refusing to be comforted because they were not . 

On the death of Herod the angel of the Lord appeared 19 
in a dream to Joseph in Egypt, saying, “ Get up, take the 20 
child and His mother, and go to the land of Israel, for they 
are dead who sought the child’s life.” He got up, took the 21 
child and His mother, and went to the land of Israel. When 22 
he heard that Archelaus was king over Judaea in place of 
his father Herod he was afraid to return there, and being 
instructed in a dream he withdrew to the region of Galilee. 

He went and settled in a city called Nazareth, that what 23 
was spoken through the prophets might be fulfilled : “ He 
shall be called a Nazarene.” 

In those days John the Baptizer came proclaiming in the 3 
wilderness a of Judaea, “ Repent, for the Kingdom of 2 
Heaven * has drawn near. For this is he who was spoken 3 
of through the prophet Isaiah, who said : 

The voice of one crying out in the wilderness , 

‘ Prepare the way of the Lord , 
make His paths straight ” 

John wore a garment of camel hair and a leather 4 
girdle round his waist, and his food was locusts and wild 
honey. 

Jerusalem, all Judaea and all the district around the 5 
a That is, uninhabited place. 

5 



3« 6—4* 3 KATA MA66A10N 

6 naicra rj nepix^pos tov *lophavov, Kai ifHanrl^ovTO iv r<p 
*IopSavTj vi t avrov i£opoXoyovpcvoi rds dpaprias avrwv. 

7 */8 wv 8e 7 toAAous* twv <Papt,oalwv Kai UaSSovKauov epxo- 
pevovs ini to flam ig pa a vtov elnev airrots , FewqpaTa 
ix&vwv, tLs U7rd8etfev vplv <f>vyeZv a. 7 to rfjs peXXovorjs 

8 , g opyrjs ; 7 rot 7 ^aare ovv Kapkov aft ov rrjs pcravolas' /cat prj 
8 o£t}T€ Xcyeiv iv eauroty, IIarc pa exopev tov Afipaap* 
Xeyw yap vpZv ort SiWrat 6 Geos e/c twv Xtdwv tovtwv 

10 iyeZpat tckv a tw Aflpaap. 77S77 8 e rj aftVrj irpos rqv ptfav 
twv SevSpwv /cetTat ■ Txdv ovv 8 cvSpov prj noiovv Kapnov 

11 /caAdv €KKOTTT€TaL Kai els nvp /JaAAerat. €yw p€V /3a7TTtfaJ 
vpas iv uSart els peravoiav 6 8e ontaw pov ipxopevos 
tcr^upoTepoy pov darty, ov ovk elpi iKavos ra viro&rjpaTa 
paardaaL- avros vpas ^anrlaei, iv IIvevpaTi 'Ayiw /cat 

12 TTVpl' OV TO 7TTVOV €V Tjj X €L P L a ^ T °W, /Cat 8ta/Ca0a/H€t T7)V 
aXwva avrov t Kai cruv afet tov gZtov avrov els tt]v anodrjKTjv 
avrov, to Se axvpov /cara/caucret nvpi aopiorw. 

13 Tore napaylverat 6 *Irjoo vs ano rrjs FaXiXalas ini tov 
'Iop^airqv npos tov *Iwamrqv tov fianTLaQfjVai U 7 r’ aurou. 

14 o Se Stc/ccoAucv auTOv Xeywv, * Eyw xp € ^ av e^a> vno gov 

15 panrLGdrjvai, /cat gv ipXTi npds p e ; anoKpideis 8c o * IrjGovs 
elnev aural, w A(j>es dprr ovtws yap npenov ionv TjpZv 

16 nXrjpwoat, naoav SiKaioGvvrjv. Tore d(f>lrjGiv avrov. | /cat 
fiannaOeis o 'IrjGovs €v 9 vs aveftr) ano tov vSaros * /cat 
tSou TjV€wx l 9 T l (jav avrw ot ovpavol, /cat cTScv IJvevpa Geov 

17 KarapaZvov woei nepiorepdv, ipxopevov in * aurdv /cat 
tSou <f>wirq iK twv ovpavwv Xeyovaa, Ovtos iGTtv 6 Yios 
pov 6 dyaTrqTOs, ev tS euSoKT^aa. 

4 1 Tore 6 'Itjgovs dvTjx® 7 ) € iff T ^) v e prjpov vno tov Tlvev- 

2 paros , neipaaQrjvaL vno tov 8 ta/ 9 oAou. /cat vrjGrevGas 
Tjpepas TeaaepaKovra /cat Tccrcrcpd/coura vvKras ucrrepov 

3 €7retVacre^. /cat 7rpoaeA0cu^ o neipd^wv elnev avrw t El Ylos 


13-17: Mk. 1. 9-11, Lk. 3. 21-22, Jn. 1. 31-34. 171 Ps. 2. 7. 4. i-m 
Mk. 1. 12-13, Lk. 4. 1-13. 
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ACCORDING TO MATTHEW 3 . 6 — 4 . 3 

Jordan went out to him, and they • were baptized * by him 6 
in the Jordan, confessing their sins. 

Seeing many of the Pharisees * and Sadducees * coming 7 
to his baptism, he said to them, “ Offspring of vipers, who 
advised you to flee from the coming wrath? Produce fruit 8 
worthy of repentance ; and do not think of saying among 9 
yourselves, ‘ We have Abraham as father/ for I tell you 
that God can from these stones raise up children for Abra¬ 
ham. Already the axe lies at the root of the trees. Every 10 
tree then that does not produce good fruit is cut down and 
thrown into the fire. I indeed baptize you with water for 11 
repentance. He who is coming after me is mightier than 
I ; I am not worthy to carry His sandals. He will baptize 
you with the Holy Spirit * and with fire. His winnowing 12 
fan is in His hand, He will thoroughly clear His threshing 
floor, and gather His wheat into His granary, but the chaff 
He will bum up with unquenchable fire.” 

Then Jesus came from Galilee to John at the Jordan to 13 
be baptized by him. But he tried to prevent Him, saying, 14 
“ I need to be baptized by You, and You come to me? ” 
Jesus answered him, “ Permit Me now, for in this way it is 15 
fitting for us to fulfil all righteousness.” He permitted Him. 
And Jesus, when He had been baptized, went up at once 16 
from the water ; the heavens were opened to Him, and He 
saw the Spirit of God descending like a dove and coming 
upon Him ; and a voice from the heavens said, “ This is 17 
My only * Son in whom I am well-pleased .” 

Then Jesus was led up by the Spirit into the wilderness, & 4 
to be put to the test by the devil. After fasting for forty days 2 
and nights He was hungry, and the tempter came and said 3 
to Him, “ If You are the Son of God, tell these stones to 


0 That is, the inhabitants. 

& That is, uninhabited place. 



KATA MA66AION 


4. 4-16 

4 et tov &€ov, erne Iva ol A L601 ofrroi aproi ycvajvrac. 6 8e 
anoKpideis etncVt leypairrai, Ouk ctt* apTO> povto t/qocTai 

5 6 avSpDTTos, aXX’ eni iravTl prjpan GcoG. Tore irapaAap 
ftavei avrov 6 8 ta/ 9 oAos* ets* ttjv ay Lav noAiv, /cat lo'rqaiv 

6 avrov eVt to Trrepvyiov tov lepov , | /cat Aeyet avTtp, El 
Ylos et tov < 9 eov, / 9 aAe oeavTov /carar yeypairrai yap on 

To is ayYeXois auToO evTeXeiTai wept 00G 
/cat €TTl )(CLplJV apOUCHV 0€, 

p'q'irort 'irpoaKO\Jrps irpos X£ 0 ov tov TroSa oou. 

7 €<j>rj aVTW 6 ’Irjcrovs, IJaAiv yeypanrai , Ouk ^Kireipaoeis 

8 Kupiov tov Ocov oou. TlaXiv irapaXapifidvet avrov 6 8ta- 
poXos els opos inftrjAov XLav, /cat Set/cvvotv aura) TT-acra? ras 

9 jSao’tAeta? tov Koopiov /cat tijv 8o£av avTaiv, /cat Aeyet 
avTW, Tavra irdvra crot Swow, eav 77 €tTcuv 7775 ootcwt? 077? p,ot. 

10 Tore Aeyet avra) <5 'Irjcrovs, "Ynaye, Earavd’ yeypairrai 
yap , Kupiov tov 0 eov oou irpooKuyi^ocis Kai auTu pLovw 

11 XaTpcuocig. Tore a<j>L7j<nv avrov 6 StajSoAo?, /cat t’Sov 
ayyeAot rrpoorjXOov /cat 8t7//covovv avrai. 

ia ^ 4 /covaas- 8e ort *Iwavirqs TrapehoOrj dveycjpT]Gev et? rqv 

13 TaAiAatav. /cat /cardA^a/v ttjv iVafapa eA 0 tuv KaTWKrjoev 
els Ka<f>apvaovpi ttjv 77-apa0aAacrCTiav ev optot? ZapovXcov 

14 /cat Ne<f>6aXeLpL' iva TrXTjpojdfj to prjdev 8ta ’//eratov tov 
7 rpo<fyrjTov Aeyovros, 

15 rfj ZapouXuv Kai -yfj Nc^OaXeip, 

68ov OaXaooTis, ircpav tou MopSavou, 

TaXiXaia tuv c0vuv, 

16 6 Xaos 6 KaOrjpcvos ev okotio. 

cTScv <j)uis peya, 

Kai tois Ka0T|pcvois cv KaL aKl $ OavaTou 

<J>u)9 aveTCiXcv auTOis* 

4: Dt. 8. 3. 6: Ps. 91. 11-12. 7: Dt. 6. 16. 10: Dt. 6. 13. 12-17: 
Mk. 1. 14-15, Lk. 4. 14-15, Jn. 2. 12. 15-16: Is. 8. 23, 9. 1. 
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ACCORDING TO MATTHEW 4 . 4-16 

become bread.” But He answered, “ It is written, Man 4 
shall not live by bread alone , but by every word of God” 

Then the devil took Him into the Holy City. He set Him 5 
on the pinnacle of the Temple and said to Him, “ If 6 
You are the Son of God, throw Yourself down ; for it is 
written : 

He shall command His angels * concerning thee , 
and they shall bear thee up on their hands 
lest thou strike thy foot against a stone” 

Jesus said to him, “ Again it is written, Thou shalt not put the 7 
Lord thy God to the test.” 

Again the devil took Him to a very high mountain, and 8 
showed Him all the kingdoms of the world and their glory ; 
and he said to Him, “ I shall give You all these things if 9 
You fall down and worship me.” Then Jesus said to him, 10 
“ Begone, Satan ; * for it is written, Thou shalt worship the 
Lord thy God , and serve Him alone.” Then the devil left Him, 11 
and angels came and attended on Him. 

When He heard that John had been arrested He with- 12 
drew into Galilee. Leaving Nazareth He came and settled 13 
in Capernaum by the sea, in the territories of Zebulun and 
Naphthali, in order that what was spoken through the 14 
prophet Isaiah might be fulfilled, when he said : 

Land of Zebulun and land of Naphthali> 15 

along the road to the sea , beyond the Jordan t 
Galilee of the nations , 

the people * who were sitting in darkness 16 

have seen a great light , 

and on those who were sitting in the land and shadow of death 
light has dawned. 


B 
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KATA MA66AION 


4 - 17 — 5 - 5 

17 ’And Tore Tfp^aro 6 'Itjoovs KTjpvooetv Kai Xeyetv, "Hy- 
ytKev r) fiaoiXela twv ovpavwv. 

18 IJepinaTwv Se napd rqv daXaooav ttJ s jPaAiAatas' etSev 
Svo aSeX <f>ovs, Zlpwva tov Xeyopevov TJeTpov Kai Avhpeav 
tov d&eXcjydv avTOV, fiaXXovras dp(f>tpX 7 ]OTpov els Tqv daXao- 

19 aav 7 ]oav yap aXeeis. Kai A eyei auTOis*, Acvtc oniony 

20 pov, Kai nonjotu vpas aXeeis avdpwnwv. ol Se evOews 

21 d(f>evT€S ra St/CTua rjKoXovd^oav avrw. Kai npofias eKetdev 
etSev aXXovs St/o dSeX(f>ovs, ’IaKwpov tov tov Zefiehaiov 
Kai *Iwavvrjv tov aSeA (f>ov avTOV t iv tw nXolw peTa ZepeSalov 
tov naTpos avTwv KaTapTL^ovras ra 8iVri/a a vtujv Kai 

22 eKaXeoev avTOvs. ol Se ev 9 ews d(f)€VTes to nXolov Kai tov 
narepa ai>TWV rjKoXovdTjoav avTw. 

23 Kai nepiijyev ev oXrj Tjj jTaAtAata, 8t8acr/ca>v ev Ta Is 
ovvaywyals avTwv Kai KTjpvoocvv to evayye'Xiov Trjs ftaoi- 
Xelas Kai Oepanevwv ndoav vooov Kai ndoav paXaKiav iv 

24 tw Xaw. Kai anrjXOev rj aKorj avTOV els oXyv ttjv Zvplav 
Kai npooTjveyKav auTai ndvras tovs kokws exovras noiKi- 
Xaus vooois Kai fiaoavoLs ovvexopivovs Kai Saipovi^opivovs 
Kai oeXrjvia^ope'vovs Kai napaXvTLKOvs, Kai idepanevoev 

25 avrovs* Kai rjKoXovdr^oav ai)TW o^Aot 7 toAAoi a7To Trjs 
jTaAtAata? Kai AeKanoXews Kai *IepoooXvpwv /cat Iovhaias 
Kai nipav tov * Iophdvov . 

51 YStuv 8e tovs oxXovs avepTj els to opos * Kai KaOloavTOS 

2 avrov npoorjXOav aifTW ol padr)Tal avTOV’ Kai dvol^as to 
OTopa ai>TOV iSISaoKev ovtovs Xe'ywv, 

3 MaKapLOL ol Trrwxoi tw nvevpaTi, 

OTt avrwv €otlv rj paotXela twv ovpavwv. 

4 paKapioi ol TrevSouvTcs, 

OTt auTot irapaKAT]8T]crovTai. 

5 paKapLot ol ‘irpacTs, 

OTt auTOt KXi^povopi^aouaiv ttjv Y^ v * 

18-22: Mk. 1. 16-20, Lk. 5. i-n,Jn. 1. 40-42. cc. 5-7: Lk. 6. 20-49. 

5: Ps. 37. 11. 
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ACCORDING TO MATTHEW 4. 17—5. 5 

From that time Jesus preached and said, “ The Kingdom 17 
of Heaven * has drawn near.” 

As He was walking by the Sea of Galilee He saw two 18 
brothers, Simon called Peter, and his brother Andrew, cast¬ 
ing a net into the sea, for they were fishermen. He said to 19 
them, “ Come, follow Me, and I will make you fishers of 
men.” Then they left the nets and followed Him. When 20, 
He had gone on from there He saw two other brothers, 
James son of Zebedee, and John his brother, in a boat with 
their father Zebedee making ready their nets ; and He 
called them. Then they left the boat and their father, and 22 
followed Him. 

He went about in all Galilee, teaching in their syna- 23 
gogues,* proclaiming the Good News * of the Kingdom, 
and healing all disease and sickness among the people.* 
The report of Him went into the whole of Syria, and they 24 
brought to Him all who were sick with various diseases 
and beset with pain, demoniacs,* lunatics and paralytics, 
and He healed them. Great crowds followed Him from 25 
Galilee, the Decapolis, Jerusalem, Judzea and beyond the 
Jordan. 

Seeing the crowds He went up into a mountain. When 5 
He had sat down His disciples came to Him. He opened 2 
His mouth and taught them, saying, 

“ Blessed a are the spiritual poor , 3 

for the Kingdom of Heaven * is theirs. 

Blessed are the mourners i 4 

for they shall be comforted. 

Blessed are the meek t * 5 

for they shall possess the earth. 

a Or, happy , and so in the following verses. 
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KATA MAGGAION 


5. 6-20 

6 fJLdKaplOl ol 7T£IVWVT€S Kal SufjWVTCS TTJV &lK<UO(JVVT)V, 

on avrol x o P Taa ^V <TOVTaLm 

7 paKapLot ol eAcrjpovcs, 

on avroi eAeTfOTfcrovrai. 

8 fjLa.Ka.pioL ol tcaOapol rfj icapSi^i, 

on aurot tov Ocov oiftovr at. 

9 fJLO.Ka.plOL OL €LprjVOTTOLol t 

on aurot utoi &eov KATfOrfoovrai. 

10 fXaKapLOL OL $€&LLOypL€VOl €V€K€V StKaLOdVVTfS, 

on auraiv Iotw r) fiacnAela twv ovpavwv. 

11 fiaKapLot cctt € orav ovei&lowoiv vpds /cat SttufaxTiv /cat 

12 €L7TWOLV nav TTOVTfpOV KdO* VpWV €V€K€V IflOV. ^atpCTC 

/cat ayaAAtdaflc, on o ptodos vpt ov ttoAv s cv rot? 
oupavots'* ourtu? yap c’Stto^ai' rou? TTpo<j>rjTas tov s 7rpo 
i 5 ^tdit\ 

13 'Ypels earc to aAa? T779 y^s* cav 8c to aAa? pwpavOif, 
cV tlvl aAio^acTat ; ct? ouScv to^uei cn ct p.^ ^Ajfdrfvai 

14 c£tu /cat /caTa 7 raT€tc 70 at U7T0 tcov dvBpwirwv. 'YpeTs ccttc 

TO <f> ids TOV KOdpLOV. OV &VVO.TCU 7 toAls Kpvfirfva l cVavaj 

15 opovs KCLficvry o i 5 Se Kaiovciv Av%vov /cat TiBeaaiv avTov 
in to tov poSiov, aAA* C7rt ttjv Avxviav, /cat Aap7ret iraoiv 

16 TOt? €V TTf OLKLTf.. OUT COS Aap\pa.TW TO <f>WS VfJLCOV 
epLTTpocrdtv twv dvBpwirwv, ottcos lSwolv VflWV TO. KaAd 
cpya Kal So^aawaiv tov IJaTcpa vpwv tov cV toI? 
ovpavols. 

17 Mtj voptcrrjT€ on TfAOov KaTaXvaat tov vopov 7} to its 

18 7 Tpo<f>rjTas' oitK fjABov KaTaAvaai aAAa irArfp wcrai. aprjv 

yap Aeya> vp.lv, ct os av irapiABrf 6 ovpavos /cat f) yrj, IwTa 
€V rj pta /ccpata ou pr) TrapeABy o.tt 6 tov vopov, €ws av 

19 77an-a yevyrai, os cav o$v Avery plav twv IvtoAwv tovtwv 
twv eAa^tcrTtov /cat StSaffl ovtws tovs avBpwvovs, eAa- 
Xlcttos KAyByaeTat cV TTf /JaatAeta twv ovpavwv os 8* av 
TTOLTjorf /cat 8tS a£y, ovros peyas KAyBya^Tat cV tt} /JaatAcip 

20 twv ovpavwv. Aeyw yap vplv otl idv py Trepiooevery vpwv 
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ACCORDING TO MATTHEW 


5. 6-20 

Blessed are those who hunger and thirst for righteous- 6 


ness, 

for they shall be satisfied. 

Blessed are the compassionate, 7 

for they shall receive compassion. 

Blessed are the pure in mind* 8 

for they shall see God. 

Blessed are the peacemakers, 9 

for they shall be called sons of God. 

Blessed are those persecuted for righteousness’ sake, 10 
for the Kingdom of Heaven is theirs. 


Blessed are you when men reproach and persecute you, 11 
and on account of Me say every evil thing against you. Be 12 
glad and rejoice, because your reward in heaven is great, 
for so they persecuted the prophets who were before you. 

“ You are the salt of the earth. 0 If salt loses its taste, 13 
with what will it be made salty? It is no longer good for 
anything except to be thrown out and trodden down by 
men. You are the light of the world, A city set on a moun- 14 
tain cannot be hidden. One does not light a lamp and put 15 
it under a measuring-vessel 6 but on a lamp-stand, and it 
shines for everyone in the house. Let your light so shine 16 
before men, that they may see your good deeds and give 
glory to your Father who is in heaven. 

“ Do not think that I came to destroy the Law or the 17 
Prophets ; I did not come to destroy but to fulfil. In truth 18 
I tell you, until heaven and earth pass away, not one iota c or 
one tittle c shall pass from the Law till all is fulfilled. Who- 19 
ever breaks one of these least commandments, and teaches 
men so, shall be called least in the Kingdom of Heaven ; * 
but whoever practises them and teaches them, he shall be 
called great in the Kingdom of Heaven ; for I tell you that 20 

0 Or, land of Israel . See Appendix. 

c Small parts of Hebrew letters. 
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KATA M AGO AION 


5- 21-33 

r) 8t Kaioovw) ttXclov twv ypappaTCwv /cat <Papiaatwv, 
oi) pT) clocXdrjTc els ttjv fi aatXciav twv ovpavwv. 

2 1 ^Hkovootc otl cppc87] to is ap^atotj, Ou ^ovcuacis' os 8* av 

22 <f>ovcvar), cvoyos carat Trj Kpiaci. cyw 8c Acytu vplv otl 

TT&s 6 opyi^opcvos tw a8cA<£(p a vtov cvoxos cot at Tjj Kpiaci' 
0? 8* av clttt) tw aScX<j>w avTov, Pat<a, cvoxos carat tw 
(TVV cSplw ’ OS 8* 0 .V C LTT7}, MwpC, Cl/O^O? COTOt CIS* TTJV 

23 yeewav tov 7rupds*. car ovv 7Tpoo<f>cpr}s to Swpov aov cttl 
to 8vaiaorTipiov /ca/ce l pvr)a8ijs ort o aScA <j>os aov c^et tl 

24 /card 00 v, d<f>cs ckcl to Stupov aov Zpnpoadcv tov 8vaiaoT7)- 
ptou, /cat o 7 raye 7 TpWTOV SiaAAayi^t tcj aScA^aj aov, /cat 

25 rdrc iXQwv 7 Tp 6 a<j>cpc to Bwpov aov. ia 8 i cvvowv TW 
olvtlSlkw aov ra^u cws otov cl pcT* a vtov cV Trj oSar 
p/rjTTOTC ac irapahw 6 atrtSt kos tw Kpirfj /cat o KpiTTjs tw 

26 vTTTjpcTTj, /cat ct? (f>vXaKTjv ^77 #77 077 ■ aprjv Xcyw aot, 01) /X17 
c^cXOtjs ckcl8cv cws av dnro&ws tov ca\aTov Kohpavrqv. 

27, 28 * Hkovootc otl eppedrj, Ou tioixcuacis. cyw 8c Aeyai vpiv 
otl 7 ras 6 f$Xe7Twv yvvatKa npos to eTTidvprjaai aunjy -17827 

29 cpoiftcvocv avTTjv cv Trj /capSta a vtov. cl Sc o 6 <f> 8 aXpos 
aov 6 Sefto? a/cay8aAt{ct ac, c£cAc avTOV /cat fiaXc an 6 
aov * avp<f>cpcL yap aot iva anoX^Tat cv twv pcXwv aov 

30 /cat prj oXov to awpd aov pXrjOfj els yeewav. /cat cl 77 
8c£ta aov \clp a/carSaAtfct ac, ckko^ov avTT)v teal ($a Ac a7rd 
aov • avp<f>cpcL yap aot Iva aTroXrjTaL cv twv pcXwv aov 

31 /cat pr) oXov to awpd aov els yeewav a7T€A^7j. *Eppc 8 r) Sc, 
* 0 $ &v aTroAuerp ttjv yuvauca auTOU, 8 ot<i> au*rp aTrooraaiov. 

32 cytu 8e Acyai vpiv otl nas 6 airoXvwv ttjv yvvaiKa a vtov 
napeKTos Xoyov 7Topvcta? 7rotct aiirijv poL^aadaL, /cat os 

33 cav (XTroAcAup.ein^t' yap’qar}, poi^aTaL. IlaXiv rjKovaaTc otl 
eppedr) to ty ap^atot?, Ouk cmopicpacis, a7ro8d>acis 8c tw 

31: Dt. 24. t. 33: Ex. 20. 7, Lv. 19. 12, Nu. 30. 3. 
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ACCORDING TO MATTHEW 5. 2I-33 

unless your righteousness exceeds that of the scribes * and 
Pharisees * you shall not enter the Kingdom of Heaven. 

“ You have heard that it was said to men in the past, 21 
Thou shalt not kill ; whoever kills shall be liable to judgment. 

I tell you that everyone who is angry with his brother shall 22 
be liable to judgment ; whoever says to his brother, 

1 Raca,’ a shall be liable to b the Sanhedrin ; * whoever 
says, ‘Fool,’ shall be liable to the fiery Gehenna.* If there- 23 
fore you c are offering your gift at the altar, and there 
remember that your brother has something against you, 
leave your gift there before the altar, first go and be recon- 24 
died to your brother, and then come and offer your gift. 
Make friends with your opponent quickly while you are 25 
with him on the road, lest he hand you over to the judge, 
and the judge to the jailor, and you be thrown into prison. 

In truth I tell you, you will not come out of it until you have 26 
paid the last quadrans. d 

“ You have heard that it was said, Thou shalt not commit 27 
adultery . I tell you that everyone looking at a woman so as 28 
to desire her has already committed adultery with her in 
his mind.* If your right eye causes you to fall away,* take 29 
it out and throw it from you, for it is good for you that one 
of your members perish and that your whole body be not 
thrown into Gehenna.* And if your right hand causes you 30 
to fall away, cut it off and throw it from you, for it is good 
for you that one of your members perish and that your 
whole body go not into Gehenna. 

“It was said, Whoever divorces his wife let him give her a 31 
certificate of divorce. I tell you that everyone who divorces 32 
his wife except on account of unchastity causes her to com¬ 
mit adultery, and whoever marries a divorced woman 
commits adultery. 

“ Again, you have heard that it was said to men in the 33 
past, Thou shalt not break thy vows , but thou shalt perform thy 

0 An expression of contempt. b That is, liable to the judgment of. 

c In w. 23-26, you is singular. 

d A small coin, of a denarius. See Appendix. 
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KATA MA66AION 


5- 34—6* 2 

34 Kupup TOUS opKOUS aou. cyd/ Sc Aeyco uptv firj opdoat oAto?* 

35 fiT]r€ ev tw oupavtj, art 9povo$ corlv toO 0 cou' | fvqre ev 
TTJ yflf OTL UTTOTToSlOV COTIV TWV TToSwv aUTOU* pT^TC et? 

36 ‘/epoooAupa, art ttoXis e’oriv tou pcydAou BaoiAew?' pTjre 
lv Tjj K€(f>aXfj aov opooT^? , otl ov Suvacrat ptav rptya 

37 Xojktjv 7Totrjacu 77 peAatvav. larco Se o Aoyo? updiv, Nal 
vat, oy ou 1 to Se 7T€pt,aaov tout cor e’/c tou Troxnqpov eortv. 

38 ’///coutrare otl IpplOrj, ’O^GaApov avri otfidaXpoG /cat 

39 oSovra avri SSovtos. iyd> Se Xeyco uptv firj dvricrrfjvai 
tw 7 Tovrjpar aAA* oort? tre pa7u£et et? ttjv Seftav otaydva 

40 crou, arphpov avra> /cat ttjv aXX-qv /cat tw fle'Aovrt trot 
Kptdfjvai /catTov^tTaivdo-ou Aa/ 9 etv, a<£e? aurai /cat to tpartov* 

41 /cat dart? o’e ayyapeucrei ptAtov ev, u 7 raye per* avrov Suo. 

42 rdi atrouvrt o-e So?, /cat tov fle'Aovra <1770 aov Savtaacrflat 

43 fiTj dTToarpaffyfj ?. *///couo-are ort IpplOi 7 , ‘Aya'rrqaeis tov 

44 irAijffiov <70u /cat pucrqaeis tov e^flpov o-ou. e’yd) Se Ae'ycu 
up,tv, aya7raT€ tou? e^flpou? updiv /cat 7rpoc7eu^ec70e u7rep 

45 TtSv Stco/covTOJV upa?* 077a)? yivrjaOe viol tov / 7 arpd? 
updiv tou ev oupavot?, ort tov rjXiov aurou dvare'AAet eVt 
7TOK^pou? /cat ayaflou? /cat /Spe^et €77t St/catou? /cat aSt/cou?. 

46 eav yap aya7n^c77^Te tou? dya7rdjVTa? upa?, Ttva puaOov 

47 e^ere » ou;(t °* TeAdivat to auro 770 touc 7 tv ; | /cat 

e*dv da7rdoTja8e tou? aSeA^ou? upd)v piovov, ri irtpiaaov 

48 7rotetT€ ; ou^t /cat ot eflvt/cot to auro ttolovglv ; | ’'EtreaGe 
ouv upet? tcXcioi d>? o llaTrjp updiv o oupavto? re'Aeto? 
eortv, 

61 IJpoal\€T€ ttjv St/caioor/VTjv updiv pLTj 770 tetv epLTrpoadev 
rwv avdpwirwv 77po? to deadrjvaL aurot?* et Se p7} ye, 
fuadov ovk e^ere irapd rd> 77 arpt updiv rdi eV rot? oupa- 
2 vot?. "Orav ouv 7rot7j? iXeTjfioavvTjv, fir) aaXrrlajis ep- 
irpoaOcv aov, warrep ot u 7 ro/cptrat 770 touatv e’v rat? ouva- 
ya/yat? /cat ev rat? pupat?, O7rco? Sofao^d/otv U 770 rd)v 

38: Lv. 24. 19-20. 39-4B: Lk. 6. 27-36, Jn. 18. 22-23. 43: Lv. 19. 18. 
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ACCORDING TO MATTHEW 5. 34 — 6 • 2 

vows to the Lord . I tell you not to take oaths at all, neither 34 
by heaven because it is the throne of God , nor by the earth because 35 
it is the footstool of His feet , nor by Jerusalem because it is the 
city of the Great King ; nor shall you take oaths by your head 36 
because you are not able to make one hair white or black. 
Let your word ‘ Yes 5 mean ‘ Yes ’ and your ‘ No * mean 37 
‘ No \ What is more than these comes from evil. 0 

“ You have heard that it was said, Eye for eye , and tooth 38 
for tooth. I tell you not to resist evil, 0 but to him who slaps 39 
you on your right cheek turn the other also. If a man 40 
wishes to go to law with you and take your tunic, let him 
have your cloak also. If a man commandeers b you for one 41 
mile, go with him two. Give to him who asks you, and do 42 
not turn away from him who wishes to borrow from you. 

“ You have heard that it was said, Thou shalt love thy neigh - 43 
hour , and hate thy enemy. I tell you, love your enemies 44 
and pray for those who persecute you, that you may be sons 45 
of your Father who is in heaven, because He makes His 
sun rise on the evil and the good and sends rain on the 
righteous and the unrighteous. For if you love those who 46 
love you, what reward have you? Do not tax-collectors 
also do the same? And if you greet your brothers only 47 
what are you doing more than others? c Do not the heathen 
do the same? So then, you shall be perfect , as your heavenly 48 
Father is perfect. 

“ Beware not to do your righteousness in front of men 6 
to be looked at by them ; otherwise you have no reward 
with your Father who is in heaven. 

“ When you d give alms, do not blow a trumpet before 2 
you as the hypocrites do in the synagogues * and in streets 

0 Or, the Evil One. 

b The Greek word is a military term meaning “ to press into service 

c Or, what ore you doing more than ordinary? Lit., what are you doing more? 

d In w. 2-6, you is singular, except in the phrase In truth I tell you (w. 

a,5)- 



KATA MA88AXON 


6. 3-16 

avdpwTTtov a/177v Xeyto vplv, a iriyovoiv too piaOov avrwv. 

3 aov 8c ttoiovvtos iAerjpoavvrjv prj yvwrw rj apiarepa crov 

4 Tt 770161 77 Sefta <TOV t O77C09 tJ (TOV Tj iAcT]pOOVVTJ 60 TW 
KpVTTTLl) * KOI 6 IJaTTjp OOV 6 pXe7TWV CV TW KpVTTTW O.VTOS 

5 dTTohwaei <701. Kal orav Trpocreii^cr^e, ovk eaeaOe 019 
01 viToKpirai • otl <f>tAovaiv iv Tai9 away wya 19 /cat cV rat? 
ywviats twv TrAarctcov iarwres TTpoaev^eaOai, 077109 <f>avw- 
aiv T019 do0pco77oi9* a/1770 Acyco vplv on airexovaiv too 

6 piaOov avrwv. av 8c orao TTpoaevxjJt elaeXOe 619 to 
rapelov aou /cat /cAetaas 1 ttjv dvpav aov npoaev^at tw 
IJarpL aov tw eo rw Kpvnrw * /cat o IJaTTjp aov 6 fiXeTTwv 

7 €0 TO) KpU77TO> <177o8cOCr6l CTOl. /7p0O6 0^0/16001 8c flTj parra- 
XoyrjarjTe wairep oi iOviKoI hoKovaw yap otl iv rfj ttoXv- 

8 Aoyia airrdio elaaKovaOrjaovrai. prj ovv opoiwOrjTe au- 
toi 9* olhev yap 6 IJaTTjp vpwv wv XP € lav 6yeT6 rrpo tov 

9 vpas atrijoat auTOO. ovtws ovv TTpoaev^eade u/i6i9* 

IJ(XT€p TJpWV O €0 TO 19 OU/)aOOt9, 

^ytaa^Tco to ooo/ia croo, 

10 cA^citco 77 paatXela aov, 
yevrjdrjTW to OiXrjpd aov, 

009 cv odpaoai /cat 677i 7779. 

11 Tov dpTOv Tjpwv too €77todcrtoo 809 77/110 arjpepov' 

12 /cat d<f)€$ 77/110 Ta o^nX^para Tjpwv, 019 Kal 77/1619 d<f>rj- 

Kapev to 19 6<f>€iXirais 77/10)0* 

13 /cat /177 elaeviyKTjs 77/1119 C19 rreipaapov, aAAa puaai 77/K19 

<1770 TOO TTOVTJpOV. 

14 '£ao yap d<f>fjT€ T019 do0pco77oi9 t<z TrapaTTTwpara avrwv, 

15 d<f>rjaei Kal vp.lv 6 IJaTTjp vpwv 6 ovpdvios' cao Se 7117 
d<f)TjT€ to 19 ao0pco77ot9, odSe o IJaTTjp vpwv a<f>Tjaei Ta 

16 TrapaiTTwpaTa vpwv. * Orav 8 c vtjot€vtjt€, prj ylveade 109 
ot 0770/fpiTat aKvOpwTTol • a<^aot£oocrto yap Ta npoowira 
avrwv 077co 9 <f>avwaiv toIs dvOpwTrois vrjarevovres' a/1770 


9-13: Lk. 11.2*4. I 4 “ I 5 : Mk. u. 25-26. 
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ACCORDING TO MATTHEW 6. 3-16 

to be praised by men. In truth I tell you, they have 
received their reward. When you give alms your left hand 3 
must not know what your right is doing, in order that 4 
your almsgiving may be in secret, and your Father who 
sees in secret will recompense you. 

“ When you pray you shall not be as the hypocrites, for 5 
they love to stand and pray in synagogues and at street 
comers to be seen by men. In truth I tell you, they have 
received their reward. But when you pray, go into your 6 
inner room and, having closed your door, pray to your 
Father who is in secret ; and your Father who sees in secret 
will recompense you. 

“ When praying do not babble like the heathen, for they 7 
think they will be listened to because of their many words. 

Do not be like them, for your Father knows what you need 8 
before you ask Him. Pray then in this manner : 9 

Our Father in heaven, 

May Thy name be sanctified, 

May Thy Kingdom come, 10 

May Thy will be done, 

As in heaven so on earth. 

Give us today our bread for the day ; 0 11 

And forgive us our debts, as we also have forgiven our 12 
debtors ; 

And do not bring us to testing, but deliver us from evil. 6 c 13 
For if you forgive men their offences, your heavenly 14 
Father will also forgive you, but if you do not forgive men, 15 
neither will your Father forgive your offences. 

“ When you fast do not look gloomy like the hypocrites, 16 
for they disfigure their faces so that they may appear to 

a The meaning of the Greek is unknown. Two suggested meanings 
are bread for today (Old Latin) and bread for the oncoming day (Jerome, quot¬ 
ing a Hebrew Gospel). 6 Or, the Evil One. 

e Some witnesses add : For Thine is the Kingdom and the power and the 
glory for ever , Amen . 
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KATA MA 96 AION 


6. 17-31 

17 Xiyw vplv on t arrixovoiv tov piodov avrwv. ov 82 vt)gt€vwv 

18 dXeupaL oov rrjv Ke<j>aXr)v Kal to rrpoowrrov gov vlxjjai t drrws 
prj favfjs toZs avdpwrrois vt)gt€vwv aXXa tw IJarpl gov tw 
ev tw KpvtfiaUp * Kal 6 IJaTqp gov 6 fiXir rwv ev rut Kpv<j>alw 

drro8wG€L GOL. 

19 Mr) 8r)GavpL^€T€ vplv 8r)oavpovs irrl rfjs yfjs, drrov gtjs 
Kal ftpwoLS dffravL^et, Kal drrov KXirrrai 8iopvaaovaiv Kal 

20 KXerrrovGLv Orjoavpl^ere 82 vp.lv 6r)Gavpov$ ev ovpavw t 
drrov ovre crr\s ovre fipwoLs duf>avi^€i t Kal drrov KXerrraL ov 

21 8topvGGOVGiv ouSe KXerTTOvaiv drrov yap ioriv 6 Orjoavpos 

22 gov t 2 k€l eorat Kal t) Kap8la gov. *0 AJ^vo? tov owparos 
ioriv 6 ofaaXpos. iav $ 6 ofaaXpos gov arrXovs, oAov to 

23 owpd gov <fxxjT€ivov eorar iav 82 6 ofaaXpos gov rrovrjpos 

oAov to Gwpa gov gkot€lvov ecrrcu. el ouv to <f>ws to 

24 €V Gol GKOTOS IgtLv, TO GKOTOS TTOGOV . 0v8els 8vVOT 04 

Suctl KVploLS SooAcuctv t) yap tov iva piorjoei Kal tov 
eTepov dyarrrjGet, rj ivos avOi^eraj. Kal tov irepov Kara- 

25 (j)povT)G€L• ov 8 vvao 8 e &ew SouAeueiv Kal papwva. Aid 
tovto Xiyw vplv, pr) pepipvdre rfj faxfj i’H'djv tL fayr)Te 
Kal tl TTirjTe, pr )82 tw gw pan vpwv tl €v8vGT)o6e’ ovyl r) 
fax*) rrXelov 2gtlv rrjs rpofas Kal to owpa tov iv 8 vparos ; 

26 ipfiXeipare els ra rrereiva tov ovpavov, on ov orreLpovoiv 
ouSe depi^ovoiv ov 82 GwdyovGLv els arroOrjKas, Kal 6 IJaTTjp 
vpwv 6 ovpdvios Tpi(f)€L avrd’ ov\ vpels paXXov Sta- 

27 fapere avrwv; ns 82 ef vpwv pepipvwv 8 uvarai rrpoo- 
20 Oelvai irrl rrjv rjXiKiav avrov rrrjxyv eva; Kal rrepl iv 8 vparos 

tl pepipvdre ; KaTapaOeTe Ta Kplva tov aypov rrws a i>£d- 

29 VOVGLV’ OV KOmWGLV Ov82 VT)doVGLV * | X2yW 82 Vplv OTL 
ouSe EoXopwv iv rracrr) nfj 86£r) airrov rrepLeftaXeTO ws iv 

30 TOVTWV. €L 82 TOV yOpTOV TOV dypOV GT)p€pOV OVTa Kal 
avpiov els KXifiavov fiaXXopevov 6 Oeos ovtws apcfnev- 

31 wglv , ov rroXXw paXXov vpas, dAtyomorot; prj ovv pepi- 

19 - 31 : Lk. 12. 33-34. aa- 23 : Lk. 11 . 34-36. 24 : Lk. 16. 13. * 5 - 33 : 
lie. 12. 22-31. 
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ACCORDING TO MATTHEW 6. I7-3I 

men as fasting. In truth I tell you, they have received their 
reward. But you, when fasting, anoint your head and 17 
wash your face, that you may not be seen by men as fasting, 18 
but by your Father who is in secret ; and your Father who 
sees in secret will recompense you. 

“ Do not store up for yourselves treasures on earth where 19 
moth and corrosion 0 destroy them, and where thieves break 
in and steal. But store up for yourselves treasures in heaven, 20 
where neither moth nor corrosion destroys them, and 
where thieves do not break in and steal. For where your 21 
treasure is, there your heart * also will be. 

“ The lamp of the body is the eye. If your eye is sound 22 
your whole body will be light ; but if your eye is evil your 23 
whole body will be dark. If then the light in you is dark¬ 
ness, how great is the darkness! 

“ No one can serve two masters ; for either he will hate 24 
the one and love the other, or he will be attached to one 
and despise the other. You cannot serve God and wealth. 

“ Therefore I tell you not to be anxious about your life, 25 
what you are to eat and what you are to drink, nor 
about your body, what you are to wear. Is not life 
more than food and the body than clothes? Consider 26 
the birds of the air : they do not sow or reap, nor 
gather up into bams, and your heavenly Father feeds them. 
Are you not much better than they? For who of you can 27 
by being anxious add a span to his life? b And concerning 28 
clothes why are you anxious? Consider how the wild lilies 
grow. They do not toil or spin, but I tell you that not even 29 
Solomon in all his glory was dressed like one of these. If 30 
God clothes in this way the grass of the field, which is here 
today and is thrown into a furnace tomorrow, will He not 
much more clothe c you, men of little faith? So do not be 31 

a Lit., eating . 6 Or, a cubit to his height . See Appendix. 

e Clothe is not in the Greek, but is understood. 
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KATA MAO0AION 


«• 32 — 7 - 13 

pV7)G7)T€ X €yOVT€S, TL <f)dyWp€V ,* 7) t TL 7TL0JfJL€V; jj, TL 

32 TTeptftaXwpeda; irdvra yap ravra ra e8vr) cm £771-0 uatv* 
otSev yap 6 IJari)p vpwv o ovpavios on y^p^ere rovrwv 

33 a7TaVTWV. ^7JT€lT€ 8f TTpWTOV T7)V ftaOlXelaV Kal T7)V St/cato- 

34 gvvtjv avrov, Kal ravra iravra TTpoared-qaerat vp.lv, pi) 
o$v pepipvT)OT)re els T7)v auptov, 7) yap avpiov pepipvrjaei 
ea vrijs' dpKerov rrj rjpepp 7) /ca/cta avrrjs . 

7 i, 2 Mi) Kptvere, iva pi) Kpidjjre- iv w yap Kplpan Kplvere 
Kpt87)oeo8e t Kai iv w pirpw perpelre peTp7)8r)OeTaL vplv. 

3 rt 8e pXejreis to Kap<f>os to iv to u o<f>8aXpw rod dSeX<f>ov 

4 aou, ri)v Se ev toj aai o<f>8aXpw So/cov ou Karavoels ; T) 
ttws ipels to) a&eX<f>w aov, "A<f>es iKpaXw to Kap<f>os €K tov 
o<f)8aXpov gov t Kal tSou i) So/co? iv rw o<f>8aXpw aov; 

5 VTTOKpira , eKpaXe npcurov c/c tou o<f>8aXpov gov tXv So/cov, 
/cat tot t SiaflXeipets eKpaXelv to Kap<f>os e/c tou o<f>8aXpov 

6 Toy aSeA^ou gov. Mi) So )re to ay tov rots' kvglv, p7)Se 
flaXi )T€ to vs papyapiras vpwv epTTpoa8ev Taiv^otpcuv, prfTTore 
Kara7TaTT)GovGiv avrovs iv rots 7togIv avrwv Kal Grpa<j>evres 

7 pT)£wai,v vpas. Alrelre , Kal ho8r)G€rai vplv ^Tjrelre, Kal 

8 €Vp7)G€T€ m Kpovere , Kal dvoLyT)G€rai vplv . 7ra? yap o 

alrwv Xapftavei, Kal o ^tjtojv evpiaKei, Kal rw Kpovovrt 

9 avoiyqatTai,. r) ris ianv i£ vpwv dv8pw7ros, ov idv alrr)G7) 

10 o vlos aurou a prov, pi) Xl8ov dmScdcret auTa); Kal idv 

11 l\8vv alrr)G7) t pi) o<f>iv cmSoucrct aural; el ovv vpels ttovt)- 
pol ovres otSarc dopara dya8a StSovat rot? reKvois vpwv t 
7togw paXXov 6 IJari)p vpwv 6 iv rols ovpavols Souact 

12 aya0a Tots alrovaiv aurov. IJavra oaa idv 8eXr)re tva 
7T0tdjCTtV Vplv OL av8pW7TOL, OVTWS Kal Vpels 7TOt€tT€ auTOt?* 
oi^To? yap eoriv o vopos /cat ot 7TpO(f>7jrat. 

13 ElaiXdare 8ta rfjs 0TCV7J? 7tvXt)$' on TrXarela /cat eupd- 
\w po$ 7) dSd? 7) dirdyovaa els ttjv aTrwXeiav , /cat ttoXXoI 


7. 7-11: Lk. 11. 9-13. 12: Lk. 6. 31. 13-14: Lk. 13. 23-24. 
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ACCORDING TO MATTHEW 6. 32—7. 13 

anxious, saying, ‘ What are we to eat? * or ‘ What are we to 
drink? * or ‘ What are we to wear? * The Gentiles ♦ seek 32 
for all these things. Your Father knows that you need all 
these. Seek first His Kingdom and His righteousness and 33 
all these shall be given you in addition. Do not therefore 34 
be anxious about tomorrow, for tomorrow will be anxious 
about itself. The day’s wickedness is sufficient for it. a 

“ Do not judge, that you may not be judged ; for with 72 
the judgment you judge you will be judged, and with the 
measure you measure it will be measured to you. Why do 3 
you 6 look at the speck in your brother’s eye, and do not 
notice the beam in your own eye? Or, how will you b say 4 
to your brother, £ Let me take the speck out of your eye *? 
Look, in your own eye there is a beam! Hypocrite, first 5 
take the beam out of your own eye, and then you 6 will see 
clearly to take the speck out of your brother’s eye. 

“ Do not give what is sacred to dogs, and do not throw 6 
your pearls before pigs, lest they trample on them with their 
feet and turn and tear you. 

“ Ask and it will be given you ; 7 

Seek and you will find ; 

Knock and it will be opened for you ; 
for everyone who asks receives, he who seeks finds, and for 8 
him who knocks it will be opened. What man is there 9 
among you who, if his son asks him for bread, will give him 
a stone? And if he asks for a fish, will he give him a ser- 10 
pent? If you then who are evil know how to give good 11 
gifts to your children, how much more will your Father 
who is in heaven give good things to those who ask Him! 

“ All that you wish men to do to you, you do c so to 12 
them also ; for this is the Law and the Prophets. 

“ Go in by the narrow gate, because the road is wide 13 
and spacious that leads to destruction, and those who go in 

a That is, for the day. 6 Singular. c Imperative. 
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RATA MAG6AION 


7. I4-28 

14 elaiv ol elaepxopevoi St* ainrjs' on orevi) nai redXippevr} 
rj oSo? rj anayovoa els ttjv £wqv, Kal oXlyoi elaiv ol evpla- 

15 novres airrrjv. IJpoaex^Te an6 twv \ffevSonpo<f)r)TWV t olnves 
cpXovrai npos vpas cv ivBvpaaiv npoparwVy eawdev Sc 

16 elaiv Xvkol apnayes . and twv napnwv airrwv iniyvw- 
aea8e avrovs. pryri avXXeyovaiv ano anav8wv ora<f)vXds 

17 rj ano rpipoXwv avna; ovtws ndv ScVSpov aya8ov nap- 
novs naXovs noiei , to Sc aa^pov ScVSpov napnovs novrj- 

18 povs noiei. ov dvvarat ScVSpov ayaflov napnovs novrjpovs 
iveyneiv, ouSe ScvSpov oanpov napnovs naXovs iveyneiv. 

19 ndv ScVSpov pr) noiovv napnov naXov inKonrerai /cat els 

20 nvp fidXXerai. apa ye ano twv napnwv aitrwv iniyvw- 

21 oeo8e avrovs. Ov nas 6 Xeywv pm, Kvpie Kvpie, elcre- 
Xevaerai els tt)v fiaaiXelav twv oitpavwv, aAA* 6 noiwv to 

22 8eXrjpa tov IJarpos pov tov iv toZs ovpavois. noXXoi 
ipovalv poi ev eKeivTj nfj rjpepa, Kvpie Kvpie, ov tw <tw 
ovopaTi cTrpo 4 >T]Tcuaaji€v, Kai tw aw ovopan haipovia cf e- 
paXopeVy nal tw aw ovopan dvvapeis noXXas inoirjaapev; 

23 Kai Tore opoXoyrjaw airrois oti Ovdenore eyvwv vpas‘ 
diroxupciTc dir’ cpou 01 cpya^dpcvoi tt|v dvopiav. 

24 lias ovv dans dnovei pov tovs Xoyovs tovtovs nai 
noiei avrovs, opoiwaw airrov avSpt (f>povipw, dans wko - 

25 &6pr)aev ttjv olniav airrov ini tt)v nerpav. Kai narepr) 
7} fipoxr) /cat f}X8ov oi norapoi Kai envevaav oi dvepoi Kai 
npoaeneaav tt rj ot/cta inelvt), /cat ovk eneaev TedepeXiwro 

26 yap ini rrjv nerpav. Kai nas o dnovwv pov rovs Aoyou? 
Todrou? nal pr] noiwv airrovs opoiw8rjoeTai avSpt pwpw, 

27 dcrrt? wKoSoprjaev tt]v olniav airrov ini ttjv dppov. nai 
Karepr] rj ppox^} k<u f]X8ov ol norapoi nai errvevaav ot 
dvepoi /cat npoaenoipav rfj olnlq. inelvrj, /cat eneaev, /cat fjv 
rj mwais airrrjs peyaXr). 

28 Kai iyevero ore ireXeaev 6 * Irfoovs tou? Aoyot/s* tovtovs, 

18-31: Lk. 6. 43-46. 33-33: Lk. 13. 26-27. a 3 : Pa. 6. 9. 24-37: Lk. 6. 
47 - 49 - 
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ACCORDING TO MATTHEW 


7 . 14-28 

by it are many ; for the road is narrow and confined that 14 
leads to life, and those who discover it are few. 

“ Beware of false prophets, who come to you in sheep’s 15 
clothing but inwardly are ravenous wolves. You will 16 
recognize them by their fruits. Surely men do not gather 
grapes from thorns, nor figs from thistles? Thus every 17 
sound tree produces good fruit and an unsound tree pro¬ 
duces bad fruit. It is not possible for a sound tree to bear 18 
bad fruit, nor for an unsound tree to bear good fruit. Every 19 
tree which does not produce good fruit is cut down and 
thrown into the fire. So then, you will recognize them by 20 
their fruits. 

“ Not everyone who says to Me, * Lord, Lord,’ will enter 21 
the Kingdom of Heaven,* but he who does the will of 
My Father who is in heaven. Many will say to Me in 22 
that day, ‘ Lord, Lord, did we not prophesy in Your name , 
and in Your name drive out demons,* and in Your 
name do many mighty works? ’ Then I will declare to 23 
them, ‘ I never knew you; depart from Me, you who work 
lawlessness .’ 

“ Everyone then who hears these words of Mine and does 24 
them, I shall compare with a prudent man who built his 
house on rock. Rain fell, rivers came, winds blew. They 25 
beat upon that house ; it did not collapse, because its 
foundation was on rock. Everyone who hears these words 26 
of Mine and does not do them will be compared with a 
foolish man who built his house on sand. Rain fell, rivers 27 
came, winds blew. They struck against that house ; it 
collapsed and great was its downfall.” 

Now when Jesus ended these sayings, the crowds were 28 
15 
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KATA MA 00 AION 


7. 29—15 

ag e^etrXrfooovro 01 o\Xol itri rfj SiSaxj] avrov- fjv yap 
SiSaaKwv avrovs ws i^ovalav eycuv, Ka ' L ouy cu? 01 ypap,- 
pLareis avrajv. 

81 Karafiavros 8e aurou atro rov opovs rjKoXovdtjoav avrtp 

2 OxXoi 77oAAot. Kai tSoU XcTTpog TTpOOeXOwV 7TpOO€KVV€L aVTW 

3 Xeywv, Kvpie , iav OeXys, SuVaaat pc KaOapta at. /cat 
e/cre tvas TTjV yetpa ‘fypO’TO avrov Xeywv, QeXaj t Kada- 

4 pla 07 )TL. Kai evOews eKaOeplodr} avrov 77 Xetrpa. \ Kai 
Aeyet avrw 6 'I^aovs, *Opa pLrjSevi e ltttjs, aAAa viraye 
crea vrov ScT£ov tu i€p€i Kai trpoaeveyKov to Sdjpoy o 7rpo- 
aera^ev Mojvofjs, els paprvptov avrois. 

5 ElocXSovtos Se aurou ets* Ka<f>apvaovpi TTpoofjXdev avrtp 

6 eKarovrapxos rrapaKaXtov aurov | Kai Xeywv, Kvpie, 6 trals 
/xou pefiXyrai ev rfj ot/cta TrapaAurt/cd?, Seu'at? / 9 aaa vdp- 

7 pievos. Kai Aeyet aura), *Eyw eXdwv Oepanevow auroy. 

8 Kai aTro/cptflei? o eKarovrapyos ehr€v t Kvpie, ovk elfii 
t/cavos* tva piov vi to ttjv oreyrjv elaeXOrjs' aAAa pLovov eltre 

9 Aoyoj, /eat ta^aerat. Kai yap eyw dvQpwtros elpu vno 
e^ovoiav eyojv in t* ipLavrov or pandoras, Kai Aeytu rovrw, 
Tlopevd-qn, Kai 7Topeuerat, /eat aAAtp, "Epyov, Kai ep^erat, 

10 Kai to) SovXco piov, rioLrjaov rovro, Kai troiei. aKOvaas Se 
6 ’Irjoovs edavpaoev Kai ehrev rots olkoXovOovolv, Api-qv 
Aeyaj vpLiv, 7rap* ouSert rooavrrjv trior w ev rw IoparjX 

11 evpov. Xeyw Se u^Lttu otl 7roAAot airo avaToXwv Kai Suapuv 
ij£ovoiv Kai avaKXidrfoovrai perd Af 3 paap Kai IaaaK Kai 

12 IaKwp ev rfj /JaatAeta rwv ovpavwv- ot Se utot rrjs fiaoi- 
Xelas e’f eXevoovrai els to okotos to efturepov e/eet carat 

13 o KAau 0 p,o? Kat o fipvypios tcov oSo^rtu^. Kai efTre^ o 
*Irjoovs tco eKaro^rap^, ''YTraye, Kai <Ls iirlaTevaas yevrj - 
drfroj aot. /cat ladtj 6 77ats* aurou a 77 o rijs <Lpas eKelvrjs- 

14 Kai eXdojv 6 ’ Irjoovs els tt)v otVtar IJerpov ethev ttjv 

15 77€r^epd^ aurou ftefiXrjpLevrjv /cat trvpeaaovaav' /cat rjiparo 

8. 1-4: Mk. 1. 40-45, Lk. 5. 12-16. 5-13: Lk. 7. i-io, Jn. 4. 46-54. 
14 - 16 : Mk. 1. 29-34, Lk. 4. 38 41. 
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ACCORDING TO MATTHEW 7. 29-8. 15 

amazed at His teaching, for He taught them as one having 29 
authority, and not as their scribes.* 

When He had come down from the mountain, great 8 
crowds followed Him. A leper * came and prostrated 2 
himself before Him, saying, “ Sir,* if You are willing, You 
can make me clean.” Stretching out His hand He touched 3 
him, and said, “ I am willing ; be made clean.” Immedi¬ 
ately he was made clean from his leprosy.® Jesus said to 4 
him, “ See that you tell no one, but go, show yourself to the 
priest ,* and offer the gift which Moses commanded, for a 
testimony * to them.” 

When He entered Capernaum a centurion b came to 5 
Him, entreating Him, “ Sir, my servant is lying in the 6 
house paralysed, in dreadful torment.” He said to him, 7 
“ I shall come and heal him.” The centurion answered, 8 
“ Sir, I am not worthy that You should come under my 
roof, but only speak, and he will be cured. For I am a 9 
man having soldiers under authority under me. I say to 
this one, ‘ Go,’ and he goes ; and to another, 1 Come,’ 
and he comes ; and to my slave, ‘ Do this,’ and he does it.” 
Hearing this Jesus was astonished and said to those follow- 10 
ing, “In truth I tell you, in no one in Israel have I found 
faith so great. I tell you, many will come from east and 11 
westy and will sit at table with Abraham and Isaac and 
Jacob in the Kingdom of Heaven ; * but the sons of the 12 
Kingdom will depart into the darkness outside ; there will 
be wailing and gnashing of teeth there.” Jesus said to 13 
the centurion, “ Go ; as you have believed, so be it to you,” 
and his servant was cured at that very time. 

Jesus came into Peter’s house and saw his mother-in-law 14 
lying in bed and ill with fever. He touched her hand and 15 
the fever left her, and she got up and attended on Him. 

a Lit., his leprosy was made clean. 

b A Roman officer, in command of a unit of 100 men. 
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KATA MAO0AION 


8 . 16-31 

rrjs x €l P°$ avrrjs, Kal a <f>fjKcv avrrjv 6 1Tvperos’ Kal rjyepOr), 

16 Kal St^/covct avrw. 'O^las Sc yevopevrjs npoa^veyKav 
avrw Sa tpovt^opevovs 7 toXAovs' Kal efe/ 3 aAcv ra 7TV€vpara 

17 Aoyaj, Kal navras rovs KaKws d^ovra? iOepairtvvcv' cmws 
nX^pwOrj to prjOev Sta ’Haatov to 6 7Tpo<f>rjTov Aeyovros, 
Autos ras daOcvcias T|jiu>v cXa(3cv Kal Tas voaous c[3do , Tao , ev. 

18 VSojv Se o * Irjoovs ttoXAovs o^Aou? TTtpl avrov cKc'Aevcrev 

19 a7reA0eTv cts to 7T€pav. Kal 7TpooeX6wv ets ypapparevs 
etnev aura), ^JiSacrKaAe, aKoXovOrjcaj 001 onov eav dirtpyr}* 

ao *al Aeyet avrw 6 * Irjoovs , Al aXwncKes (f>wXeovs poverty Kal 
ra TT€T€Lva to v ovpavov KaraoKrjvwaeis, o Se Ylos tov av- 

2 1 OpOiTTOV OVK C^Cl 7TOV TTjV K€<f>aXrjV kXLvT ). CTCpO? Se TWV 
pad-rjTwv avrov etnev avrw t Kvpie , imrpeij/ov pot TTpw- 
32 tov aTTeXdtlv Kal 8d(pai tov 77-arepa pov. 6 Sc Aeyet avrw, 
*Ako Aouflet poi, Kal a<f)€s rovs veKpovs 6dnpat to vs eavrwv 
23 vcKpovs . Kal epfiavn avrw els to ttX otov, rjKoXovOrjoav 
34 avrdj ot paOrjral avrov . Kal t’Sou crctopos peyas eyevero 
€V rij OaXdaOTJ , <OOTC TO TrXoZoV KaXvTTTCoOaL VI TO TWV 
25 Kvparwv' avros Se eVafleuSev. Kal TrpoocXdovrcs rjyapav 
36 avrov Acyovre?, i£upte, owaov rjpas, a77oAAup.e0a. Kal 
Acyet avrot?, Tt SetAot ccttc, oXiyoiriOTOi ; totc iycpBcls 

€ 7 T€TipT](T€V TO IS aV€pOtS Kal Tjj BaAdoOT /, Kal €y€VCTO 

27 yaA^n^ peydArj. ot Sc av^pamot eOavpacrav Xcyovrcs, 
Tlorairos ecrriv o&ros, otl Kal ot avcpoi Kal r) daXaaoa 

28 V7TaK0V0Ucrtv avrw; Kal iXBovros avrov els to rrepav et? 
ttjv %wpav T< ^ v Kahaprjvwv VTrrjimjaav avrw Svo Satpovt- 
£opevoi €K rwv pvrjpeiwv e^ep^opevot, ^oAc7tol Atav, ware 

29 prj ta^uetv nva 7rapeA0etv Sta rrjs oSov €K€tvrjs- Kal tSou 
CKpafav Acyovrc?, T l Tjjitv Kal aoi, Yu tov ©eov; fjXdcs 

30 < 5 Sc 77 po Katpov fiaoavLoai rjpds; tJv Sc paKpdv air* avrwv 

31 aycA^ ^otpcvv 77-oAAdiv pooKopdvrj. ot Se Satp,ovc? 77ap- 
ckoAovv avrov Acyovre?, El ck/ 3 aAAct? Tjpas, aTrooreiXov 

17: Is. 53. 4. 19-22: Lk. 9. 57-60. 23-27: Mk. 4. 36-41, Lk. 8. 23-25. 
26-34: Mk. 5. 1-17, Lk. 8. 26-37. 
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ACCORDING TO MATTHEW 8 . 16-3I 

When evening had come they brought to Him many 16 
demoniacs.* He drove out the spirits with a word, and 
healed all the sick, that what was spoken through the pro- 17 
phet Isaiah might be fulfilled, when he said, He took away 
out illnesses and carried away out diseases. a 

Seeing great crowds around Him Jesus gave orders to 18 
depart to the other side. A scribe * came and said to Him, 19 
“ Teacher,* I will follow You wherever You go.” Jesus 20 
said to him, “ Foxes have holes and birds of the air have 
nests, but the Son of Man * has nowhere to lay His head.” 
Another of His disciples said to Him, “ Sir,* permit me 21 
first to go and bury my father.” But He said to him, 22 
“ Follow Me, and leave the dead to bury their dead.” 

When He got into a boat His disciples followed Him, 23 
and there came a great surge on the sea, so that the boat 24 
was covered by waves, but He was asleep. They came and 25 
woke Him, saying, “ Sir, save us, we are perishing.” He 26 
said to them, “ Why are you fearful, men of little faith? ” 
Then getting up He checked the winds and the sea, and 
there was a great calm. The men were astonished and 27 
said, “ What kind of man is this, for both winds and sea 
obey Him? ” 

When He came to the other side, to the district of the 28 
Gadarenes, two demoniacs,* coming from the tombs, met 
Him. They were very dangerous, so that no one was able 
to pass along that road. They shouted, “ Son of God, why 29 
are You interfering with us? b Have You come here to 
torture us before the appointed time? ” At a distance 30 
from them a herd of many pigs was feeding. The demons * 31 
entreated Him, saying, “ If You drive us out send us into 

0 Or, omit away in both cases. 
b Lit., what to us and to You? 
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8. 32—9. 13 

32 f}fias els TT)V dye Xtjv twv xotpoui'. Kat ehrev avrois t 
'Yirayere. oi 8 e efcAddi'res' aTrrjXBov els rovs \olpovs’ 
Kal 180 d wpp^aev Traaa r) ayeXrj Kara rov Kprjpvov els 

33 rrjv OaXaaaav, Kal diriBavov ev rots' vSaaiv. oi 8e jSocr- 
Kovres €(f>vyov, Kal aTTeXOovres els rrjv ttoXlv aTnjyyeiXav 

34 Trdvra Kal rd rGiV Satpovi^opevcov. Kal tSod Traaa rj ttoXis 
egrjXBev els VTravnjaiv rov Y^crod, Kal l 8 ovres avrov Trape- 
KaXeaav 077609 peraprj di to rtov oplwv avrcov. 

9 1 Kal eppas els ttXoIov hieirepaaev, Kal fjXdev els rrjv 

2 tStW ttoXiv. Kal tSod Trpoae<f>epov adrcp TrapaXvriKov em 
kXIvtjs ftefiXrjpevov. Kal tSaiy o *Irjaovs ttjv Trlanv avratv 
ehrev raj TTapaXvriKU), Qdpaei, reKVOV, d<f>levral aot ai 

3 apaprlai. Kal l8ov rives rd>v ypappareiov elirav ev eavrols, 

4 0 vros pXaacjiTjpei. Kal el 8 <l>s 6 Viceroys' ras* evdvprjaeis 
a vra>v etnev, *Ivorl vpels evBvpelaBe Trovrjpa ev rats Kap- 

5 Stats' vpwv; rl yap eartv evKOTrwrepov, elnelv, Atplevral 

6 croi at apaprlat , 7} ehrelVy ^Eyetpe Kal Trepnrdrei; Iva Se 
elSrjre on e^ovalav e\ei 6 Yios rov dvdpojnov em rrjs 
yrjs a^teVat apaprlas—rore Xeyei rw TrapaXvriKO), u Eyeipe 

7 apoy aov rrjv kXIvtjv Kal vtt aye els rov oIkov aov. Kat 

8 eyepBels aTrrjXBev els rov oIkov adrod. t8d^T€S' 8e ot o^Aoi 
€<f>of$ 7 }d 7 )aav Kat e 8 o£aaav rov Qeov rov 8ovra e^ovatav 

9 roiavTTjv rot? ay0pcu77Ot9. Kal Trapdyojv 6 'Irjaovs eKelBev 
etSev dvBpWTrov KaBrjpevov eirl ro reXojvtov, MaBBalov 
Xeyopevov, Kal Xe'yei avrw, !AKoXovBei pot. Kat avaards 

10 rjKoXovBei avrco. Kal eyevero avrov dvaKeipevov ev rfj 
oIkio. , Kat tSod 77oAAot reXwvat Kat a^taprtoAot eA^o^re? 

11 ovvave'Keivro ra> *Irjaov Kal rots paB^rals avrov. Kat 
tSo^re? ot 0 aptcratot eXeyov rots' paBrjrals adrod, ^Jta rl 
pera rd>v reXwvojv Kat dpaprwXdjv eaBtei o ^tSdoKaAos 1 

12 vpd>v; 6 8 e aKOvaas etnev avrois, Ov \pelav e^ovatv oi 

13 la^vovres tarpod aAA* ot KaKtos* e\ovres • TropevBevres Sc 

9. 1-8: Mk. 2. 1-12, Lk. 5. 17-26. 9-13: Mk. 2. 13-17, Lk. 5. 27-32. 
13: Hos. 6. 6. 
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ACCORDING TO MATTHEW 8. 32-9. 13 

the herd of pigs.” He said to them, " Go.” They came out 32 
and entered into the pigs, and the whole herd rushed down 
the cliff into the sea, and perished in the waters. The 33 
herdsmen fled and, going into the city, reported every¬ 
thing, that is, the events about the demoniacs. The whole 34 
city came out to meet Jesus, and seeing Him they entreated 
that He would depart from their territory. 

He got into the boat, crossed over and came to His own 9 
city. 

They brought to Him a paralytic lying on a bed, and 2 
Jesus, seeing their faith, said to the paralytic, “ Courage, 
son! Your sins are forgiven you.” Some of the scribes * 3 
said among themselves, “ This man is blaspheming.” * 
Jesus, knowing their thoughts, said, “ Why do you have 4 
evil thoughts in your minds? * Which is easier : to say 5 
‘ Your sins are forgiven you or to say 1 Get up and walk *? 
But in order that you a may know that the Son of Man * 6 
has authority to forgive sins on earth ”—He said then to the 
paralydc, “ Get up, take your bed and go home.” He got 7 
up and went home. When the crowds saw this they were 8 
filled with awe, and gave glory to God who had given such 
authority to men. 

As Jesus was going along from there, He saw a man 9 
called Matthew sitting in the custom-office, and He said to 
him, “ Follow Me.” He rose and followed Him. 

Once when He was at a meal in the house, many tax- 10 
collectors and sinners * came and sat at the meal with Jesus 
and His disciples. When the Pharisees * saw it they said 11 
to His disciples, “ Why does your Teacher * eat with tax- 
collectors and sinners? ” Hearing this He said to them, 12 
“ It is not the strong who need a doctor but the sick. Go 13 
and learn what this is, I desire mercy and not sacrifice. I have 
not come to call the righteous but sinners.” 

a Plural. 
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9* 14-28 

pddere tl €Gtlv, *EXcos ScXw Kox ou Ouaiav' ov yap fjXOov 

14 /caAecrat St/catou? aAAa dpapTwXovs. Tore rrpoGepxovraL 
adrep ol paOrjTal *Iwawov Acyoyre?, Aid tl rjpeZs /cat ol 
0apLGaZoL V7](TT€VOpL.€V 7ToXXd, ol Sc paQrjTai GOV OV V7)GT€V- 

15 ovgiv ; Kal etnev adrot? o *Ir)aovs, Mr) Bvvavrai ol viol 
TOV Wfl<f>d>VOS 7 T€vdcZv C<£* OGOV fl€T * aVTCUV €GTLV 6 W~ 

p<f>log; eAedo-oyTat Sc rjpepai oray a7rapdfj an* adrd/y 6 

16 wp<f>los, /cat totc vt)gt€Vgovglv . odSet? Sc eVt^aAAct eVt- 
fiXrjpa paKovs ayva<f>ov cm Iparlcp mzAatai* atpet yap to 
v-Xypajpa adrou a7rd too t/xartou, /cat yetpoy a^ta/xa 

17 yiVeTat. odSe fiaXXovoiv otvov veov et? ao7cod? mzAatod?* 
et Sc fii) ye, prjywvrai ol doKoi, /cat o ofyo? e/cyetTat /cat 
ot aa/cot a7rdAAi/rTat• aAAa fiaXXovoiv olvov veov ct? acr/cou? 
/catyod?, /cat dp<f>oTepoi oa/yT^podyTat. 

18 Tavra avrov AaAodyTO? adrot?, t’Sod apyeov ef? rrpoo- 
eX6<hv 7Tpoo€Kvvei avrw Xeywv ort *// dvydrrjp pov apTt 
eVeAei rrqoev' aAAa eA0d>y cm0e? tt)V yetpa aou cV’ adrrjy, 

r9 /cat ^aerat. /cat cyep^et? o ’/tjo-ou? rjKoXovdet avrep /cat 

ao ot /xa 07 jrat adrod. Kal tSod yuid) at/xoppoodo’a ScdSe/ca 
err) 7TpooeXdovoa omodev rjiparo tov Kpaorrehov tov t/xa- 

ai rtou adrod* eXeyev yap ev cat rrrj, *Eav povov aifjwpaL tov 

33 Ipariov avrov, aaj6r)Gopat. 6 Sc orpa(f>els /cat tSd/y adr^y 
elnev adrot?, ©apo’et, dvyarep * rj mart? crou aeaajKev oe. 

33 /cat eowOr) rj yvvr) ano rrjs copa? eKelvrjs. Kal eXdcvv 6 
'Irjaovs €i£ tt)v olklov tov dpxovros /cat tSd/y rod? adA^ra? 

34 /cat tov oyAoy dopvfiovpevov \ eXeyev, i 4 yaya/petTc* od yap 
d77c0ayev to Kopdoiov aAAa /cadcdSet. /cat KareyeXojv avrov. 

35 ore Sc i^efiXyOr) 6 oyAo?, elaeXddjv iKpdrrjoev ttJ? yetpo? 

36 adr^?, /cat rjyepdr) to Kopaocov. /cat cf^A^cv r) <f>T)prj a vn) 

37 ct? oA^y T 7 )y y 7 jv eKeivqv . /Cat Trapayoyrt c/cct 0 cv to/ 
*It)gov TjKoXovOrjoav avreu Sdo rv<f>Xol Kpa^ovreg /cat 

38 Acyorrc?, 'EXerjoov rjpas, vlos AaveiS. cA^oWt Sc ct? tt)V 

ot/ctay 7Tpoa?jA0oy adrai ol TV<f>Xol, /cat Acyct adrot? o 
14-17: Mk. 3. 18-33, Lk. 5. 33-38. Mk. 5. 21-43, Lk. 8. 40-56. 
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ACCORDING TO MATTHEW 9. 14-28 

Then the disciples of John came to Him and said, “ Why 14 
do we and the Pharisees fast much, but Your disciples do 
not? ” Jesus said to them, “ Can the friends of the bride- 15 
groom 0 mourn as long as the bridegroom is with them? But 
a time b will come when the bridegroom will be taken 
away from them ; they will fast then. No one puts a piece 16 
of unshrunken cloth on to an old garment, for the patch c 
takes away some of the garment, and the rent becomes 
worse. And they do not put new wine into old wine-skins ; 17 
otherwise the wine-skins burst, the wine runs out and the 
skins are lost ; but they put new wine into fresh wine-skins 
and both are preserved.” 

As He was saying these things to them a ruler came and 18 
prostrated himself before Him, saying, “ My daughter has 
just died ; but come and lay Your hand on her, and she 
will live.” Jesus rose and followed him with His disciples. 19 

A woman who had had haemorrhage for twelve years, ao 
coming up behind, touched the fringe d of His garment ; 
for she said to herself, “ If I only touch His garment I shall 21 
be made well.” He turned, and seeing her said, “ Courage, 22 
daughter! Your faith has made you well.” And the 
woman became well from that hour. 

Jesus came to the ruler’s house and, seeing the flute- 23 
players and the crowd in commotion, He said, “ Go back. 24 
The girl has not died ; she is asleep.” They jeered at 
Him ; but when the crowd had been turned out, He went 25 
in and grasped her hand, and the girl was raised. News of 26 
this went out into all that country. 

As Jesus was going along from there, two blind men fol- 27 
lowed Him, shouting and saying, “ Have pity on us, Son 
of David.” When He entered a house the blind men came 28 
to Him, and Jesus said to them, “ Do you believe that I 

a Lit., sons of the bridechamber. b Lit., days. 

e Lit., fullness ; hence, that which fills up. d Or, tassel. 
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9. 29—10. 5 

'Irjcrovs, Thar ever e on StW/xat tovto TTOiijaai; Aeyovaiv 

29 avrw, Nai t Kvpie. Tore rjifjaro rwv o(f> 9 aAfiwv avrwv 

30 Aeywv, Kara rrjv rrianv vfiwv yevrjdrjrw vpuv. Kal fjvew- 
yO^aav aurtuv ol 6 <j>daAfiot. /cat eve^pL^rjdT) avrots 6 

31 * Ir)aovs Aeywv, 'Opare, /rqSet? yivwaKerw. ol Se e£eA- 

32 dovres Sie^TjfiLaav avrov ev oAtj rfj yfj eKelvrj. Avrwv Se 
i£cpxoptevwv, tSot) 7 TpocrrjV€yKav avrw avOpwirov Kw<f>dv Sat- 

33 fjLOVL^ofjLevov. /cat eK^ATjdevros rov Sat/xovtou eAdA-qaev o 
kw</)6s. /cat eOavfiaaav ol oyAoi Aeyovres, OvheiTore €(f>dvrj 
ovrws ev rw Iopa-qA .* 

35 Kal 7T€pifjy€v 6 'Itjctovs ra? iroAets tt daas /cat ra? Kwfias t 
StSaa/ca/v ev rats* avvaywyals avrwv /cat Krjpvaawv to 
euayyeAtov rfjs fiaotAeias /cat deparrevwv 7raaav voaov /cat 

36 rrdaav /LtaAa/ctav. VScLv Se rou? o^Aou? iu'nAayxylaQ't] Trepl 
avrwVj otl tfaav eoKvApLevoi /cat eppLfXfievoL a/? -n-poPaTa jitj 

37 IxovTa TToipeva. rore Aeyet rot? pLadr^rals avroOj *0 fiev 

38 depicrpLOs ttoAvs> ol Se ipydra t oAtyof Serjd'qre ovv rov 
Kvpcov rov depiafiov 07 ra/? e/c/^aAfl e’pyara? et? roy depta- 

lOi/xov aurou. /Cat 77pocr/caAecrdp,evo? rod? ScuSe/ca pLaOrjrds 
avrov e&WKev auTot? efoi/aiai/ irvevpLdrwv aKaddprwv ware 
e’/c/ 3 dAAetv avra, /cat depaireveiv irdaav voaov /cat Tracra^ 

2 fiaAaKLav. Twv Se ScuSe/ca aTroaroAwv ra ovofiara 
ear iv raura* 7 rpwros Stpiwv 6 A eyo/xevo? Tlerpos Kal 
'Av&peas 6 aSeA</>o? avrov, Kal Va/ccojSo? 6 rov Zefie&alov 

3 Kal 'IwdwT]s 6 aSeA</>o? avrov , 0tAt7T7TO? /cat Bapdo- 
Aofiai o?, ®6o^ta? /cat ATa00ato? o reAcd^?, Va/ccojSo? o tou 

4 !< 4 A<£atou /cat 0 aSSato?, ZY/xeov 6 Kavavaios /cat YouSa? o 

5 Va/captcoTTj? o /cat 7TapaSoi)? auToy. Tovto u? rot)? ScuSe/ca 
a7T€CTT€tAev 6 *I"qaovs irapayy etAa? auTOt? Aeycut', 

£*t? dSdr e’flvdjv ^17 arreAd'qre, Kal et? 7ToAtv ZapLapeirwv 

* Some witnesses add : 34. ol 5 e Gapioatoi. cXcyov, *Ev r<L apxovri rwv 8at- 
px>vlwv eV^aAAfi r<i Sfu^.oi'ia. 

36: i K, 22. 17. 10.1-15: Mk. 6. 7-13, Lk. 9. 1-5. a-4: Mk. 3. 14*19, 
Lk. 6. 13-16, Ajc. 1. 13-14. 
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ACCORDING TO MATTHEW 9. 29— 10 . 5 

can do this? ’* They said to Him, “ Yes, Sir.” * Then 29 
He touched their eyes, saying, “ Let it be to you according 
to your faith.** Their eyes were opened. Jesus was indig- 30 
nant with them, and said, “ See that no one knows.” But 31 
they went away and made Him widely known in all that 
country. 

While they were going away a dumb demoniac * was 32 
brought to Him. When the demon * was driven out 33 
the dumb man spoke. The crowds were astonished 
and said, “ Never has anything like this been seen in 
Israel.” a 

Jesus went round all the cities and villages, teaching in 35 
their synagogues,* proclaiming the Good News * of the 
Kingdom and healing all disease and sickness. 

When He saw the crowds He felt pity for them 36 
because they were harassed and prostrate, like sheep without 
a shepherd. Then He said to His disciples, “ The harvest 37 
indeed is great, but the workers are few. Pray therefore 38 
the Lord of the harvest to send workers out into His 
harvest.’* 

Calling His twelve disciples to Him He gave them autho- 10 
rity over unclean spirits * to drive them out, and to heal 
all disease and sickness. The names of the twelve apostles * 2 
are these : first, Simon called Peter, and Andrew his 
brother ; James the son of Zebedee, and John his brother ; 
Philip and Bartholomew ; Thomas, and Matthew the tax- 3 
collector ; James the son of Alphaeus, and Thaddaeus ; 
Simon the Cananaean, and Judas Iscariot, who also de- 4 
livered Him up. These Twelve Jesus sent out, having 5 
commanded them, saying, 

“ Do not go on a road of the Gentiles,* and do not enter 


0 Some witnesses add verse 34 : The Pharisees said, “ He drives out 
demons through the Ruler of demons .” 
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io. 6-23 

6 fJLTj €L<JiX07jT€ * nop€V€(70€ 8e pdXXoV 7 Tpd$ TO. npoflaTa TO. 

7 aTToXwXoraOLKOV IapaTjX. nOp€VOp€VOl Sc K7)pV<J(7€T€ XiyOVT€S 

8 art '‘HyyiKev rj fiaaiXela tcov ovpavatv. aaBevovvras Bepa- 
nevere, veKpovs iyelpere, X € 7 Tpovs /ca 0 apt£ere, Satpovta 

9 i«f 3 dXXeTe • Stupcay eAa/Jere, Stupeay Sore. Mtj KTrjG 7 )G 0 e 

10 xp v(J ov (JLT)&€ dpyvpov prjBi ^aA/coy tci? £wvas vpwv, prj 
TTTjpav els o'Soy fjL 7 )&€ Suo x LT “>vas pT) 8 i vnohrjpara pr} 8 e 

11 pap&ov a£ios yap 6 ipyanqs Trjs rpo<f> 7 js avrov. els rjv 
S’ av noXiv tj Kioprjv eiaeXdTjTe, i^eraGare rts* iv a 1)177 cl^los 

12 €GTW KCLKtl pelvaT€ € 0 CtV i^iX 07 }T€. eiGepXOpeVOL Se Ct? 

13 rrjv ot/ctay doiTaaaade a vttjv' /cat iav pev fj rj ot/cta a£ta, 
eAflcmu 77 elprjvr) vpwv in* avrrpr iav Se pi) fj a£la, r) 

14 elprfVTj vpwv npos vpas iniOTpa(j)r)TW. /cat os av pr) 
Seurat upas pTjSe aKovarj tovs Xoyovs vpwv, i^epxopevot 
e£w rrjs olxlas rj TTjs noXews iKelirqs iKTivd^arc tov 

15 KOVIOpTOV €K TWV 7 ToSd)V VpWV. apTjV Xiyw VpiV, a V€KTO- 
Tepov carat yfj 2 Jo 8 opwv /cat Fopoppwv iv fpipa Kplaews 

!6 rj rfj noXei i/ceivT). *I8ov iyw anoGTeXXw vpas <bs npofiaTa 
iv piaw Xvkwv yiveaBe ovv ftpovipoi ws o l o<f>eis /cat a/ce- 

17 patot lbs ainepiGTepal. Jlpoaix €T€ a7rd rd/y avBpwnwv 
napaSwaovGiv yap vpas els cnWSpta, /cat iv rats* Gvva- 

18 yioyais airrwv paGTiywaovGiv vpas’ /cat ini fyepovas Se 
/cat f 3 aatXel$ axO^aeade eveKev ipov, els paprvptov avrois 

19 /cat rot? edveaiv. or av Se 7rapaStSdi<7ty vpas, prj pepi- 
pvrjGTjTe rt XaXrjcn)Te' So^aerat yap vpiv iv iKelvr) rfj 

20 wpa ri XaXq<jTjTe‘ oi) yap vpels iare ol AaAooi^r€S , ) aAAd 

21 to IJvevpa tov Tlarpos vpwv to AaAoot' iv vplv. 7rapaSaj(7et 
Se dheX(f) 6 s aSeA^oy els ddvarov /cat narrjp tckvov, /cat 
ciravaarqaovTai tckvci ctti yovcis /cat Oavarcbaovaiv avrovs- 

22 /cat ZaeoOe piaovpevoc vno navriov Sta to ovopd pov' 6 

23 Se vnopeivas els rtAos*, outos” CTCo^CTerat. oray Sc Stai- 
/ca/CTty vpas iv Trj noXei ravinj, <j>evyeTe els nrjv aXX r]V' aprjv 
yap Xiyw vpiv, ov prj TeXicrqre tols noXeis tov Iapa^X ews 

17-23: Mk. 13. 9-13, Lk. 21. 12-17. ax: Mic. 7. 6. 
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ACCORDING TO MATTHEW IO. 6-23 

a city of the Samaritans ; go rather to the lost sheep ol 6 
the house of Israel. As you go, proclaim, 4 The Kingdom 7 
of Heaven * has drawn near.’ Heal the sick, raise the dead, 8 
cleanse lepers,* drive out demons.* Freely you have 
received, freely give. 

“ Do not get gold, silver or copper for your belts, nor a 9, 10 
bag for the road, nor two tunics, nor sandals, nor a staff. 

A worker deserves his food. Whatever city or village you 11 
enter, make enquiries who in it is worthy, and stay there 
till you go away. As you enter the house give it a saluta- 12 
tion, and if the house is worthy let your peace come upon 13 
it ; but if it is not worthy let your peace return to you. If 14 
anyone does not welcome you or listen to your words, when 
you go out of that house or city shake off the dust from your 
feet. In truth I tell you, in the day of judgment it will be 15 
more tolerable for the land of Sodom and Gomorrah than 
for that city. 

“ I am sending you out as sheep in the midst of wolves. 16 
Therefore be prudent as serpents, and guileless as doves. 
Beware of men, for they will deliver you up for judgment 17 
in sanhedrins * and will flog you in their synagogues,* and 18 
you will be brought before governors and kings for My sake, 
for a testimony * to them and to the nations. When they 19 
deliver you up, do not be anxious what you will speak, for 
it will be given you at that hour what you will speak. It 20 
is not you who speak but the Spirit of your Father who 
speaks in you. Brother will deliver up brother to death, 21 
and father child, and children will rise against parents and put 
them to death. You will be hated by all because of My 22 
name ; but he who endures to the end will be saved. 
When they persecute you in this city, flee to the next, for 23 
in truth I tell you, you will not have completed the cities 
of Israel before the Son of Man * comes. 
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io. 24-40 

24 av iX 9 rj 6 Ylos rov avOpwiTOV. Ovk cortv paOrjTr)s vrrkp 
rov StSacr/caAov ovSe SouAo? vnep tov Kvpiov airrov. 

25 dpK€Tov rw padrjrfj Iva yivrjrai ws o SiSdoxaAos' avrov, 
Kal o SouAos* cos' o Kvpios avrov. €t rov olkoB€<ttt 6 tt)v Z?e- 
eX^efiovX irreKaXeoav, 7rocTco paXXov rov s' ot#cta/covs avrov. 

26 prj ovv (f>opT] 6 rjr€ airrovs * ovScv yap eartv /ce/caAvjx/xevov 

27 o ouk aTro/caAv^^creTat, /cat /cpV 7 rrov 001) yvcocr^crcrat. o 
Aeyco vplv iv rjj cr/corta, cltt are iv rw </>cort* Kal o els to 

28 ous* aKOvere, K 7 )pv£ar€ ini rwv Sco/xartuv. /cat /x^ </>o/ 9 etcr 0 e 
a7ro tco^ d7TOKTei/vovTajy to owpa, rrjv Se i/rv^v H-l Svva- 
piv cuv d 770 /cretvar (fiofieioOe Se /xaAAov tov Svva/xevov Kal 

29 4 rv X^) v aw pa anoXicrat iv yeiwrj. ovyl Svo OTpovflta 

acrcrapiov 77toAetrat; Kal €V i£ avrcov ov necrelrai iirl rrjv 

30 y 7 jv avev rov IJarpos v/xcov. v/xcov Se Kal at Tpi^es rrjs 

31 K€<f> aXrjs 7racrax rjptOprjpivaL etcrtv. /xt^ ovv <£o/9etcr0e* 770A- 

32 Adiv OTpovfltcov Sta (f)iper€ vpels. / 7 a? otfv darts' o/xo- 
Xoyrjoet iv ipol epnpoodev rwv avOpwnwv, opoXoyrjaw /cayto 
iv avrai epnpoadev rov Tlarpos pov rov ev Tots' oupavot?* 

33 oaris S' av dpvrjcrrjrai pe epnpoaSev' rwv avOpwnwv, 
dpvrjoopaL avrov /caycb epnpoaSev rov TJarpos pov rov 

34 iv rots' oupavot?. Mrj voplorjre ort 7jA(9ov fiaXetv 
elprjvrjv irrl rrjv yrjv * oi)k ^A^ov flaXeZv elprjvrjv aAAa 

35 /-ta^atpav. t^A^ov yap St^doat av0pco77ov KaTa toO iraTpos 
auTou kq'l GuyaTcpa KaTa rrjs prjTpds aurfjs Kal vup<J»r|v 

36 KaTa rrjs ircvGcpas aurfjs, Kal c^Opoi toO dvGpuirou ot oiki- 

37 aKoi auTou. *0 <f> tAcov naripa rj prjripa vnep ipi ovk 
eoTtv pov d£to<r* Kal 6 <£tAcov vlov 7} dvyarcpa V 77 fp ipi ovk 

38 eoTtv /xov aftos" Kal os' ov Aa/x/?av€t rov oravpov airrov 

39 #cat aKoXovOct ottlooj pov, ovk ecrriv pov altos', o cvpcov 
rrjv i pvyrjv avrov drroXioti airrqv, /cat o d 77 oAecras‘ tt)v 

40 i pvxqv airrov ivcKev ipov €vpr) cret avn)v. 'O Se^opevos 
it pas ipe Several, Kal 6 ipi Be^opevos Se^^at rov arro- 

26-33: Lk. 12. 2-9, Mk. 4. 22. 34-36: Lk. 12. 51-53. 35-36: Mic. 7. 6. 

22 



ACCORDING TO MATTHEW IO. 24-4O 

44 A disciple is not above the teacher,* nor a slave above 24 
his master. It is sufficient for a disciple to be as his teacher, 25 
and a slave as his master. If they have called the master of the 
house Beelzebul,® how much more those of his household! 

So do not be afraid of them. Nothing is covered that shall not 26 
be revealed, and nothing hidden that shall not be known. 
What I am saying to you in the darkness say in the light, 27 
and what you hear in your ear proclaim on the house-tops. 

Do not be afraid of those who kill the body but cannot kill 28 
the soul. Rather, fear Him who can destroy both soul and 
body in Gehenna.* Are not two sparrows sold for an 29 
assarion? b Yet not one of them will fall to the ground 
without the knowledge of your Father. As for you, even 30 
the hairs of your head are all numbered. So do not be 31 
afraid ; you are better than many sparrows. Everyone 32 
therefore who shall acknowledge Me before men, I also 
will acknowledge him before My Father who is in heaven. 
But whoever shall disown Me before men, I also will dis- 33 
own him before My Father who is in heaven. 

“ Do not think that I came to bring peace on the earth ; 34 
I came not to bring peace but a sword. For I came to set 35 
a man against his father , a daughter against her mother , a daughter- 
in-law against her mother-in-law , and those of a man J s household 36 
shall be his enemies. He who loves father or mother more 37 
than Me is not worthy of Me, and he who loves son or 
daughter more than Me is not worthy of Me. He who does 38 
not take his cross and follow Me is not worthy of Me. He 39 
who finds his life shall lose it, and he who loses his life for 
My sake shall find it. 

“ He who receives you receives Me, and he who receives 40 

0 That is, Prince of demons. 
b A small coin, of a denarius. See Appendix. 
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IO. 41—II. 12 

41 areCXavra p.e. 6 Seyofievos 7Tpo<f>rjT7)v els ovofia Trpo<f>rjTov 
fjucrdov 7Tpo<f>rjrov XrffJUpeTcu, Kal 6 Se^ofievos Sikcuov els 

42 ovofia SiKalov fucrOov hiKaiov XrjfufjeTai. Kal os eav ttotLoiq 
eva twv fUKptov tovtwv 7 Torrjptov \fjv\pov fiovov els ovofia 
fjLaOrjroVy afX7]v Xeyw vfilv t ov fir) d7ToXeoTj tov (mo8ov 
airrov. 

Hi Kal eyevero ore ereAeaev 6 *Irjuovs Siardcrcrajv rols 
ScdSe/ca fjLadrjrals avrov, fierefir] eKeWev tov SiSacrKetv Kal 
KTipvooeiv ev rats ttoXcolv avTwv. 

2 f O Sc *IojawTjs aKovaas ev tw heofiwT7}plw ra epya 

3 tov XpLOTov , 7T€fjufias Sia tu>v fia8rjTwv avTov | ehrev 

4 avrcpy Uv el 6 ep^ofievos, rj eTepov 7Tpo<j$OKwpLev; Kal 
a7TOKpidels 6 *It]oovs et7Tev avTols , IJopevdevres array- 

5 yetXaTe *Iwdwei a aKoveTe Kal /^AeVere* tu<}>Aoi dvapAeiroucnv 
Kal yc 0 A 01 7TepL7TaTOV<JW, Xe7Tp0L Ka8apL£,ovTai Kal KO)(f)oi 
aKovovcnv, Kal veKpol eyeipovr at Kal ttt(i)X<h €uaYY € Ai£ovTai* 

7 Kal fiaKapios Iotiv os* eav fiij OKav&aAicr8fj ev ifiol. Tovtojv 
Se TTopevofievojv rjp^aTo 6 *Irjcrovs Xeyeiv to is o^Aot? 7T epi 
’Iwawov, Tl i^TjXOaTe els ttjv epr^iov; 8ed(ja(j8aL KaXapov 

8 v7to avefiov craAevofievov; \ aAAa ti i£rjA8aT€; i&eiv dv8pw- 
7 tov iv fiaXaKocs r)fi<f>L€<jfievov; 1 S 01 ) 01 ra fiaXaKa (jjopovvTes 

9 ev rots* olkols twv fiacrtAewv. aAAa Tt i^rjXdaTe; ISetv 
7Tpo<f>i]T7)v; vaiy Xeyw vfilv, Kal TrepioaoTepov 7Tpo<f>rjTov. 

10 ottos’ eOTLV Trepl o£ yeypaTTTai, 

’ISou cyw dtroaTeXXo) tov qyy € Aov pou irpo TTpocramou 
aou, 

8s KaraaKCudaci tt|v 68ov < 7 ov epirpoaScv crov. 

11 a fir]v Aeyco vpuv, ovk eyrjyepTai ev yew7)TOis yvvaiKWv 
fiel^atv *I(odwov tov BanTicrrov' 6 Se ficKpoTepos ev Tjj 

12 fiacnAeta tqjv ovpavwv fiel^wv avTov eaTiv. a7To Se twv 
rjpLepwv 'Iwdwov tov BaTTTioTOV ews dpT 1 r) fiaocAeia 
tqjv ovpavwv /9id£erat # Kal j3tacrrat dpTrat^ovuiv avi^qv, 

11.2-19: Lk. 7. 18-35. 5 : Is. 61. 1. 10: Mai. 3. 1. 
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ACCORDING TO MATTHEW IO. 41 —XX. 12 

Me receives Him who sent Me. He who receives a prophet 41 
because he is a prophet shall obtain a prophet’s reward, 
and he who receives a righteous man because he is a right¬ 
eous man shall obtain a righteous man’s reward. Whoever 42 
gives a single cup of cold water to one of these little ones 
because he is a disciple, in truth I tell you, he shall not lose 
his reward.” 

Now when Jesus had finished commanding His twelve 11 
disciples He departed from there to teach and to preach in 
their cities. 

John heard in prison about the deeds of the Messiah,* 2 
and sending by his disciples said to Him, “ Are You He 3 
who is coming,* or are we to await another? ” Jesus 4 
answered them, “ Go and tell John what you hear and 
see : the blind recover sight , the lame walk, lepers * are made 5 
clean, the deaf hear, the dead are raised and to the poor the 
Good News * is preached ; and blessed is he who does not take 6 
offence * at Me.” 

While these men were going away Jesus said to the 7 
crowds concerning John, “ Why did you go out into the 
wilderness? a To see a reed shaken by wind? But why 8 
did you go out? To see a man dressed in soft clothing? 
Those wearing soft clothing are in the houses of kings. But 9 
why did you go out? To see a prophet? Yes, I tell you, 
and more than a prophet. This is he concerning whom it 10 
is written : 

See, I am sending My messenger before thee , 

who will make ready thy way in front of thee. 

In truth I tell you, among those bom of women there 11 
has not arisen a greater than John the Baptizer, but the 
least in the Kingdom of Heaven * is greater than he. From 12 
the days of John the Baptizer until now the Kingdom of 

0 That is, uninhabited place. 
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II. 13-27 

13 mvres yap ol 7Tpo<f>qTat Kal 6 vopos ews 'Iwawov inpo<f>q- 

14 revcrav Kal cl diXeTe he^aodai, avros iariv 'HXelas 6 

, 16 piXXwv cpxtuda 1. 6 c^cov <Lra olkovctw. Tlvi 8 e 

opouoaw ttjv ycvtav TavTqv; opola eoriv TratStots* Kadq- 
pevois iv rats* ay opals a 7 Tpoa<f>wvovvra rots* €Tepois 

17 XcyovaiVy 

HvXqaapev vplv Kal ovk wpyrjaaadc' 
idpqvrjaapev vp.lv Kal ovk CKoipaade. 

18 fjXdev yap *Iwawqs pqre iaOlwv pqrc nlvwv, Kal Xeyovatv, 

19 Aatpovtov €X €1 ‘ fjXdcv 6 Ylos tov avdpd) 7 Tov ccrdlwv Kal 
ttIvwv, Kal Xeyovatv, YSou avOpwiros <f>ayos Kal olvonoTqs, 
reXwvwv (f>lXos Kal apaprwXwv. Kal chiKaiwdq q ao<f)la 

20 ai to twv epywv avrqs . Tore qp£aro ovet 8 l£etv ras noXets 
iv als iyevovro ai TrXelaTat Sura pas a vtov, otl ov pcrc- 

21 voqoav | Ouat aot, Xopa^av' oval aot, Bqdaa'C 8 a- otl 
el iv Tvpw Kai ZtSairt iyevovro ai 8 vvdpets ai yevopev at 

22 iv vplv , 77-aAat ar ev aaKKW Kal ctttoSu) peTevoqaav. nXqv 
Xeyw vplv, Tvpw Kal El 8 wvl avcKrorcpov €orat iv qpepq. 

23 Kplaews q vplv . Kai c tv, Ka<f>apvaovp, pq ews oupavou 
u^wfrr|crp; €u>5 "AiSou KaTaP^a^. on el iv Eo 86 pots 
iyevqdqaav ai Suva^teis* ai yevopeva 1 iv aot, epetvav ar 

24 p^XP 1, T y* (rqpepov. 7 rXqv Xeyw vplv or t yrj EoSopwv 
dveKTorepov carat iv qpepa Kplcrews q aol. 

25 *Ev iKelvw tw Kaipw anoKptdels 6 'Iqaovs etnev, *E£o- 
poXoyovpal aot, IJarep, Kvpie tov oupavou Kai rqs y^}?, oti 
eKpvifias ravra a 7 to ao<f>wv Kai crureTaiv, Kai a 7 T€KdXvifjas 

26 aura vqnlois* vat, 6 IJarqp, otl ovtws iyevero euSoKta 

27 epnpoadiv aov. Tlavra pot napehoSq vtto tov IJaTpos 
pov, Kal ouSety imyLVWOKei tov Yiov el pq 6 FlaTqp, ouSc 
rov IJaTepa tls iTTtyivwaKei el pq o Ylos Kai (L iav fiovXq- 


20-24: Lk. 10. 13*15. *3: Is. 14. 13, 15. *5-37: Lk. 10. 21-22. 
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ACCORDING TO MATTHEW II. I3-27 

Heaven suffers violence, and the violent seize it. For all 13 
the Prophets and the Law prophesied until John ; and if 14 
you are willing to receive it, he is Elijah who is to come. 

He who has ears, let him hear. 15 

“ With what am I to compare this generation? It is 16 
like children sitting in the market-places, who call to the 
others and say, 17 

‘ We piped to you, and you did not dance ; 
we sang a dirge to you, and you did not beat your 
breasts.’ 

For John came neither eating nor drinking, and men 18 
say, ‘ He has a demon.’ * The Son of Man * came eating 19 
and drinking, and they say, 1 Look, a gluttonous fellow, a 
wine-drinker, a friend of tax-collectors and sinners.’ * 
Wisdom has been proved right from her deeds.” 

He then reproached the cities in which most of His 20 
mighty works were done, because they had not repented : 

“ Woe to you, Chorazin! Woe to you, Bethsaida! for 21 
if the mighty works done in you had been done in Tyre 
and Sidon, they would have repented long ago in sack¬ 
cloth and ashes. But I tell you, it will be more tolerable 22 
for Tyre and Sidon in the day of judgment than for you. 
And you, Capernaum, Will you be lifted up to heaven? You 23 
shall go down to Hades * For if the mighty works done in 
you had been done in Sodom, they 0 would have remained 
till today. But I tell you that it will be more tolerable for 24 
the land of Sodom in the day of judgment than for you.” 

Jesus said at that time, “ I thank Thee, Father, Lord of 25 
heaven and earth, because Thou didst hide these things 
from the wise and intelligent, and didst reveal them to 
infants. Yes, Father, because thus it was well-pleasing in 26 
Thy sight. 

“ All things have been delivered to Me by My Father ; 27 
a That is, the inhabitants of Sodom. 
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IK. 28-12. 15 

q 8 rat o Ylos avoKaXvifjai. Aevre irpos pe irdvres ol kottl - 

ag wvrcs /cat 7T€<f)opTL<jfi€voi t /caytu dvairavow vpas. afparc 
tov tyyov fiov e<f>* vpds /cat paSeTe air' cpod, on 1 rpavs 
elpi /cat Ta7T€iv6s Tjj /capSta, /cat cupi^acTc dvdiraumv Tats 

30 u|id)v* o yap £vyos pov ^p^oro? /cat to <f>opTiov pov 

cXa<f)p 6 v eonv. 

121 *Ev e/cctVa/ tw Kaipw eirop^vOrj 6 * Itjoovs rot? oappaoiv 

Sta rwv arropLpwv' ol Sc paOrjTal avrov cVci'yao-av, /cat 

2 rjp£avro rlXXeiv crrd^ua? /cat eoOieiv, ol Sc 0aptaatoi 
IBovres adrod? etirav avra>, YSod ol padrjra 1 aov ttolovcjlv 

3 o od/c e^canv iroieiv ev aapparw. 6 Sc elirev adrot?, Od/c 
aveyvwre tl iirolijaev A auctS otc eirelvaaev /cat ol per* 

4 adrod; ttws eiorjXOev els rov of/coy tov Qeov /cat tous 
apTOUS T-qs irpoOcacus e^ayov, o od/c c£dv fy avrw ^ayet^ 

5 odSc Tot? per* avrov , ct toi? tcpcdatt'; 77 od/c avcyvturc 
eV tw vopw on Tots* aappaoLv ol tcpet? cv rd) Upw to oaj 3 - 

6 pa tov pcpTjXovaLv /cat avalnoi et<7iv; Aeyco Sc vplv ort Tod 

7 tcpod peZ^ov ctmr dJSc. el Sc eyvcu/ceiTe tl eonv t “EAcos 
OcAu Kal ou Outjtav, od/c av /caTcSt/cdoaTc Tod? dvaiTtou?. 

8 /cdpio? yap cortv Tod oaftfidrov o Ylo$ tov a^dpciJ 7 roi/. 
g, io Kal peraftas eKeldev fjXOev ct? ttjv ovvaywyrjv avrwv. /cat 

iSod dvOpwiros ^ctpa *X WV fypd-V /cat eirrjpwTTjoav adrov 
AcyoiTc?, El e^cortr rot? oaftpaoLv depanevaat; Iva KaTTj- 

11 yoprjawaLV a drod. o Sc ehrev avroZs, Tls carat e£ vpwv 
avdpu) 7 Tos os c£ct rrpoparov ev, /cat car ep.iTear) tovto to is 

12 odppaaiv els fiodvvov, od^i KpanqueL adro /cat eyepeZ; irocrco 
ovv Sta^cpct avdpa»7ro? irpoparov. (Lore c£cart v rot? aap- 

13 paotv koXcos ttolclv. tot€ Acyct rai dvdpwira), "Etcreivov 
ttjv X € ^pd oov. /cat cfcrctvcv, /cat direKa^ecrrdOTj vyirjs cd? 

14 7j dXXrj. e£eXdovres Se ot 0aptcratot ovpftovXLOv cA afiov 

15 /car* adrod, 07 rcu? adrov diroXeocuoLV. *0 Se * Itjoovs 
yvod? dvexwprjaev c/cctdcv. /cat rjKoXovdTjoav adrdj o^Aot 

12. 1-8: Mk. 2. 23-28, Lit. 6. 1-5. 7: Has. 6. 6. 9-14: Mk. 3. i-6, 

Lk. 6. 6 - 11 . 
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ACCORDING TO MATTHEW II. 28— 13 . 15 

no one except the Father knows the Son, and no one knows 
the Father except the Son, and he to whom the Son wills to 
reveal Him. Come to Me all who are wearied and bur- 28 
dened, and I will give you rest. Take My yoke upon you 29 
and learn from Me, for I am meek and lowly in heart, and 
you will find rest for your souls ; because My yoke is pleasing, 30 
and My burden light.” 

At that time Jesus went through cornfields on the Sab- 12 
bath * Day. His disciples were hungry and plucked ears 
of corn and ate them. The Pharisees * seeing them said to 2 
Him, “ See! Your disciples are doing what it is not lawful 
to do on the Sabbath.” He said to them, “ Have you not 3 
read what David did when he and his companions were 
hungry? How he entered the House of God and ate the 4 
Bread of the Presence * which it was not lawful either for him 
or for his companions to eat, but for the priests? Or have 5 
you not read in the Law that on the Sabbath Day the 
priests profane the Sabbath in the Temple and are guilt¬ 
less? I tell you that something greater than the Temple is 6 
here. If you had known what this is, I desire mercy and not 7 
sacrifice , you would not have condemned the guiltless. For 8 
the Son of Man * is Lord of the Sabbath.” 

He departed from there and went into their synagogue. * 9 
Now there was a man with a withered hand, and in order 10 
to accuse Him they asked Him, “ Is it lawful to heal on the 
Sabbath * Day? ” He said to them, “ Who is there among 11 
you who has a sheep, and if it falls into a ditch on the 
Sabbath Day, will not take hold of it and raise it? How 12 
much better is a man than a sheep! So it is lawful to do 
good on the Sabbath Day.” Then He said to the man, 13 
“ Stretch out your hand.” He stretched it out and it was 
restored whole like the other. The Pharisees * went out 14 
and conferred together against Him to see how they might 
destroy Him. 

Knowing this Jesus withdrew from there. Great crowds 15 
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12. 16-3I 

16 7ToAAot, KQ.I €$€pd.7T€V<T€V dVTOVS TTaVTas, | Kdl inerlpTfOeV 

17 avTOts* Iva fjiTj <f>avepov avrov Trovrfoijjoiv' Iva nXypcoOrj to 
prjOev 8ta *Hoatov rov rrpo<j>r)rov Xeyovros, 

18 *I6ou 6 riais pou 8v fipcnaa, 

o ’AyairriTos pou els Sv cufioKTjcrev tj \J/ux^ pou* 

Oi^crti) to riveupa pou eir* outov, 

Kal Kplaiv tois € 0 veoiv aTraYY € A€i. 

ig ouk cpioci ouSc Kpauyaaei, 

ouSc aKOucrti tis ev tols irXaTeiais tt|v <Jhi)vt|v auTou. 

20 KaXapov auvTCTpippevov ou KaTca£ei 

Kal Xivov Tu<j>opcvov ou crpcaci, 

CWS &V CKpdXT] CIS VIKOS TT)V KpMTLV. 

21 Kal tw ovopan auTou €0vtj cXmouaiv. 

22 Tore TTpoerqveydr) avrw Saipovt^opevos rv<f>X6s Kal Ktu<f>os' 
Kal e0epa77eucrev avTOV, (Lore rov K<jj<j>ov Kal XaAeiv Kal 

23 fiXeireiv. /cat e^Lcrravro rrdvres ol o^Aot /cat eXeyov, Mr)rt 

24 otfro? ecrrtv o i/td? Aaveih; ol 8e Oaptoaiot aKOvaavres 
elrrov, Ovtos ovk e/c^aAAet ra Saipovia el pr) ev ra> BeeX- 

25 £ef3ovX apyovrc rwv haifioviojv. elhws Se ras €vdvfir)<jeis 
avrwv elrrev avrots, IJdaa fiaciXela pepiodeiaa Kad * 
eavrrjs eprjpovra t, /cat 7 racra m/At? rj ot/cta peptodeioa 

26 Kad* eavrrjs 01) oraBrjaerai. /cat et o Zarava? rov Zaravdv 

27 e/cj 9 aAAet, €</>' eavrov epeplaBry ttws ovv ara9r)<jerai r) 
paciXela avrov ; /cat et eyw ev BeeX^efiovX eKpaXXw ra 
Saipovia, ol viol vpwv ev rlvt, eK^cXXovcnv ; Sta rovro 

20 adrot Kptral eoovrat, vpwv. el Se ev lived pan Qeov eyw 
€KpaXXw Ta Sat/Ltovta, dpa e<j>9aoev e(f>* vpds r) fiaotXela 

29 rod Qeov, rj 7rd)s Svvaral ns eloeXdelv els rrjv oIklov rov 
lo\vpov /cat ra <JK€VT) avrov dprrcoai, eav fir) rrpwrov 87)077 

30 rov Iwxypov; /cat rore tt)v ot/ctav adrou Stap 7 rd( 7 et. o pr) 
d>v per * epov /car* epov eonv, /cat o pr) cruvdywv per epov 

31 07 cop 7 Tt£et. Zita toSto A eyw vplv , rrdoa apaprla Kal j 9 Aacr- 

18-21: Is. 42. 1-4. aa-45: Mk. 3. 22-30, Lk. 11. 14-26, 29-32. 
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followed Him, and He healed them all. He warned them 16 
not to make Him known, in order that what was spoken 17 
through the prophet Isaiah might be fulfilled, when he 
said : 

See , My Servant whom I have chosen , 1 8 

My Only * One, in whom My soul is well-pleased . 

I shall put My spirit upon Him , 

and He will announce judgment to the nations ; 

He will not strive , nor shout ; 19 

none will hear His voice in the streets . 

A crushed reed He will not break , ao 

and smoking flax He will not quench , 
until He brings judgment to victory. 

And in His name the nations will hope . 21 

There was brought to Him a blind and dumb demoniac,* 22 
and He healed him, so that the dumb man both spoke and 
saw. All the crowds were astounded and said, “ Surely 23 
this man is not the Son of David? ” The Pharisees,* when 24 
they heard, said, “ This man is not driving out demons * 
except by Beelzebul, the Ruler of demons.” Knowing their 25 
thoughts He said to them, “ Every kingdom divided against 
itself is laid waste, and no city or house divided against it¬ 
self will stand. If Satan * drives out Satan, he is divided 26 
against himself; then how will his kingdom stand? And 27 
if I drive out demons by Beelzebul, by whom do your sons 
drive them out? Therefore they will be your judges. But 28 
if I drive out demons by the Spirit of God, the Kingdom of 
God * has indeed come to you. How can anyone enter a 29 
strong man’s house and plunder his goods, unless first he 
bind the strong man? Then he will plunder his house. 
Whoever is not with Me is against Me, and whoever does 30 
not gather with Me scatters. For this reason I tell you, 31 
every sin and blasphemy * will be forgiven men, but blas- 
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ia. 32-44 

(f>rj[ilcL d<f>edrjaeTat rots* avdpwrrots, rj Se tov IJvevpaTOs 

32 pX aa<f>r)pta ovk a<f)eOr)aeTat. Kal os eav €17777 A oyov Kara 
tov Ylov tov dv0pu)7Tov, dtfcedrjaeTat avrw’ os 8* av €17777 
Kara tov IJvevpaTOs rov \Ay tov , ov pr) d<f>edr)oeTat avrw 

33 oure cV toutoi tw alwvt ovtc cV to) ^te'AAovrL. *H 770177- 
aare to ScVSpov koXov /cat tov Kapkov avrov koXov t 77 
TTOtTjoare to SeVSpov aanpov Kat tov Kapnov avTov aairpov 

34 €K yap tov Kaprrov to SeVS pov ytvwoKeTat. yewrjpaTa 
ex&vwv, 7Tlus SvvaaOe ayaOa XaXetv rroirqpol ovTes; ck yap 

35 tov 7T€pt<J<JcvfiaTOs Trjs KapStas to (JTOfia XaXet. 6 ayaOos 
dvBpajrros €K tov ayaOov 6r)aavpov e/c/?a AAet aya 0 d, Kal 6 
TTOVTJpOS dvOpWTTOS €K TOV TTOVT)pOV 6r)OavpOV €KpdXXu 

36 TTOirqpa. Ae'yai 8e vptv otl rrdv prjpa dpyov o XaXrjaovatv 
ol dv9poj7Toi t a7ro8waovatv irepl avTov Xoyov ev r)pepa 

37 Kptaews' €K yap twv Xoywv aov SiKauoOrjcrr), Kal Ik twv 
Aoy ojv aov KaTaStKaadrjcrr). 

38 Tot€ arreKpiBrjaav avTW Tt^e? Taiv ypappaTewv Kal 
0 aptaatwv Xeyovres t JtSdo/caAe, deXopev a 770 aov arjpetov 

39 ISetv. o 8t aTTOKpidtls €trrev avTOis, reve a 7TOvr)pa Kal 
fioixaXis arjpetov ent^rjTet, Kat arjpetov ov SodijoeTat avTrj 

40 el pr) to arjpetov * Iwva tov 7rpo(f>T)TOV. warrep yap 
’Iwvds ev T^j KOiXia tou kt^tous rpeis T|H€pas Kal Tpets 
vuktgSi OVTOJS €ot at 6 Ylos tov dvdpd)7Tov ev tt) Kaphia 

41 Trjs yrjs Tpets rjpepas Kat Tpets vvKras. av8 pes Ntvev- 
etrat dvaoTTjaovTat ev Tjj Kpiaet pera Trjs yeveas Tavrrjs 
Kal KaTaKptvovatv avrrjv' OTt peTevorjaav els to Krjpvypa 

42 * Iwva , /cat tSou nXetov i Iwva cLSe. PaatXtaaa votov eyep- 
Brjaerat ev ttj Kptaet pera Trjs yeveas TavTrjs Kat Kara- 
Kptvet avrrjv OTt rjXBev €K twv tt eparwv Trjs yfjs aKOvaat 
tt)V ao(f)lav UoXopwvos, Kat ISov TrXetov EoXopwvos a>Se. 

43 *OTay Se to aKaBapTOV nvevpa e^eXdr) a77o tov dvdpw7rov t 
Stepx^Tat St* avvSpwv tottwv tprjTovv avaTravatv, Kat o\>x 

44 evploKet, TOTe Ae'yet, Els tov oIkov pov entOTpeipw 66 ev 

40: Jon. 2. 1-2. 
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phemy against the Spirit will not be forgiven. Whoever 32 
speaks a word against the Son of Man,* it will be forgiven 
him ; but whoever speaks against the Holy Spirit, it will 
not be forgiven him either in this age or in the age to 
come. 

“ Either make the tree good and its fruit good, or make 33 
the tree unsound and its fruit unsound. For a tree is known 
by its fruit. Offspring of vipers, how can you, being evil, 34 
speak good things? For the mouth speaks out of what 
overflows from the mind.* A good man brings out good 35 
things from a good treasure-house, and an evil man brings 
out evil things from an evil treasure-house. I tell you, 36 
in the day of judgment men shall render an account 
of every idle word they speak. For by what you say 37 
you will be acquitted and by what you say you will be 
condemned.” 

Some of the scribes * and Pharisees * said to Him, 38 
“ Teacher,* we wish to see a sign from You.” He an- 39 
swered them, “ An evil and unfaithful generation is seeking 
for a sign, and no sign will be given to it except the sign of 
the prophet Jonah. For as Jonah was three days and three 40 
nights in the belly of the sea monster , so the Son of Man will be 
three days and three nights in the heart of the earth. The 41 
men of Nineveh will stand up in the judgment with this 
generation and condemn it, because they repented at the 
preaching of Jonah ; and see, something more than Jonah 
is here. The queen of the south will rise up in the judg- 42 
ment with this generation and condemn it, because she 
came from the ends of the earth to hear the wisdom of 
Solomon ; and see, something more than Solomon is 
here. 

“ When an unclean spirit * goes out of a man, it goes 43 
through waterless places seeking rest and does not find it. 
Then it says, * I shall return to my home whence I came 44 
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ia. 45—13. II 

££yX6ov Kal eXdov eupta/cet axoXa^ovra Kal aeaapwpievov 

45 /cat K€KoafjL7]fj,evov. Tore iropeverai Kal TTapaXafjLpava, pied* 
iavrov eirra erepa irvevpiara irovyporepa eavrov, Kal elcre A- 
Sovra /carot/cet e/cet- Kal yiverai ra ecryara rov dvdpwTrov 
e/cetvou ^etpova Ttuv TTpdjrojv. ovrws carat /cat rfj yeve a 
TavTTj Tjj TTovrjpa . 

46 * Eri aVTOV XaXoVVTOS ToZs O^Aot?, t’Soi) T) pLTjTTjp Kal ol 
a&eX(f>ol avrov clary Keccrav efcu ^yrovvres avrw XaXijaai . 

47 etnev he ns aura ), VSou 17 ^777-77p crou Kal ol dSeX<j)ol aou 

48 efcu earyKaaiv ^yrovvres <jol XaXyaac. o Se aTro/cpidets 1 
e Xirev rw Xe'yovn avTWj Tis ianv y piyryp p,ov t Kal rives 

49 elcrlv ol dSeX<j>oi piov; Kal eKreivas ryv xetpa a ^TOU eVt 
to vs piadyras avrov elirev, VSou y piyryp piov Kal ol 

50 aSeX<f)oi /aou* darts 1 yap av Troiyar] to OeXypi a rov Tlarpos 
piov rov ev ovpavols, a vros piov aSeA <f>os Kal aheX(f>y /cat 
piyryp e’artv. 

131 *Ev rfj ypiepa eKeivrj e£eX 6 wv 6 5 Iyaovs £k rys ot/ctas 1 

2 eKaOyro 7rapa ryv BaXacrcrav /cat avvyxByaav ^pos avrov 
oxXoi TroXXoi, ware avrov els ro 7rXoZov epifiavra KaOyaOat, 

3 /cat nas 6 oxXos €7Tt rov atytaAov elaryKet. Kal eXaXyaev 
avroZs 7ToXXa £v 7rapapoXaZs Xeywv t */Sou e£rjX6ev 6 aireipwv 

4 rov a7retpetv. /cat ev rw cnreipeiv avrov a piev €7reaev irapa 

5 rrjv oSov, /cat 7jA0ev ra Trereivd /cat Kare<f>ayev aura. aAAa 
Se €7reaev €7Tt ra Trerpwhy ottov ovk efyev y7jv TroXXyv, Kal 

6 evdews efaveretAev Sta ro fiy e^etv fia60s yy$' yXiov Se 
avareAavro? eKavpiariady, Kal Sta ro piy e^etv P^ av £^ r l~ 

7 pavdy. aAAa Se €7reaev cttI ras aKavOas, Kal avefiyaav at 

8 aKavdai /cat €7rvt£av aura. aAAa Se €7reaev em ryv yyv 
ryv koXtjv /cat e’StSou /cap7rov, o piev e/carov, 6 Se e^yKovra, 

9, 10 o Se rpta/covra. o eycov cura aKoverw. Kal TTpoereXSov- 
res ol piadyral ctnav avrw, A ta rt ev napafioXais XaXels 

11 avroZs; o Se diroKpiOels etirev avroZs on f YpiZv SeSorai 
yvwvac ra piverrypia rys ftaenXeias rwv ovpavwv, eKeivois 
46-50: Mk. 3. 31-35, Lk. 8. 19-21. 13. 1-23: Mk. 4. 1-20, Lk. 8. 4-15. 
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out.’ It comes and finds it unoccupied, swept clean and 
adorned. Then it goes and brings with it seven other 45 
spirits more evil than itself, and having gone in they settle 
there ; and the last state of that man becomes worse 
than the first. So will it be with this evil generation 
also.’’ 

While He was still speaking to the crowds, His mother 46 
and brothers were standing outside seeking to speak to Him. 
Someone said to Him, “ See, Your mother and Your 47 
brothers are standing outside seeking to speak to You.” 

He answered him who told Him, “ Who is My mother, 48 
and who are My brothers? ” And stretching out His hand 49 
towards His disciples He said, “ Here are My mother and 
My brothers. For whoever does the will of My Father 50 
who is in heaven, he is My brother and sister and 
mother.” 

That day Jesus went out of the house and sat by the sea, 13 
and great crowds gathered to Him so that He got into a 2 
boat and sat down. All the crowd stood on the shore. He 3 
told them many things in parables,* saying, “ There went 
out a sower to sow. As he was sowing, some seed fell by 4 
the road, and birds came and ate it up. Other seed fell 5 
on stony ground where it had not much soil, and soon 
sprang up because it had no depth of soil. When the 6 
sun rose it was scorched, and because it had no root, it 
withered away. Other seed fell on thorns ; the thorns 7 
came up and choked it. Other seed fell on good soil 8 
and produced a crop, some a hundredfold, some sixty¬ 
fold and some thirtyfold. He who has ears, let him 9 
hear.” 

The disciples came and said to Him, 11 Why do you 10 
speak to them in parables? ” He answered them, “ Be- 11 
cause to you it has been given to know the secret * of the 
Kingdom of Heaven,* but to them it has not been given. 
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13* 12-23 KATA MA00AION 

12 Se ov Se'Sorat. oort? yap e^et, 8 odrj<jcTai avrw Kal 7T€pia - 
(j€vdr)<j€Tar oans oe ovk e^et, Kai ° *X €l dpdrjaeTai an 

13 avrov. Sta tovto iv napafioXals avrots AaAcD , on /?Ae'- 

7 TOVTCS ov f3XinOV<JlV Kal aKOVOVTCS OVK OLKOVOVOtV Ov8i 

14 CFVviovaiv. /cat dvanX^povrat ai)ToZs rj npo<j> 7 )Tela *Haatov 
r) Xiyovoa, 

*Akofj aKouacTC Kal ou jit] auVTjTC, 

Kai pXcTTOVTCS pXt\J/€T€ Kal OU | 1 T] iStJT€. 

15 €iraj(uv0T] yap i\ KapSia toG XaoG toutou, 

Kal to 19 (I>oav papcus TjKoucrav, 

Kal tous 6<J>0aXp.ous auruv etcappucrav* 

p/qiroTe tSuaiv rots 6(f>0aXp.ots 

Kai to is waiv oLKOuatuaiv 

kal tt) KapSia auvaiaiv Kal cmaTpcxj/waiv, 

Kal laao^iai auTOus. 


16 vfJLcbv Se fiaKapLoi ol o(f> 6 aXpol on ftXinovaiv, Kal ra tura 

17 vfJLWV on aKOVOvaiv. aprjv Xiyw vfiZv on noXXol npo(f>rjTai 
Kal St/catot inedvfirjaav l8eZv a ftXincTe Kal ovk efSay, 

18 Kal a/coGcrai a a/codere Kal ovk TjKOvaav. 'YficZs oSv 

19 d/codcrare ttjv napafioXrjv tov cnreipovTOS. IJavros a/cod- 
ovtos tov Aoyoy tt)s /JaatAetas Kal fir} owteVros ep^erat 
o nomrjpos Kal apna^ei to ianapfxivov iv rfj /capStp airrov' 

20 ovtos eariy o 7rapa ttjv oSoy orrapets. 6 Se em ra neTpu) 
orrapeiV, oStos e’arty o tov Xoyov olkovwv Kal evdvs fieTa 

21 ^apa? Xafiftavcjv a vtov ovk e^et Se pt£ay iv iavTa> aAAa 
npoOKaipos ioTiv, yevofievrjs Se dXii/jecos rj 8 i<x>ypov Sta tov 

22 Aoyoy evdvs 07 caySaAt£erat. o Se els ras aKavdas cnrapels, 


odros eorty o tov Xoyov aKOVwv, /cat rj fiipifxva tov atdiyo? 
tovtov /cat 7} d7rciT7j tov ttXovtov ovvnvlyei tov Xoyov , /cat 
23 aKaprros ytVerat. o Se ini ttjv yrjv ttjv koXtjv <77rapet?, 
oStos ioTiv 6 tov Xoyov aKOVtov /cat avyiet?> os 8 rj Kapno- 
(f>opet /cat 7Totet o piiv e/caroy, o Se i^TjKovra, o Se TpiaKovra. 


14-15: Is. 6. 9-10. 
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For to him who has, will be given and he will have abund- 12 
ance ; but from him who has not, even what he has will 
be taken away. I speak to them in parables for this 13 
reason, that they see without seeing and hear without 
hearing and without understanding. For them Isaiah’s 14 
prophecy is being fulfilled which says: 

You will hear indeed and will not understand ; 

you will see indeed and will not perceive ; 
for the mind * of this people * has become dully 15 

and they have become hard of hearing , 
and they have closed their eyes , 
lest they should see with their eyes , 
hear with their ears , 
understand with their mind , and turn , 
and I should heal them. 

Your eyes are blessed because they see, and your ears be- 16 
cause they hear. In truth I tell you, many prophets and 17 
righteous men desired to see what you see and they did not 
see it, and to hear what you hear and they did not hear it. 

“ You then,—hear the parable * of the sower. When 18, 
anyone hears the Word * of the Kingdom * and does not 
understand, the Evil One comes and snatches what was 
sown in his mind.* This is he who was sown by the road. 

He who was sown on stony places, this is he who hears the 20 
Word and at once receives it gladly. He has no root in 21 
him but continues for a short time, and when trouble or 
persecution comes because of the Word, at once he is made 
to fall away.* He who was sown among thorns, this is he 22 
who hears the Word, and the anxiety of this world and the 
pleasures of wealth choke the Word, and it becomes un¬ 
fruitful. He who was sown on good soil, this is the one 23 
who hears and understands the Word. He it is who bears 
a crop and produces, one a hundredfold, another sixtyfold 
and another thirtyfold.’* 
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13. 24-36 

24 y AXXr]v irapa^oX^v irapedTjKcv avrols Xeywv, *QpouLdr] 
rj fSaaiXeta twv ovpavwv dvdpwirw oirtipovri kqXov (nreppa 

25 cV tw dypw avrov . tV St tw kclOcvSciv tovs avdpdt ttovs 
fjXdev avrov 6 i\6pos /cat lireGTreipev £t£avta ava pdcrov 

26 tov oltov /cat aTTrjXdev. ore St tj 9 Aacmjcrev o yopros 1 /cat 

27 /Cap 7 TOV € 7 TOL 7 ]G€V t TOT€ €<f>dvT) /Cat TCL £t£(ZVia. TTpOOcX- 
doVT€S 8 f Ot SoGAot TOV OLKO&COTTOTOV cItTOV aVTW, KvpLC, 

ov\l kqXov aireppa torretpej ev tw gw aypai; ttoOcv ovv 

28 t^tt £t£avta; o St e<frr) avrols, * Ex@pos dvBpwiros tovto 
€ 7 TOL 7 )G€V. ot St SodAot Atyoocrtv at)ra), ©tAtt? oiV a7reA- 

29 0 ovre? auAAtfcupev avra; o St <f)7}oiv, Ov , prjTTOTe gv A- 
Atyovres 1 Ta £t£avta tVpt^cocnyre apa avrols tov gItov. 

30 d(fj€Te Gvvav£dv€Gdat ap^orepa ews tov BepiGpov * /cat ty 
KaLpw tov BepLGpov ipw rols deptoTats 1 , ZuAAtfart TTpwrov 
ra £t£avta /cat Si^aare aura tty Stcrp-a? 7 rpo? to /cara- 
KavGGL aura, tov St atrov owayaytTt et? ttjv dTToOrjKrjv 

31 pov. y AXXrjv TTapafioXrjv TTapeBTjKtv avrols Xeywv, *Opola 
€GtIv 7) jSaatAtta twv ovpavwv kokkw oivdirews, ov Xafiwv 

32 dvBpWTTOS €G7T€ip€V €V TW dypW aUTOU* O pLLKpOTepOV p4v 
€GTLV Trdvrwv TWV G7T€ppaTWV t OTCLV St av^7]dfj t pel^OV TWV 
Xaxdvwv €GtIv /cat ytVerat StvSpov, wore iXdelv Ta irtTtiva 
toO oupavou /cat KaTaaiajvoiv tv tois xAdSois auTOU. 

33 "AXXtjv TrapafioXrjv tAdA^oev avrols, 'Opola tortv rj ftaoi- 
Aeta twv ovpavwv £>vpr), rjv XafSovoa yvvij tvd/cpu tftev els 

34 aAedpou crctTa rpta, ews od e^vpwBr] oXov. Tavra irdvra 
eXaXrjocv 6 *It]govs ev 7rapaftoXats to t? o^Aotj, /cat ya/pty 

35 7rapaftoXijs ov &ev dAaAet a Grot?* ottws TrXrjpwBfj to prjdev 
Sta * Hoatov tov TTpo^rjTov A eyovTOs, 

*Avoi|(i) tv TrapapoXais to OTopa pou, 
cpcu^opai KCKpuppeva diro KaTapoX^s* 

36 Tore atfreis tovs o^Aous fjXdtv els oik Lav, Kal 
7rpocr7jA0ov avrw ol pa07)Tal avrov X^yovres, Aiaod(j)7)oov 


31-32: Mlt. 4. 30-32, Lk. 13. 18-19. 3* : Dn. 4. 12, 21. 35: Pa. 78. 2. 
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Another parable * He set before them, saying, “ The 24 
Kingdom of Heaven * is like a man who sowed good seed 
in his field ; but when men were asleep, his enemy came 25 
and sowed darnel a too among the wheat and went away. 
When the green shoot sprouted and produced its crop, 26 
then the darnel also showed itself. The slaves of the house- 27 
holder came and said to him, 4 Sir,* was it not good seed 
that you were sowing in your field? From where then 
does it get the darnel? * He said to them, * An enemy did 28 
this.’ The slaves said to him, 4 Do you wish us then to go 
and collect it? * He said, ‘ No, lest in collecting the darnel 29 
you root up the wheat along with it. Let both grow to- 30 
gether till the harvest, and at harvest-time I will say to the 
harvesters, First collect the darnel, and bind it into bundles 
to bum it, but gather the wheat into my bam.’ ” 

Another parable * He set before them, saying, “The 31 
Kingdom of Heaven * is like a grain of mustard seed which 
a man took and sowed in his field. It is smaller than all the 32 
seeds, but when it has grown it is larger than the plants 
and becomes a tree so that the birds of the air come and roost 
in its branches .” 

He told them another parable : 44 The Kingdom of 33 

Heaven is like leaven which a woman took and hid in 
three seahs b of wheat flour till all of it was leavened.” 

Jesus spoke all these things to the crowds in parables ; 34 
without a parable He spoke nothing to them, that what 35 
was spoken through the prophet Isaiah might be fulfilled, 
when he said : 

I will open My mouth in parables , 

I will speak aloud things hidden since the creation . 

Then He left the crowds and came into the house ; and 36 
His disciples came to Him, saying, 44 Explain to us the 

a A kind of grass which grows as a weed among wheat. 
b See Appendix. 
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* 3 - 37“52 

37 Tjpiv ttjv 7rapaf$o\r)V rd>v aviwv tov aypov. 6 Sc a 7 To- 
KpiOels clnev avTols, *0 oirclpwv to koXov cnrippa ioTtv 6 

38 Yio$ tov av 8 pu)TTOW | o Sc aypos corty 6 Koapos- to Sc 
/ caAoy oirippa, o&rot ctcrty oi viol TTjs /JacrtAetas'* Ta Sc 

39 £t£ayta ftcjiy 01 utot tou 7rov7]pov t 6 Sc iftOpos 6 cnrclpas 
avra ioriv 6 StajSoAos** 6 Sc Oepujpd 9 owTcActa tov alwvos 

40 corty, ot Sc OeptoTal ayycXol ctcrty. <Lo7T€p ovv ox/AAcycTat 
Ta ft£ayta /cat Trvpl /caTa/catcTai, outo/s* ccrrat cy ttj cruy- 

41 tc Acta tou at tows* to iron. a77-ooTcAct o V* to ? to n avOpw- 
ttov to 1)9 ayycAons 1 airon, /cat crvXXetjovcnv c/c ttjs 1 j 9 aotActa? 
a iron 77-avra ra cncavSaAa Kat tou$ TroiouvTas tt)v dvopiav, 

42 | /cat fiaXovcnv airrovs cts* rqy Kapivov tov Trupos * c/cet ccmu 

43 o /cAat/^/io? /cat o fipvypos tcov oSovtcov. totc ot SLKaiot 
€KAdp\J/oucriv tu? o rjXios cV 77 7 jSacrtAcia Ton IlaTpos anraiy. 

44 o c^toy ara a/coucTO). * 0 /xota caTty 7} j 9 acrtActa Taiy 
onpayaiy tf^cranpai KtKpvppevw cV to/ ayptp, oy cnpcoy 
avOpamos €Kpvrj)€V t /cat aro ttJ? x a P^ avrov nrayct /cat 
7 Ta/Act 77-ayra ooa c^ct /cat ayopa£et tov aypov c/cctyoy. 

45 IJdXtv opoia cWty 77 jSacrtActa Ta/y onpayd/y ay0paj7T(p 

46 €fL7TOpto ^tjtovvtl koXovs papyapiTas * o? cnpd/y cya ttoAu- 
Tipov papyapLTTjv a 7 T€X 8 wv 7 T€ 7 TpaK€v iravTa 60a ct^cy Kat 

47 Tjyopacrev avrov. IldXiv opoia cotiv rj jSaotAeta twv 
ovpavwv (rayrjvrj fiXydeiar} cts* ttjv 0 aAacr<7ay Kat ck 7ravr6s 

48 ycvovs ovvayayovarj * Tjy otc i^X^ptoOrj avafhpdoavres C7 tl 
tov aiyiaXov Kat Kadtcravrcs' oxWAcfay Ta KaAa ctV ayyeta, 

49 Ta Sc can pa e£aj efiaXov. ovtcds ccrrat cV ttj (ruyrcActa to£ 
ata/yos 1 * cfcAei/croyrat ot ayycAot Kat a<f>opLOV<nv tov s' 

50 TTOvripovs ck p.caoi/ Taiy StKata/y, Kat /3aAou<7ty aurous' tts* 
TTjV Kapivov tov Trupos * cVct caTat o tcXavOpos Kat o flpvy- 

51 pos tGjv oSoyra/y. ZvvrjKaTt Taura 7rdvra; Xeyovcnv 

52 avra>, Nat. Acyct ayrots 1 , ^dta tovto 7 Tas* ypappaTcvs 
padrjrevdeis cts* ttjv / 3 acrtActay Taly oupayaiy o^totos 1 corty 


41: Zeph. 1. 3. 43: Dn. 12. 3. 
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ACCORDING TO MATTHEW 13, 37-52 

parable of the darnel in the field.” He answered them, 37 
“ He who sows the good seed is the Son of Man.* The 38 
field is the world. As for the good seed, these are the sons 
of the Kingdom ; the darnel is the sons of the Evil One ; 
the enemy who sowed them is the devil ; the harvest is 39 
the consummation * of the age ; the harvesters are 
angels.* As then the darnel is collected and is burnt with 40 
fire, so it will be at the consummation of this age. The 41 
Son of Man will send His angels, and they will collect out 
of His Kingdom all the causes of falling away and the doers of 
lawlessness , and they will throw them into the fiery furnace ; 42 
there will be wailing and gnashing of teeth there. Then 43 
the righteous will shine like the sun in the Kingdom of their 
Father. He who has ears, let him hear. 

“ The Kingdom of Heaven * is like treasure hidden in a 44 
field, which a man found and hid. In his joy he goes, 
sells all he has and buys that field. 

“ Again the Kingdom of Heaven is like a merchant seek- 45 
ing beautiful pearls. Having found one pearl of great 46 
value he went away, sold all he had and bought it. 

“ Again the Kingdom of Heaven is like a seine a net, 47 
which was thrown into the sea and gathered fish of every 
kind. When it was full they drew it up on the shore, 48 
sat down and collected the good in pots, but threw 
out the useless. So it will be at the consummation * 49 
of the age. Angels * will come and separate the evil from 
among the righteous, and will throw them into the 50 
fiery furnace ; there will be wailing and gnashing of teeth 
there. 

“ Have you understood all these things? ” They said to 51 
Him, “ Yes.” He said to them, “ Therefore every scribe * 52 
who has been instructed in the Kingdom of Heaven is like 

0 A net suspended in the sea between two ships. 
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*3- 53— f 4* 12 

dvOpcorrcp oiKohtaTTOTji, oans iK^dXXei €K rov Orjaavpov 
avrov /catva Kal naXaia. 

53 Kal iyivero ore iriXcaev 6 'Irjoovs rds rrapafioXds 

54 ravras, fLerrjpcv iKCiOcv. Kal iXOcov els rrjv rrarpiha avrov 
ihiSaOKev avrovs iv rfj a way coyfj avrcdv, (Lore €K 7 t\t](j- 
aeoda t avrovs Kal Xiyew, Ilodev rovrco rj oo(j>la avnj Kal 

55 at Svvafieis; \ ov\ ovros ianv 6 rov ritcrovos vlos; ovx'i 
77 fxrjrrip avrov Xiycrat Mapiap. /cat ot aScA^ot aurou 

56 'IaKCofios Kal Icoarj<f> Kal Eijuov Kal *fovSas; Kal at aScA- 
<f>al avrov ovyi naaat irpos rjfias etcrtv; nodev ovv rovrco 

57 ravra rrdvra; \ Kal ioKavdaXl^ovro iv avrcp. 6 Se 'Irjaovs 
ehrev avrols, Ovk ianv 7 rpo<f>Tjr 7 js anfios el jirj iv rfj 

58 7rarptSt avrov Kal iv rfj ot/cta avrov. Kal ovk inoiTjaev 
c/cct dvvdfieis 7 toXXcls Sta rrjv amarlav avrcdv. 

14 1 'Ev €K€iV(p red Kaipa) rjKovaev *Hpcpdrjs d rerpadpxyjs 

2 rrjv aKorjv * Irjaov, | /cat elirev rots naialv avrov, Ovros 
ianv *Icodwrjs 6 Bannarijs * auros* Tjyipdrj di to rwv veKpwv, 

3 Kal Sta rovro at Svvajieis evepyovaiv iv aura/. *0 yap 
*Hpcpdrjs Kparrjcras tov *Icodvvrjv cS rjaev avrov /cat idero iv 
<f>vXaKfj Sta , //pajStaSa rrjv yvvaiKa &lXltt7tov rov aScA^ou 

4 avrov * iXeyev yap avra> 6 'Icodwrjs, Ovk i^eariv aoi e^ctv 

5 airrrjv. /cat diXcov a irrov dnoKreivat icftofirjOrj rov o^Aov, art cos 

6 TTpo<f>rjr7}v avrov et^ov. yeveaiois Scr yevofiivois rov 'Hpcp&ov 
copXTjcro.ro fj dvydrrjp rrjs *HpcoScddos ev red jiiaco Kal rjpeaev 

7 red 'Hpcd&rj, oOev fied* opKov (OjioXoyrjcrev airrfj Sovvai o iav 

8 alrrjarjrat. r) Se TTpo^i^aadelaa vi to rrjs jxrjrpos avrrjs, 
Aos jioi, <j>Tjalv t cLSc ini TTivaKi rrjv K€<j>aXrjv *Icodwov rov 

9 Bannarov. Kal iXv 7 rfjdrj 6 fiaaiXevs, Sta Se rods opKovs /cat 

10 rovs crwavaKcijiivovs iKeXevaev Sofl^vatj /cat 7rifnftas aire- 

11 K€</>dXiO€v rov *IwdwT]v iv rfj </>vXaKfj. /cat TjvixOrj rj 
K€</>aXrj avrov ini nlvaKL /cat i&odrj r<p Kopaatto, /cat 

12 rjveyKev rfj jirjrpl avrrjs* Kal rrpoueXdovres ol fiadrjral 

54*58: Mk. 6. 1-6, Lk. 4. 15-30. 14. x-ia: Mk. 6. 14, 17-29, Lk. 9. 7-9, 
3. 19-20. 
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ACCORDING TO MATTHEW 13. 53-14. 12 

a householder who brings out of his treasure-house new 
things and old.” 

Now when Jesus had ended these parables He departed 53 
from there. He came to His native place and taught them 54 
in their synagogue,* so that they were amazed and said, 

“ From where does He get this wisdom and the mighty 
works? Is He not the carpenter’s son? Is not His mother 55 
called Mary, and His brothers James, Joseph, Simon and 
Judas? and are not His sisters all with us? From where 56 
then does He get all these things? ” They took offence * 57 
at Him. Jesus said to them, “ A prophet is not without 
honour except in his native place and in his own house.” 

He did not do many mighty works there because of their 58 
lack of faith. 

At that time Herod the Tetrarch a heard the report about 14 
Jesus, and said to his servants, “ This is John the Baptizer ; 2 
he has risen from the dead, and therefore mighty powers 
are at work in him.” Herod had arrested John, bound 3 
him and put him in prison on account of Herodias, his 
brother Philip’s wife, for John had said to him, “ It is not 4 
lawful for you to have her.” He wished to kill him but was 5 
afraid of the crowd, because they held him to be a prophet. 

On Herod’s birthday the daughter of Herodias danced in 6 
the midst and delighted Herod ; so he promised with an 7 
oath to give her whatever she asked. Prompted by her 8 
mother she said, “ Give me here on a dish the head of John 
the Baptizer.” The king was grieved, but on account of 9 
his oaths and of those dining with him he gave orders for 
it to be given. He sent and beheaded John in prison. His 10, 11 
head was brought on a dish and given to the girl and she 
brought it to her mother. His disciples came and took the 12 
corpse, and they buried him ; then they came and reported 
it to Jesus. 

0 Governor, a ruler of one of four districts. 
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14. 13-28 

avrov fjpav to irrwpa Kal eBaipav avrov , /cat eXOovres 

13 aTrfiyytiXav rw ’/tjoou. Kal aKovoas 6 'Irjoovs ave- 
X<dpr}oev €K€Z 6 ev ev irXolcp els eprjpov roirov /car* I 8 lav’ 
Kal aKovoavres ol o^Aot rjKoXovOrjcrav avrw ire^fj di to tujv 

14 TToXeaiv. Kal e^eXBcbv e! 8 ev ttoXvv oyXov, /cat eoirXay- 
XvlaOr) € 7 r* avTols Kal eOepdirevaev rovs dppwarovs avrcov. 

15 oiplas 8 e yevopevrjs TrpoorjXOov avrtp 01 pa 8 r)ral avrov 
Xeyovres, "Epnrjpos eoriv 6 ro7ro? /cat rj d)pa iraprjXOev rj&r}' 
aTToXvoov ovv to vs oxXovs , tva aireXOovres els ras* Kwpas 

16 ayopaocooiv eavroZs ftpwpara. 6 8 e etirev airrois, Ov 

17 xpelav ex°VG tv aTreXdeZv Sore aurot? vpeZs <f>ayeZv. ol 
Sc Acy overt v avrcp, Ovk exopev <L 8 e el pi) irevre aprovs /cat 

18, 19 Suo lyBvas. o Sc efarev, 0 epere poi avrovs <L 8 e. /cat /ceAcJ- 
oas rovs oyXovs ava/cAt^vat cm rov x°P TOV > Ka ' L Xafiojv 
rovs irevre aprovs Kal roi>s Suo lyOvaSy avaftXeipas els rov 
ovpavov evXoyrjoev , /cat /cAaaas 1 cStu/ccv roZs paOrjraZs rovs 

20 aprovs > ot Sc paOrjral roZs o^Aots*. /cat e<j>ayov iravres Kal 
exopraoBrjoav' /cat rjpav to Trepiooevov rwv KXaoparwv 

21 StuSe/ca KO<f>lvovs TrXrjpeis* ol Sc eoBlovres fjoav av 8 pes cos 

22 7revra/ctCT^tAtot ^cupts* yvvaiKtuv Kal 7raiStajv. Kal evOecos 
rjvdyKaaev rovs paOrjrds airrov epfirjvai els to 7tAoiov /cat 
irpodyecv airrov els to irepav, ecus ofi diroXvaT) rovs oxXovs* 

23 /cat aTToXvoas rovs oxXovs avefir) els to opos /car* 18 lav 

24 7 rpoGev^aadai. oip las §6 yevopevrjs povos rjv c/cet. | to Sc 
7rAoiov 17877 ora 8 lovs ttoXXovs airo rrjs yfjs aTreZxcv , fiaoa- 
vt^opevov vi to rd>v Kvparojv, 77 V yap ivavrlos d a vepos* 

25 reraprr) Sc (pvXaKrj rijs wktos aTrfjXdev irpos avrovs Trepc- 

26 narcov cttI ttjv OaXaooav. /cat iSovtcs 1 avrov ot paBrjral 
€ttI rrjs OaXaooTjs Trepnrarovvra irapaxOrjoav Xeyovres on 

27 (Pavraopa eonv, Kal airo rov <f> 6 ftov €Kpa£av. evOvs Sc 
eXaXrjoev airroZs 6 ’Irjoovs Aeycuv, ©apoeZre, eyev elpr pi) 

28 <f>ofteZo 6 e. iiTTOKpidels Sc avrai o Tlerpos etvev, Kvpie, el 

13-21: Mk. 6. 31-44, Lk. 9. 10-17, Jn. 6. 1-13. 22-36: Mk. 6. 45-56, 
Jn. 6. 15-21. 
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ACCORDING TO MATTHEW 14. 13-28 

When Jesus heard He withdrew from there by boat to a 13 
solitary place alone. The crowds heard it and followed 
Him on foot from the cities. When He had disembarked 14 
He saw a large crowd, and He felt pity for them and healed 
their sick. When evening had come His disciples came to 15 
Him and said, “ The place is solitary, and the hour has 
already passed. Dismiss the crowds then, in order that 
they may go into the villages and buy themselves food.” 

He said to them, “ They need not go away. Give them 16 
something to eat yourselves.” They said to Him, “ We 17 
have here only five loaves and two fishes.” He said, 18 
“Bring them here to Me.” He ordered the crowds to 19 
sit down on the grass, and having taken the five loaves 
and the two fishes, He looked up to heaven and said a 
blessing ; and when He had broken the loaves He gave 
them to the disciples, and the disciples gave them to the 
crowds. All ate and were filled. They took up what 20 
was left over of the pieces, twelve baskets full. Those 21 
who ate were about five thousand men, besides women 
and children. 

Then He compelled His disciples to get into a boat and 22 
go to the other side before Him, while He dismissed the 
crowds. Having dismissed the crowds He went up the 23 
mountain by Himself to pray. When evening had come 
He was there alone. The boat was already many stades a 24 
from the land, buffeted by waves, for the wind was against 
it. In the fourth watch & of the night He went to them 25 
walking on the sea. The disciples, seeing Him walking on 26 
the sea, were frightened and said, “ It is an apparition ” ; 
and they cried out for fear. Then Jesus spoke to them, 27 
saying, “ Courage! It is I. Do not be afraid.” Peter 28 
answered Him, “ Sir,* if it is You, order me to come to 

0 See Appendix. 

b Between 3.0 a.m. and 6.0 a.m. 
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14. 29—I5. 9 

29 (tv el, Kc'Xevcrov fie eXOelv npos c re enl ra vSara. 6 tie 
elnev, *EX 8 e. Kai KaTafias and tov ttXolov o IJerpos nepi- 

30 endTtfaev enl ra vSara koX tfXOev npos tov 'Itjgovv. fiXe- 
ncov de tov avefiov e<f>opi] 87 j, Kai dp^afievos KaTanovTi- 

31 £ eaOat eKpa^ev Xeywv , Kvpie, craxjov fie. evdews de o 
1 Itjuovs €KT€Lvas ttjv X € ^P a cneXdfieTO ovtov, Kai Xcyei 

32 avTW, *OXiyomoTe, els tI ediaTaoas; Kai efifiavrwv avrwv 

33 els to nXolov eKonacrev 6 avefios. ol Se ev tw nXolw npoo- 

34 eKvvrjaav avTO > Xeyovres, ’AXrj 8 ws &eov Ylos el. Kai Sia- 

35 nepacravTes fjXOov els ttjv yrjv FewrjcrapeT. Kai emyvovTes 
avTOV ol avBpes tov Tonov eKeivov dneOTeiXav els oXrjv ttjv 
nepixwpov eKe ivrjv, Kai npoarjveyKav avrw ndvTas to vs 

36 Kaiews ex OVT as, «al napeKaXovv avrov tva fiovov difiwvrai 
tov Kpaonedov tov IfiaTiov avTOV * Kai 0001 tjtpavTO 
SuacdOrjcrav. 

15 1 Tore npocrepxovTai tw i Irj(jov dno IepocroXvfiwv 0 api- 

2 craiot Kai ypafifiarels A eyovres, Aid, tl ol fiadrjTal crov 
napafiaivovaiv ttjv napadoenv twv npeafivTepwv; oi) yap 

3 vinTOvr at Tas avrwv otov dpTOV ecrSiwcnv. 6 6e 

dnOKpiBels elnev avrots, Aid tI Kai vfiels napa^aivere TTjv 

4 evToXrjV tov Geov did ttjv napaSoutv vfiwv; 6 yap Geos 
eveTeiXaTO Xeywv, Ttjia tov iraTcpa aou Kai ttjv }iT|T€pa, 
Kai, * 0 KaKoXoy&v TraTcpa fj jiTjT€pa 0avaTu> TcXeuTdru). 

5 Vfiels 8e Xeyere, *Os av elnrj tw naTpl rj ttj firjTpi, Awpov o 

6 edv ef efiov w<f)eXrj 8 rjs, ov firj Tifirjoei tov n are pa avTOV 
rj ttjv firjTepa avTOV' Kai rjKvpwaaTe tov vofiov tov Geov 

7 did ttjv napadocnv vfiwv. vnoKpiTai, koXws enpo^rjTevaev 
nepl vfiwv * Hoatas Xeywv, 

8 '0 Xaos outos rois x^Aecriv \ie Tip. a, 

T| 8e KapSia auTtiv TroppD aTrc)(ci air’ epou' 

g p.aTt)v 6c acpovTai \ie , 

SiSdaKOVTCs 8i8a<TKaXias cvraXp-aTa dv9pa)Trwv. 

15, i-ao: Mk. 7. 1-23. 4: Ex. 20. 12, Dt. 5. 16. 8-9: Is. 29. 13. 
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ACCORDING TO MATTHEW 14. 29-15. 9 

You on the water.*’ He said, “ Come.” Having got down 29 
from the boat Peter walked on the water and went to Jesus. 
But seeing the wind he was afraid, and as he was beginning 30 
to sink he cried out, saying, “ Sir, save me.” Then Jesus 31 
stretched out His hand, took hold of him and said to him, 

“ Man of little faith, why did you doubt? ” When they 32 
got into the boat the wind dropped. Those in the boat 33 
prostrated themselves before Him, saying, “ Truly You 
are God’s Son.” 

Having crossed over they arrived at the country of Gen- 34 
nesaret. The men of that place recognized Him and sent 35 
into all that district, and they brought to Him all the 
sick and entreated Him that they might only touch the 36 
fringe 0 of His garment. As many as touched were made 
well. 

Then Pharisees * and scribes * came to Jesus from Jeru- 15 
salem. saying, “ Why do Your disciples go against the 2 
tradition of the elders? * For they do not wash their hands 
when they eat bread.” He answered them, “ Why do you 3 
also for the sake of your tradition go against the command¬ 
ment of God? For God has commanded, Honour thy father 4 
and mother , and He who speaks ill of his father or mother , let him 
surely die. But you say, ‘ Whoever says to his father or 5 
mother, It is a gift, 6 that by which you might have been 
benefited by me, he shall not honour his father or his 6 
mother.’ So you have annulled the law of God for the sake 
of your tradition. Hypocrites, well did Isaiah prophesy 7 
about you, saying, 

This people * honours Me with their lips , 8 

but their heart is ar from Me. 

Vainly they worship Me, 9 

teaching as doctrines the precepts of men! ” 

b That is, offering to God (cf. Mark 7:11). 
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15. 10-28 

10 Kal 7TpO<JKa\codfJL€VOS TOV O^AoV cItTCV ain-OlS , 'Ak0V€T€ 

11 Kal OVvUt €• OV TO CttfCpyO/lCVOV els TO (JTOfia KOIVOI TOV 
avBpiDTTOV, dAAd TO C/C7TOp€ud/A€VOV C/C TOV CTO/idTOr, 

12 TOVTO KOIVOL TOV dvBplOTTOV. 7 oT€ 7rpOaeXB6vT€S OL pLaB^Tal 

avTov Xeyovaiv avrcp , OlBas otl ol <Papioaioi aKovcravres 

13 tov Aoyov eaKav^aXloBrjaav ; 6 Sc anoKpiOels elirev, Ildcra 

<f)V TCta 7}V OVK €<f)VT€Va€V 6 IJaTTjp piOV 6 OVpaVLOS €Kpl£w- 

14 8r}G€Tai, a<f)€T€ ainovs' ohrjyoi etcrtv Tv<f)Xol TV<f>Xd>v 
TV<f)X6s Sc TV<j)Aov cav oS^yfj, dp<f)OT€poi els floBvvov Treaovv- 

15 Tat. 1 AttokplOcIs Sc o IleTpos ehrev a imp, <Ppaoov rjpiiv 

16 TTjv TTapapoXrjv TavTTjv. 6 Sc ehrev, AKprfv Kal vpiels acrdve- 

17 TOt CCTTC; Ol) VOCtTC OTt 7 T&V TO CtOTropei/d/lCVOV €l£ TO 

OTopLa els TTjv /cotAtav ycopc* KaL € & d<f>eSpd)va c/cj 9 aAAcTat; 

18 Ta Sc €K7Topev6pL€va c/c tov CTTo/iaTo? c/c t^? /capSta? 

19 cfcpyeTat, /ca/cctva /cotvot tov dvdpioTrov. c/c yap tt}s 
/capSta? c^cpyovrat StaAoytcr/Aoi 7rovr)pol, <f)6voi t pLoiyelat, 

20 Tropvctat, KXorral, tfjevSopapTvplai t jSAacr^/iiat. TavTa 
cortv Ta /cotvot/vra tov dv0pai7rov to Sc dvt77TOts ^cpcrtv 
<f>ayeiv ov /cotvot tov dvBpwTrov. 

21 /Cat cfcAtftov c/ccttfcv o 'Irfoovs dvexwprjaev els Ta /xcp7j 

22 Tupou /cat XtSd>voy. /cat tSod yuvi? Xavavata a7rd toiv 
oplwv eKeIvwv e^eXBovaa e/cpa£cv adTai Aeyoucra, 'EXerjaov 
pL€ t Kvpie vlos A auctS* 7j BvyaTTjp pLov /ca/cd/y Satp,ovt£cTat. 

23 | o Sc od/c arreKplBi] avTfj A oyov. /cat rrpoaeXBovTes ol 
paBr]Tal avrov rjpojTovv avTov Xeyovres, AnoXvc tov avT^v, 

24 OTt /cpa£ct oTTiaBev Tjpiujv. 6 Sc arroKpiBels eX tt €Vy Ovk 
aTreoTaXqv el pi7] els t<x rrpofiaTa Ta d 77 oAtvAdTa olkov 

25 IaparfX. rj Sc iXBovaa rrpoaeKVvei a vtw Aeyoucra, Kvpie y 

26 fiorfBei /xot. o Sc airoKpiBels etnev , Od/c ccttiv /caAov 

AajSctv tov dpTov twv tckvwv /cat jSaActv toi? /covaptots:. 

27 i] Sc cIttcv, Xat # Kvpie * /cat yap Ta /cuvapta ccr^tct a7rd tojv 
l/ft^taiv TOJV 7 Tt 77 TdvTCtJV <1770 T 7 j? TpaTTC^S" TOJV /CUptCDV ai)- 

28 tcDv. tot c a 770 /cpt^€tff 6 ’ It)(jovs cf77€V adT7], ydvat, 

21-28: Mk. 7. 24-30. 
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ACCORDING TO MATTHEW 15. IO-28 
He called the crowd to Him and said to them, “ Listen, io 
and understand. It is not what goes into the mouth that 11 
defiles a man, but what issues out of the mouth, this defiles 
a man.” His disciples came and said to Him, “ Do You 12 
know that the Pharisees * took offence * when they heard 
Your statement? ” He answered, “ Every plant which My 13 
heavenly Father did not plant will be rooted out. Let 14 
them alone. They are blind guides of blind men. If blind 
guide blind, both will fall into a ditch.” Peter answered 15 
Him, “ Explain this parable * to us.” He said, “ Are even 16 
you still lacking in understanding? Do you not perceive 17 
that whatever enters the mouth goes into the stomach and 
is passed out into the privy? But what issues out of the 18 
mouth comes out of the heart,* and that defiles a man. 
For out of the heart come evil thoughts, murder, adultery, 19 
sexual vice, stealing, false witness, slander. These are the 20 
things that defile a man, but eating with unwashed hands 
does not defile a man.” 

Jesus left there and withdrew to the region of Tyre and 21 
Sidon. A Canaanite woman, coming from those territories, 22 
cried out to Him, “ Sir,* Son of David, have pity on me. 
My daughter is grievously afflicted with a demon.” * But 23 
He gave her no answer. His disciples came and asked Him, 

“ Send her away, because she is crying out behind us.” He 24 
answered, “ I was sent only to the lost sheep of the house of 
Israel.” She came and prostrated herself before Him, say- 25 
ing, “ Sir, help me.” He answered, “ It is not good to take 26 
the children’s bread and throw it to the dogs.” She 27 
said, “ It is, Sir ; for even the dogs eat of the crumbs 
that fall from the table of their masters.” Then Jesus 28 
answered her, “ Woman, great is your faith ; be it to you 
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KATA MA 66 AION 


15 . 29 — 16 . 4 

peyaXy aov r) marts*- ycvrjBrjrw croi cus* BeXets. Kal IdBrj 
rj Bvydrrjp avrfjs diro rrjs dtpas €K€tvrjs* 

29 Kal pcraflds eVetflev 6 'It)<jovs rfX 8 ev napa tt)v daXaacrav 

30 rrjs /"aAtAatas *, /cat avaflas ets* to opos e’/ca^TO e’/cet, Kal 
TTpCKJTjXdoV a VTW O^Aot 7 ToXXol €yOVT€S £ie 0 * CaVTWV ^OjAoUS*, 
/cuAAous*, TV<f>Xov$, Kaxfiovs, Kal irepovs m/AAous*, Kal ep- 
pvpav avrovs napa rovg 7roSa? avrov’ Kal edepaTTcvaev 

31 aurous*’ oxjt€ to us* o^Aous* Bavpaaat flXeTrovras KOj(f>ovs 
XaXovvras, /cuAAous* uytets* Kal ^ojAous* neptnarovvras Kal 

32 TV(f>Xoi>s flXeTTOvras' Kal e’So£a£ou rov &eov IaparjX. ' 0 
Se 'It]<tov s* npocTKaXeadpevos to us* pa8rjras avrov ehrev, 
E7rXayxvi^op,ai em rov oyAou, oti 77S77 rjpepat Tpets irpocr- 
pevovalv pot Kal ovk e^ovcrtv rl (f>ayoj<jiv' Kal aTroXvaai 

33 aUTOUS* VTj<JT€lS ov BlXlV, prjTTOT€ £kXv8uxjlv eV rfj oSoj. Kal 
Xeyovatv avrw ol padr^Tal avrov, 1768ev rjptv ev iprjfita 

34 aproL roaovrot ware ypprdaat o^Aov roaovrov; Kal Xeyet 
auTOts* 6 'lycrov s* t Tloaovs aprovs e\€re; ot Se etirav, *Enra, 

35 /cat oAtya t^^uSta. /cat £k£ Aeuae rw oxA<u dvaireoeiv e’m 

36 ttjv yrjv , /cat Xaflcvv to us* eVra aprovs Kal rov s* l\ 8 va$ /cat 
eux a P t<7T7 ? (Ta ? e^Aaaeu /cat eStSou Tots* pa 8 i)rats avrov, ol 

37 Se pa8i)ral rots o^Aots*. /cat €<j>ayov mitres* /cat e’xopTaa- 
drjaav, /cat fjpav to 7repto*o*euou rd)v KXaaparojv, inra 

38 cnrvpihas nXypets. ol Se iodlovres rfaav rerpaKtax^Xtot 

39 auS pcs x^P^ yvvaiKd)v Kal 7ratSttuu. Kal anoXvaas 
to us* ox^ ou S* ivepTj ets* to 7tAoiou, /cat rjXOev ets* ra op ta 
MayaS au. 

16 1 /Cat 7 rpo(T€A 0 ouTes* ot fPaptaatoL /cat ZaSSou/catot neipd- 
£ovr€ s* eV^pcuTtuu auTOU crqpetov e/c tou oupauou e’mSet^at 
2, 4 auTots*. o Se aTTOKptdels etnev aurots*,* /"eyed TTovrjpa 

* Some witnesses add : *Chplas ycvofievqs Xtycrc, Evhia, 7 rvppat,€t yap 0 
ovpavos * (3) Kal irpwt, Erjfitpov Trvppd&i ydp CTvyvd^ajv o ovpavos. 

to ficv irpoawTTOv rov ovpavov ytvwaKcrc btaKptveiv, ra Se crqfitla rcov Katpwv 
01 ) SvvaaQe, 

32*39: Mk. 8. 1-10. 16. 1-12: Mk. 8. 11-21. 
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ACCORDING TO MATTHEW 15. 29—16. 4 

as you wish.” And her daughter was cured from that hour. 

Jesus departed from there and went along by the Sea of 2g 
Galilee ; and He went up into a mountain and sat there. 
Great crowds came to Him with lame, maimed, blind, 30 
dumb and many other persons, and put them down at His 
feet, and He healed them ; so that the crowds were 31 
astonished seeing the dumb speaking, the maimed whole, 
the lame walking, and the blind seeing, and they gave 
glory to the God of Israel. 

Jesus called His disciples to Him and said, “ I feel pity 32 
for the crowd because they have already been with Me 
three days and have nothing to eat. I do not wish to send 
them away unfed lest they faint on the road.” His disciples 33 
said to Him, “ From where are we, in a wilderness," to get 
sufficient loaves to satisfy so large a crowd? ” Jesus said 34 
to them, “ How many loaves have you? ” They said, 

“ Seven, and a few fishes.” He ordered the crowds to sit 35 
down on the ground. He took the seven loaves and the 36 
fishes, and having given thanks He broke them and gave 
them to His disciples, and the disciples gave them to the 
crowds. All ate and were filled ; and they took up what 37 
was left over of the pieces, seven large baskets full. Those 38 
who ate were four thousand men, besides women and chil¬ 
dren. When He had sent the crowds away He got into a 3g 
boat and came to the territory of Magadan. 

The Pharisees * and Sadducees * came, and putting Him 16 
to the test asked Him to show them a sign from heaven. He 2 
answered them, b “ An evil generation seeks for a sign, and 4 
no sign shall be given to it except the sign of Jonah.” He 
left them and went away. 

a That is, uninhabited place. 

b Some witnesses add : “ When evening has come you say , ‘ It will be a 
fine day , because the sky is fiery red \ (3) and in the morning , ‘ Today will be 
stormy , because the sky is fiery red and threatening .* You know indeed how to 
discern the appearance of the sky, but you cannot discern the signs of the times." 
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KATA MA68AION 


16. 5-20 

arjptZov imt,rjrtZ, Kal arjptZov ov SoOrjcrtrai avrfj tl pr) to 

5 crqptZov 'Iwva. Kal KaraXinwv avrovs anijXOtv. Kal 
iXOoVTtS Ol fJLaOTjTal aUTOV tlS TO 7 T€pav intXadoVTO AafitZv 

6 aprovs. o Si *Irjaovs tlntv avroZs, 'Opart Kal 7 Tpo<ji\trt 

7 Q7to rrj ? £,vprjs rwv 0 apL<jatwv Kal EaSSovKalwv. ol St 
SieAoyiforro iv iavroZs Xiyovrts on *Aprovs ovk iAafloptv. 

8 yvovs Se 6 Ytjctou? tin tv, Tl Sia Xoyl^taOt iv iavroZs, oAi- 

9 yomaroi, on a provs ovk iytrt; ovnw votlrt, oitSi pvrj- 
povtvtrt tou? nivrt dprovs rwv ntvraKUjyiAicov Kal noaovs 

10 Ko<f>tvovs iAafitrt; oitSi tou? e7rrd a provs rwv rtrpaKKjyi- 

11 Ata>v Kal 77000 ? cr77upiSa? iAdfitrt ; 7rai? oi) votZrt on ov 
ntpl dprwv tlnov vpZv npoaiytiv ; npoaiytrt Se <1770 rrjs 

12 ^vprjs rwv 0 aptaalwv Kal EaSSovKalwv. rort crvvrjKav on 
ovk tlntv npoaiytiv ano rrjs £vprjs \rwv dprwv], aAAa a 770 
rrjs SiSayrjs rwv 0 apiaaiwv Kal EaSSovKalwv. 

13 *EA 9 wv Si 6 'Irjcrovs €t? ra piprj Kaiaapias rrjs 0 iAIttttov 
rjpwra too? paOrjras avrov Xiywv , Tlva Xiyovcnv ol av- 

14 Opwnoi tlvai rov Ylov rov avdpwnov; ol Si tlnav, Ol piv 
*Iwdwrjv rov Banncrrqv, aAAot Se * HXtlav, irtpoi Si 

15 * Itptplav 77 iva rwv npo<j>T)rwv. Xiyti avroZs, *YptZs Si 

16 TtVa pt Xiytrt tlva t; dnoKpiOtls 8e Elpwv IJirpos tlntv, 

17 Ev tl 6 Xptoros 6 Ylos rov 0 tov rov l^wvros. Kal ano~ 
Kpidtis 6 ’Irproi J? tlntv avrw, MaKapcos tl, Elpwv Bapiwva, 
on oapf Afat alp a ovk antKaXvipiv croi aAA* o IJarrjp pov 

18 6 iv Tot? ovpavoZs. Kayw Si crot Xiyw on <jv tl IJirpos, 
Kal ini ravrrj rfj nirpa oiKoSoprfcrw pov rrjv iKKXrjcrlav, 

19 A<at 77iiAat w A8ou ov Kartayvaovcnv avrrjs . Acat SaWco om 
ras AcAetSa? rrjs fiacnAtlas rwv ovpavwv, Acat o iav S77077? 
ini rrjs yrjs tcrrai StStpivov iv roZs ovpavoZs, Kal 0 iav 

20 Xvorjs ini T 7 j? yijs corat XtXvpivov iv roZs ovpavoZs. rort 
SitortlXaro roZs padrjraZs avrov Iva prjStvl tlnwcnv or 1 
avros i<JTLV 6 Xpujros. 

13-20: Mk. 8. 27-30, Lk. 9. 18-21. 
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ACCORDING TO MATTHEW l6. 5-2O 

When His disciples had come to the other side they had 5 
forgotten to take bread. Jesus said to them, “ See that you 6 
beware of the leaven of the Pharisees and Sadducees.” 
They were discussing among themselves, saying, “ We took 7 
no bread.” Jesus knew this and said, “ Why are you dis- 8 
cussing among yourselves, men of little faith, that you have 
no bread? Do you not yet perceive? and do you not re- 9 
member the five loaves of the five thousand, and how many 
baskets you took up? And the seven loaves of the four 10 
thousand and how many large baskets you took up? How 11 
is it you do not perceive that I did not tell you to beware 
about bread? Beware of the leaven of the Pharisees * and 
Sadducees.” * Then they understood that He had not 12 
told them to beware of the leaven of bread, but of the 
teaching of the Pharisees and Sadducees. 

When Jesus came to the region of Caesarea Philippi He 13 
asked His disciples, “ Who do men say that the Son of 
Man * is? ” They said, “ Some say, ‘John the Baptizer * ; 14 
others, ‘Elijah’ ; and others, ‘Jeremiah or one of the 
prophets He said to them, “ You, who do you say I 15 
am? ” Simon Peter answered, “ You are the Messiah,* 16 
the Son of the living God.” Jesus answered him, “ Blessed 17 
are you, Simon Baijonah, because flesh and blood did not 
reveal it to you, but My Father who is in heaven. More- 18 
over I say to you, You are Peter, and upon this rock I shall 
build My church, and the gates of Hades * will not over¬ 
power it. I shall give you the keys of the Kingdom of 19 
Heaven,* and whatever you bind 0 on earth will be bound 
in heaven, and whatever you loose b on earth will be loosed 
in heaven.” Then He gave His disciples strict orders not 20 
to tell anyone that He was the Messiah. 

0 The Greek word probably represents the Aramaic word for “ bind ”, 
in the sense “ declare forbidden ”. 

b The Greek word probably represents the Aramaic word for “ loose ”, 
in the sense “ declare permitted 
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16. 21—17. 5 

21 'And Tore rjp£aro 6 ’Itjgovs SeiKvveiv rots padrjraZs 
avrov otl Set avrov direXdelv els 'IepoaoXvpa Kal iroXXa 
iradeZv ci7ro twv TrpeafivTepwv Kal apxicpewv Kal ypapparewv 

22 Kal aTTOKTavSrjvaL Kal rfj rplrr) rjp^pa iyepdrjva t. Kal TTpoa- 
Xafiopcvos avrov 6 Tlerpos rjp^aro emTipLav avrw Xeywv , 

23 " IXews aoL t Kvpu • ov pr) carat aot tovto. 6 Se or panels 
ehrev tw Tier pipy *Yiraye ottlgw p ov t Earavd’ OKavhaXov 
el epoOy otl ov <j)poveZs ra tov &eov aAAa ra twv avdpwTrwv. 

24 Tot€ 6 * IrjGOVS clnev rots* padyraZs avrov, El tls 0 eAet 
ottlgw pov e’A0eu% aTTapvrjGaGdw eavrov /eat apaTaj tov orav- 

25 pov ayrou, /eat aKoXovdeirw poL. os yap e’ay deXr) ttjv 
tfi v X7)v avrov aataaLy avoXeaeL avrrjv' os S’ av aTroAeV^ ttjv 

26 ipvxTjv avrov eVe/eev epov, evp-qaeL a vttjv. tl yap w^eXTjdri- 
aerat avdpwTros, eav tov Koapov oXov Kepdijar), ttjv Se 
ifjvxTjV avrov ^Tjpcwdfj; rj tl Scdaet avdpwTros avrdXXaypa 

27 TTjS iftvxfjs avrov; peXXeL yap 6 Ylos tov dvdpwTrov 
epx^aOaL ev rfj ho^rj tov Tlarpos avrov perd twv ayyeXwv 
avrov, Kal Tore aTroStoaei CKaaTu KaTa ttjv Trpa^tv auTou. 

28 aprjv Aeyaj vpZv otl eialv nves twv eSSe €.otwtwv otTtves* 
ov pr) yevGWvrai davdrov ews dv tStuaty tov Ylov tov 
dvdpwTTov epxopevov ev rfj /JaatAeta aurotJ. 

17 1 Kal ped* rjpepas e£ TrapaXapftaveL 6 Itjgovs tov FUrpov 

Kal tov ’IaKwfiov Kal Iwdwiqv tov dheX<j)dv avrov, Kal 

2 dva<f)ep€L avrovs et? opos vi(jtjX6v /ear tStav. /eat pere- 
pop(f)wdri epTrpoodev avrwv, /eat eXapipev to ttpogwttov 
avrov ws 6 rjXLOS, ra Se IparLa avrov eyevero Aeu/ea ws to 

3 (j)WS' /eat tSou w^>drj aurots* Mwvarjs /eat ’ HXelas ovv- 

4 AaAouvTes 1 per ’ avrov. aTTOKpLdels Se o Tlerpos elirev tw 
*IrjGOVy KvpL€y KaXov €Gtlv rjpds wBe ekf et deXeis, 
TToirjGw cZJSe GKTjvas TpeZs, Gol plav /eat Mwvoel piav /eat 

5 * HXeia plav. ert avrov XaXovvros, Ihov ve^eXrj (jjwreLvrj 
eTTeaKtaaev avrovs, /eat tSot) (f)wvr) e/e rrjs ve^eXrjs Xeyovaa , 

21-28: Mk. 8. 31-9. 1, Lk. 9. 22-27. 27: Ps. 62. 12, Pr. 24. 12. 17.1-13: 
Mk. 9. 2-13, Lk. 9. 28-36. 5: Ps. 2. 7, Dt. 18. 15. 
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ACCORDING TO MATTHEW l6. 21 —17. 5 

From that time Jesus began to show His disciples that 21 
He must go to Jerusalem, suffer much from the elders,* 
chief priests * and scribes,* be put to death, and on the 
third day be raised. Peter drew Him aside and checked 22 
Him, saying, “ God forbid, Sir ; * this shall not be to You!” 

He turned and said to Peter, “ Get behind Me, Satan.* 23 
You are a stumbling-block 0 to Me, for you do not think 
the thoughts of God, but the thoughts of men.” 

Then Jesus said to His disciples, “ If any man wishes to 24 
come after Me, let him disown himself, take up his cross 
and follow Me. For whoever wishes to save his life shall 25 
lose it, but whoever loses his life for My sake shall find it. 
For what will it benefit a man if he gains the whole world 26 
and forfeits his life? Or, what will a man give as the price 
of his life? For the Son of Man * is to come in the glory 27 
of His Father with His angels,* and then He will recompense 
each man according to what he has done. In truth I tell you, 28 
there are some of those standing here who will not taste 6 
death until they see the Son of Man coming in His King¬ 
dom.” 

After six days Jesus took Peter, James, and John his 17 
brother, and brought them up into a high mountain by 
themselves. He was transformed in front of them, and 2 
His face shone like the sun, and His garments became 
white as the light. There appeared to them Moses and 3 
Elijah, talking with Him. Whereupon c Peter said to 4 
Jesus, “ Sir,* it is good that we are here. If You wish I 
will make three booths, one for You, one for Moses and one 
for Elijah.” While he was still speaking, a bright cloud 5 
overshadowed them, and a voice from the cloud said, 

“ This is My only * Son, in whom I am well-pleased ; listen to 

a That is, a cause of falling away (see Glossary). 
b That is, experience or suffer. 
e Lit., answering. 
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17. 6-20 

OiJroff CGTW 6 Yios pov 6 dyainjTOS, «v u cuSoKTjaa* 

6 die outre auToO. /cat aKovoavres ol padrjral eneaav enl 

7 TTpoawTTov avrwv Kal €<f>oPrjd 7 )CTav a<f>oBpa. Kal TTpouTjXSev 
6 * It]ctovs Kal rjtparo avrwv Kal etnev, 'Eyepdrjre Kal pj] 

8 (fropelode. endpavres Sc to 1)9 6 (f> 8 aApovs avrwv ovBeva 

9 efSov el pi) tov 'It)ctovv povov. Kal KarafiaivovTwv avrwv 
€K tov opovs everelXaro avrols 6 'Irjoovs A eywv, MyBevl 

€ L7TT)T€ TO Opapa €WS OU 6 Ylos TOV dvOpWTTOV €K VCKpWV 

10 eyepOfj. Kal emjpwrrjoav avrov ol pa 8 r)ral avrov Aeyovres, 
TL ovv ol ypapparels Xeyovcnv otl *HXelav Set cA 0 etv irpcb- 

11 tov; 6 Sc dTro/cptflet? etnev adrot?, ’HAcias pev epycTat /cat 

12 diroKaTaor^aci irdvra ’ Aeya> Sc vp.lv otl ’//Acta? 17S77 
fjAdev, Kal ovk eneyvwaav avrov, dAA* eTToii)(jav ev aura) 
oo-a rjOeX^oav ovtcos Kal 6 Ylos tov dvdpwnov peAAei 

13 7 rdcr)(civ vtt * avrwv . Tore crvvTjKav ol padyral otl nepl 
'Iwawov tov BaiTTLorov etnev avrols. 

14 Kal iXdovrwv avrwv npos tov o^Aov TTpocrfjXOev avrw 

15 avBpwnos yoW 7 T€Twv avrov | /cat Xeywv, Kvpie, iXeyaov 
pov tov viov, otl o^cA^vtaf eTat /cat /ca/cd)? cx €t * woAAa/ctff 

16 yap 7 TL 7 TT€L Ct? TO 7 TVp Kal TToAAaKLS Ct? TO vSwp. /Cat 
7 Tpocn)V€yKa avrov to ts* pa 8 r)Tals c tov, /cat od/c t)Bvvt)- 

17 8 t)g av avrov Bepanevaai. dnoKpLdels Sc o ’Iryjovs etnev, 
T .Q yevea amoros /cat BLearpappevr), ews irore ecro/xat ped * 
vpwv; ews ttotc dve£opat vpwv; <f>epere pOL avrov <LBe. 

18 Kal eTT€TLpT)<jev adrtp o 'Itjgovs, Kal e^ijABev <177’ airrov to 
Sat povtov, Kal eBepanevdy] o nals d770 rrjs tupa? e/cea^s*. 

19 Tore TTpooeXSovres oi ^tafl^Tat rw * Irjoov Kar* IB lav etnov, 

20 Alol tl rjpets ovk rjBvvrjOTjpev eK^aXelv adro; 6 Be Acyet 
adrot?, Alol TTjv oAtyomortav vpwv apr)v yap Xeyw vpZv, 
edv c f X 7 ? T€ ttlotlv ws kokkov OLvdnews, epetTC rw ope t 
rovrw, Merafia evrevBev e/cct, /cat peraP^aeraL, /cat odSev 
aBvvariyoeL vplv.* 

* Some witnesses add : 21. tovto 8 ^ to yivos ovk ctcrropevcTa t ct fi-tf 

tv irpoafvxj) #cai ki/otcuj. 

ix: Mai. 4. 5. 14-21: Mk. 9. 14-29, Lie. 9. 37-42. 
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ACCORDING TO MATTHEW 


17. 6-20 

Him” When the disciples heard, they fell on their faces 6 
and were very much afraid. Jesus came and touched them 7 
and said, “ Get up ; do not be afraid.” Lifting up their 8 
eyes they saw no one except Jesus alone. 

As they were coming down from the mountain Jesus 9 
commanded them, “ Tell no one of the vision till the Son 
of Man * has been raised from the dead.” His disciples 10 
asked Him, “ Then why do the scribes * say that first 
Elijah must come? ” He answered them, “ Elijah indeed 11 
comes and will restore all things. But I tell you that Elijah 12 
has already come, and they did not recognize him, but 
they did to him what they wanted. So also the Son of 
Man is to suffer at their hands.” 0 Then the disciples 13 
understood that He had spoken to them about John the 
Baptizer. 

When they had come to the crowd a man came up to 14 
Him, and kneeling to Him said, “ Sir,* have pity on my 15 
son, because he is a lunatic and is sick ; for often he falls 
into the fire and often into the water. I brought him to 16 
Your disciples and they could not heal him.” Jesus an- 17 
swered, “ O unbelieving and perverted generation, how 
long shall I be with you? How long shall I have patience 
with you? Bring him here for Me.” Jesus checked him, 18 
the demon * came out of him, and the boy was healed 
from that hour. The disciples came to Jesus privately and 19 
said, “ Why were we unable to drive it out? ” He said to 20 
them, “ Because of your little faith ; for in truth I tell you, 
if you have faith like a grain of mustard seed, you will say 
to this mountain, ‘ Depart from here to there ’, and it will 
depart ; nothing will be impossible to you.” b 


0 Lit., by them. 

b Some witnesses add verse 21 : “ This kind goes out by nothing except 
prayer and fasting 


P 
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17. 22—18. 8 

22 Avaorp€(j>opivwv Se avrwv iv rfj 7 "aAiAata thrtv avrols 

6 ’Tqao o?, McAAct o rov avSpwTTOV TrapahihouSai €t? 

23 \€ipas avdpwirwv, | /cat a7ro/fTevo uaty ai/Toy, /fat T77 rplrrj 
rjpipa iyepOrjoeraL. /fat eA1/77-77 Orjaav <j(f>ohpa. 

24 * EXSovrwv Se airraiv et? Ka(f>apvaovp 7 Tpoo 7 jX 6 ov ot ra 
StSpa^/aa Aa/xjSai'ovre? to> IJirpw /fat ehrav, *0 StSaa- 

25 /faAo? vpwv ov re Aet ra StSpay/aa; | Aiyei, iVat. /fat ore 
etcr^A^ev et? tt)v ot/ftav 7 Tpoi<f>6a<jev avrov 6 ’Tqaou? Aeytoy, 
7 Y aot So/f et, Eipwv; ot jSaatAet? T77? y^S* a7ro rlvwv 
Aapfiavovcnv riArj 7} Krjvoov; 6.7 t 6 rwv vlwv avrwv 77 a7ro 

26 Ttov aAAorptcov; Ae'yet aura) o Uirpos, Avo rwv aAAo- 

27 rplwv. €(f> 7 ] avrw 6 'It]<jovs, v Apaye iAevdepoi eicnvol viol. \ tva 
Se fjLTj OKav&aXlowpev auTou?, 7ropeu0et? et? OaXacrcrav jSaAe 
dyKiarpov /fat rov avafialvovra irpwrov ty0i)y a pov, /fat 
avot^a? to aropa aurou cop^acts* ararjjpa' eVetyov AajStov 
So? airrot? avTt e’/xou /fat <jov. 

181 *Ev €K€LVTj rfj wpa 7 rpoarjAdov ot padrjral rw 'Itjoov 
X iyovres, 7 Y? apa pei^wv iarlv iv rfj jSaatAeta rwv oup- 

2 avcDv; /fat TTpooKaXeadpevos 77atSt ov earrjoev avro iv piaw 

3 avrwv \ /fat ehrev, Aprjv Xiyw vpZv, iav prj orpa<f>r)r€ /fat 
yivrjode to? ra 7ratSta, ov prj elaiXSrjre et? rrjv jSaatAetav 

4 rwv ovpavwv. oart? ovv rarreivwoeL iavrov to? to 7 ratStov 
touto, o 5 to? ecrTtv 6 pei^wv iv rfj jSaatAeta Ttoy oopava/v. 

5 /fat o? e’av Se^Tat TratSiov toiooto ey im rw ovopari pov, 

6 ipk Se^eTat* 6? S’ av (JKavhaXicrrj eva rwv piKpwv rovrwv rwv 
morevovrwv et? ipi, <Jvpf>ipeL avrw Iva KpepaoOfj pvAos 
ovikos 7repl rov rpax^Xov avrov /fat Kara7TovrLo6fj iv rw 

7 7reAayet T7j? 6 aXdo(rrjs. Ooat to> Koopw dno rwv cr/fav- 
SaAto^' dvdyK-q yap eA^ttv t<z oKavhaXa, 7 tAt)V ooat rw 

8 dvdpwiTw St* o# to GKavSaXov epx^rai. El Se t) ^etp crou 
7} o 7 TOO? croo OKavSaXl^eL <je, €KKOipov avrov Kal jSaAe a 77 o 
<jov’ koAov 00 1 ionv ttaeA^etv tt? rrjv £>wrjv kvXXov t) 

22-23: Mk. 9. 30-32, Lk. 9. 43-45. 18. 1-5: Mk. 9. 33-37, Lk. 9. 46- 
48. 6-9: Mk. 9. 42-47, Lk. 17. 1-2. 

40 



ACCORDING TO MATTHEW 17. 22 — 18 * 8 

While they were moving about in Galilee Jesus said to 22 
them, “ The Son of Man * is to be delivered into the hands 
of men. They will kill Him, and on the third day He will 23 
be raised.” They were very grieved. 

When they came to Capernaum the collectors of the 24 
didrachma 0 came to Peter and said, “ Does not your 
Teacher pay the didrachma? ” He said, “ Yes.” When 25 
he came into the house Jesus anticipated him, saying, 

“ What do you think, Simon? From whom do the kings 
of the earth collect customs duties or poll-tax? From their 
sons, or from strangers? ” Peter said to Him, “ From 26 
strangers.” Jesus said to him, “ So then the sons are free. 
But lest we give offence * to them, 6 go to the sea, cast a 27 
line, c and pick up the first fish that is landed ; open its 
mouth and you will find a stater. d Take it and give it to 
them for you and Me.” 

At that time the disciples came to Jesus and said, “ Who 18 
then is greatest in the Kingdom of Heaven? ” * Calling a 2 
child to Him He set him in the midst of them, and said, 3 
“ In truth I tell you, unless you turn and become as chil¬ 
dren, you shall not enter the Kingdom of Heaven. So he 4 
who humbles himself as this child is greatest in the King¬ 
dom of Heaven. Whoever receives one such child in My 5 
name receives Me ; but whoever causes one of these little 6 
ones who believe in Me to fall away,* it is good for him 
that a great millstone e be hung round his neck and he be 
drowned in the open sea. Alas for the world, owing to 7 
causes of falling away. Causes f must come, but alas for 
that man through whom the cause 1 comes. 

“ If your hand or your foot causes you to fall away, cut 8 

0 That is, Temple tax, the annual contribution made for the Temple 
services by every adult Jewish male. For the amount, see Appendix. 

b That is, the collectors. c Lit., fish-hook. d See Appendix. 

e Great millstone ; lit., donkey-mill . 

f That is, of falling away. 
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KATA MA66AION 


18. 9-21 

XcoXov, Tj 8 vo X € ?P a S V 8v° TToSas k'xovra pXrjdrjvai els to 
9 7 TVp to alwvcov. Kal el 6 6 <f> 6 aXpi 6 s oov oKav 8 aXl£ei ae, 
e£eAe aVTOv Kal fiaXe a7ro aov' koXov ooi eonv piovo- 
(j)daXpLov els TTjV £wrjv eloeXdelv, rj 8uo o<f)daXpiovs €X ovra 

10 pXrjdfjvai els TTjV yeewav tov rrvpos . * Opare pLTj Kara- 

<j)povrj< 7 T)re evos twv puKpwv tovtwv Xeyw yap vpiiv on oi 
ayyeXoc avTwv ev ovpavoIs 81a ttovtos fiXerrovoi to tt po¬ 
ll owrrov tov TJarpos fiov tov ev ovpavois.* Ti vpiiv 8 oKel; 
eav yevrjrai nv t avdpwmp eKaTov TTpofiara Kal rrXavrjdfj ev 
e£ avrcov, ovyl a^rjoei ra ivevrjKovra ewe a errl Ta opr) Kal 

13 TTopevdels £rjrei to TrXavajpievov; Kal eav yevrpai evpelv 
avTo, apirjv Xeyco vpiiv on ^at pet err 1 a vtw piaXXov 7) errl 

14 to is evevrjKovra ewea rots p,r) rrerrXavripievots. ovtws ovk 
eonv deXrjfia epurpoodev tov TJarpos vpiwv tov ev ovpavo is 

15 iva aTroXrjrai. ev twv puKpwv tovtwv. *Eav 8 e apiaprrjor) 

els oe o aSeA <f>os oov, vrraye Kal eXeyfov avrov pLera^v oov 
Kal avrov piovov. eav oov aKovorj, eKepSrjaas tov a,8eA (f) 6 v 

16 oov' eav 8 e pLrj aKovorj, rrapaXafie pieTa oov eVt eva rj 8uo, 
Iva cm aTojiaTos 8uo p.apTupu>v t] Tpituv <7 tci0t) -rrav 

17 pfjjia' | ea^ 8 e rrapaKOVor) avTwv, elrrov Tjj eKKXrjola' eav 
Se Kal Trjs eKKXr)otas rrapaKOVorj, eoTw 001 worrep 6 edviKOs 

18 Kal 6 TcXcoirqs- Apurjv Aeyco vpiiv, 00a eav 8 rjorjTe errl 
Trjs yrjs iorax SeSe/xeVa ev ovpavw, Kal 00a eav Xvotjtc errl 

19 Trjs yvjs €ot at XeXvpieva ev ovpavw. TJdXiv apLT)v Xeyw vpiiv 
OTi eav 8uo avpL<f>wvTjowoiv e’f vpiwv errl Trjs yrjs rrepl 
rravTos rrpdypiaTos ov eav alrrjowvTat, yevrjoeTai avrols 

20 7Tapa tov IJaTpos fiov tov ev ovpavois . ov yap ecotv 8J0 
rj Tpels ovvrjypicvoi els to epLov ovopLa } €Kel elpa ev pieow 
avTwv. 

21 Tot€ rrpooeXdwv 6 IJeTpos elrrev avTW, Kvpte, rrooaKLS 
apLapTrjoei els €pi€ 6 aSeA^o? piov Kal a<f>rjow avTW; ews 

* Some witnesses add : 11. fjXdev yap 6 vios tov avOpatnou odtoai to 

anoXtnXos. 


ia-14: Lk. 15.4-7- 16: Di. 19. 15. 
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ACCORDING TO MATTHEW l8. g- 2 I 

it off and throw it from you. It is good for you to enter life 
maimed or lame, rather than with two hands or two feet 
to be thrown into eternal fire. And if your eye causes you to 9 
fall away, take it out and throw it from you. It is good for 
you to enter life with one eye, rather than with two eyes to 
be thrown into the fiery Gehenna.* 

“ See that you do not despise one of these little ones, for 10 
I tell you their angels * in heaven always see the face of 
My Father who is in heaven. a 

“ What do you think? If a man has a hundred sheep and 12 
one of them goes astray, will he not leave the ninety-nine 
on the mountains and go and seek the one going astray? 
And if he finds it, in truth I tell you, he rejoices over it 13 
more than over the ninety-nine which have not gone astray. 
Even so it is not the will of your Father in heaven that one 14 
of these little ones should perish. 

“ If your brother sins against you, go and reprove him 15 
between you and him alone. If he listens to you, you have 
gained your brother. If he does not listen, take with you 16 
one or two more, in order that by the mouth of two or three 
witnesses every case may be settled. If he disregards them, tell 17 
the church ; and if he disregards the church also, let him 
be to you as a heathen and a tax-collector. 

“ In truth I tell you, whatever you bind b on earth will 18 
be bound in heaven, and whatever you loose b on earth 
will be loosed in heaven. Again in truth I tell you, if two 19 
of you agree on earth concerning any matter they ask, it 
will be done for them by My Father who is in heaven ; for 20 
where two or three have been gathered in My name I am 
there in the midst of them.” 

Then Peter came and said to Him, “ Sir,* how often 21 

0 Some witnesses add verse 11 : For the Son of Man * came to seek and 
to save what was lost. 

b See note on 16:19. 
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KATA MA00AION 


l8. 22—19. 3 

22 eVra/cts; Aeyet avrw 6 ’Itjctovs, Ov Ae'ycu aot ecus imuias, 

23 aAAa ecus* ipSopr^KovraKis eVra. Aid rovro wpoubBr) rj 
fiacnXcla rwv ovpavwv avBpwTTw fiaaiXcl, os* rjBeXrjaev crvv - 

24 apat Xoyov pera rwv SovXwv avrov. ap^apevov Se avrov 
avvalpccv, irpocrqviyBr] aura) els o^etAeVqs* pvpiwv raXav- 

25 tldv. pTj eyot'ros Se avrov aTrobovvat, eVe'Aeucrei' avrov 6 
Kvptos avrov TrpaBrjvat /cat rrjv yvvaiKa avrov Kal ra r€Kva 

26 Kal Travra oaa efyev, Kal airohodrjvai. ttcctwv ovv 6 SouAos* 
TTpoatKvvti avrw Xiywv, MaKpoOvprjaov eV’ ipol t Kal vavra 

27 aTroSwaw 001. aTrXayyytadtls Se o Kvptos rov SouAou 
€K€ivov ajreXvaev avrov, Kal to Saveiov d</)TjK€v avrw. 

28 i^eXBwv Se o SouAos* e/cetvos* tvpev eva rwv avvBovXwv 
avrov, os cu^etAev avrw €Karov S 7 )vdpta, Kal Kparrfoas 

29 aurov € 7 Tviyev Aeycuv, ’^47rd8os* et Tt o^etAet?. Treawv ovv 6 
owSouAos aurou rrpos rovs 7rdSas* aurou 7rape/caAet avrov 

30 Ae'ycuv, MaKpoBvpTjaov eV’ ipol, Kal (IttoSwow ool. 6 Se 
ovk rjOeXcv, aAAa aTrcXBwv eftaXev avrov els <f)vXaK 7 )v ecus 

31 ov diTodw to o<J>€iXop€vov. 186vt€s o$v ot crvvSovXoi avrov 
ra ytvopeva eXv^Brjaav o<j> 68 pa, Kal eXBovres 8 i€aa<f> 7 jaav 

32 Ttu Kvp lw avrwv iravra ra yevopeva. rore irpoaKaXead- 
pevos avrov 6 Kvptos avrov Aeyet auTai, ZlouAe 7 rovrjpi, 
Traaav rrjv 6 <j)€iXr)v iK€tvrjv a<f>rjKa aoi, eVet Trape/caAecras* 

33 pe- ovk eSet Kal ere e’Ae^crat rov crvvdovXov aov, ws Kayw 

34 ere rjXcTjaa; Kal dpyto*#ets* o Kvpios avrov napeSwKcv auToy 
to ts* fiacravtcrrats ecu? ov airodw rrav to ofaiXopevov avrw. 

35 Outcus Kal o IJar-qp pov o oupavto? iroiTjaei vptv, idv pr] 
a(f)rjr€ e/cacrros* rw aSeA<j£ai auTou a7ro rwv KapStwv vpwv. 

19i Kal eyevero or€ eVe'Aecrev o * Irjaovs rovs Xoyovs rovrovs, 
perrjpev ai to rrjs VaAtAata? /cat rjXBcv els ra opta rrjs 

2 Voi/Satas* 7repav rov 9 IopSavov. /cat TjKoXovBrjaav avrw 

oyXoi ttoXXol, /cat iBcpdirtvatv avrovs e/cet. 

3 Kal tt poarjXBov avrw ot ^aptcratot 7 T€ipa£ovr€s avrov 
/cat A eyovres avrw, El e^ecrTtv avBpwTrw arroAucrat ttjv 

ig. 1-9: Mk. 10. 1-12. 
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ACCORDING TO MATTHEW l8. 22 —19. 3 

shall my brother sin against me and I forgive him? Up to 
seven times? ” Jesus said to him, “ I do not say to you, 22 
Up to seven times, but, Up to seventy-seven times. 

“ Therefore, the Kingdom of Heaven * is like a certain 23 
king who wished to settle accounts with his slaves. When 24 
he began to do so, a man who owed ten thousand talents 0 
was brought to him. As he had not the means to pay, his 25 
master ordered that he, his wife and children, and all he 
had, should be sold and payment be made. So that slave 26 
fell and prostrated himself before him, saying, ‘ Be 
patient with me and I will pay you every thing.’ The 27 
master of that slave felt pity and set him free, and he for¬ 
gave him the debt. But that slave went out and found one 28 
of his fellow-slaves who owed him a hundred denarii. b He 
seized him and began to choke him, saying, * Pay me what 
you owe.’ So his fellow-slave fell at his feet and entreated 29 
him, saying, ‘ Be patient with me, and I will pay you.’ But 30 
he would not, and went and threw him into prison till he 
should pay what was owed. So his fellow-slaves, seeing 31 
what was being done, were very grieved, and came and 
explained to their master all that had happened. Then his 32 
master called him to him and said to him, * Wicked slave, 
all that debt I forgave you when you entreated me. Ought 33 
you not also to have had pity on your fellow-slave, as I also 
had pity on you? ’ His master was angry and delivered 34 
him up to the torturers till he should pay all that was owed 
to him. So also My heavenly Father will do to you, if you 35 
do not from your hearts each one forgive his brother.” 

Now when Jesus had ended these sayings He departed 19 
from Galilee and came to the territory of Judaea beyond 
the Jordan. Great crowds followed Him, and He healed 2 
them there. 

The Pharisees * came to Him, and putting Him to the 3 
a A huge sum of money. See Appendix. b See Appendix. 
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19. 4-17 

4 yvvaiKa avrov Kara irdoav air lav; 6 Se dnoKpiOels ehrev 
avrois, Ovk dveyvcore on 6 Krlcras dir* dpyrjs apacv Kal 

5 0t)Xu €TrotT|a€v auTous ; Kal elrrev, 

v Ev€Ka toutou KaTaXci\|/ci avOpDiros rov TraTcpa Kal tt|V 

|XT|TCpa 

Kal icoXXT]0T|CT€Tai tt] yuvaLKi aUTOU, 

Kal caovTaL ol Suo cls aapKa piav. 

6 | wore ovk€TL elcrlv Suo aAAa crap£ pla, o ovv 6 Geos 

7 ovve^ev^ev, avOptuTTOs pj) ycopL^eTco. A eyovcriv aura), Tt 

ovv Mcovarjs eVereiAaro Souvai (3LpX£ov airoaTacriou Kal 

8 airoXGaai au-n^v; Aeyet auTOts, "On Mcovarjs 7 Tpos ttjv 
OK\T)poKaphiav vpcov eTrerpei/rev vplv airoXvaat rag yvvaiKas 

9 vpcov* dii dp\rjs Se ov yeyovev ovreos. Xeyco Be vpiv on 
os av aTToXvarj ttjv yvvaiKa avrov fir) em nopvela Kal 

10 yaprjerr) aXXr)v, potyorai. Xeyovoiv avrep ol padrjral avrov , 
El ovreos eorlv rj alria rov dvOpcorrov per a rrjs yvvaiKos, 

11 ov crup<j>epei yapfjcrai. 6 Be etnev avrois, Ov 7 ravres 

12 x<opovcnv rov Xoyov rovrov, aAA’ ots BeBorat. elcrlv yap 

evvovxoi oinves ck KOiXlas prjrpos eyewrfir\oav ovreos , Kai 
elcrlv evvovxoi oinves evvovylodger av vi to rcov dvOpumcov, 
Kal elcrlv evvovxoi oinves evvodytcrav eavrovs Sta rrjv 
paaiXelav rcov ovpavcov, 6 Bvvapevos ya>p€iTa>. 

13 Tore TTpoarivex^^ov avrw naiBla, Iva ra? ^eipa? eTTiOrj 
avrois Kal 77 pooev^Tjr at* 01 Be padrjral eTrerlpr^crav a Grot?. 

14 o Se * I'qcrovs ehrev avrois, y A<f>ere ra 7ratSta Kal prj KioXvere 
a vrd eXOetv npos pe m rcov yap roiovnov eorlv tj flaoiXela 

15 rcov ovpavcov . Kal emdels avrois ra? ^eipa? 67 ropevOrj 

€K€lOeV. 

16 Kal IBov ets 7rpocreA06t>v elrrev auTai, AiBaoKaXe, rl 

17 aya6ov rroi'qoco Iva eya > £cot)v alcoviov; 6 Se elrrev avrep, 
Ti pe epcoras rrepl rov ayaOov; ets eonv 6 ayaOos * el Be 

4: Gn. 1. 27. 5: Gn. 2. 24. 7: Dt. 24. 1. 13-15: Mk. 10. 13-16, Lk. 
18. 15-17. 16-30: Mk, 10. 17-31, Lk. 18. 18-30, 10. 25-28. 
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ACCORDING TO MATTHEW 19. 4-I7 

test said to Him, “ Is it lawful for anyone to divorce his 
wife for each and every 0 cause? ” He answered them, 4 
“ Have you not read that the Creator from the beginning 
made them male and female? ” And He said, 5 

“ For this reason a man shall leave his father and mother 
and cleave to his wife , 
and the two shall become one flesh. 

And so they are no longer two, but one flesh. Therefore 6 
what God has joined together let man not part.’* They 7 
said to Him, “ Why then did Moses command to give a 
certificate of divorce and divorce her ? ” He said to them, “ Hav- 8 
ing regard to the hardness of your hearts Moses permitted 
you to divorce your wives ; but from the beginning it was 
not so. I tell you that whoever divorces his wife except for 9 
unchastity and marries another, commits adultery.” His 10 
disciples said to Him, “ If the case of a man with his wife 
is such, it is not good to marry.” He said to them, “ Not 11 
all accept this saying, only those to whom it is given ; for 12 
there are eunuchs who were so born from their mother’s 
womb, there are eunuchs who have been made eunuchs by 
men, and there are eunuchs who made themselves eunuchs 
for the sake of the Kingdom of Heaven.* Let him accept 
it who can.” 

Then they brought Him children b in order that He 13 
might lay His hands upon them and pray ; but the dis¬ 
ciples checked them. But Jesus said to them, “ Let the 14 
children alone. Do not stop them from coming to Me, for 
the Kingdom of Heaven is of c such as these.” He laid His 15 
hands upon them and departed from there. 

One came and said to Him, “ Teacher, what good thing 16 
am I to do to have eternal life? ” He said to him, “ Why 17 

0 Each and every ; lit., every. 

b Lit., children were brought. 

c The Greek is ambiguous. It may mean belongs to or consists of 
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19. l8—20. 2 

18 Be'Acis elaeAOeiv els ttjv £c orjv, TTjpei tols evroAds. Aeyei 
avrw, Tloias; 6 Se 'Ir)oovs elvev, To Ou <|>ovcuacis ( 
Ou (iOLxeuacis, Ou tcX€t|i€i$, Ou tlicuSopapTupi^acis, 

19 | Tip.a tov iraTcpa Kai tt|v |iT]T€pa, /cat ’AYaTrqcreis tov 

20 'irX'qaiov <rou <!)$ acauTov. Aeyei avTW 6 veavloKos, 

21 IJavra ravra e<j>vAa£dpr]v' rt en voTepw; Aeyei avTW 6 
'Irjoovs, El BeAeis reAeios etvai, vrraye ttwAtjctov oov tol 
vndpyovra Kal So? Tot? nTcoyois, Kai e£eis Brjoavpov ev 

22 oupavot?, Kal Seupo aKoAovBei poi. aKovoas Se 6 veavloKos 
tov Aoyov tovtov aTrrjABev Avirovpevos' 7 ]v yap eywv KT r}~ 

23 fiara noAXa. * 0 Se 'Ir)oovs etrrev to is paBrjTats ai>TOV, 
Aprjv A eyw vpiv oti ttAovoios Sucr/eoAcu? eiaeAevoeTai els 

24 tt)v paoiAeiav twv ovpavwv. rraAiv Se Aeyw vp.iv oti 
evKoncoTepov ecrnv KapT]Aov Sta TpvrrrjpaTos pa<f>l$os SteA- 

25 Beiv Tj ttAovoiov els ttjv fiacnAeiav twv ovpavwv . aKovcravres 
Se 01 paBrjTai avrov i^eTrAtfacrovTO o<f>o&pa Aeyovres, Tis 

26 apa SiWrat owBrjvai; epfiAeiftas Se o *Irjoovs etrrev au-rot?, 
IJapa avBpwrrois tovto dSvvaTov £<jtiv, -rrapa Se 0 e£> iravTa 

27 Suvard. Totc anoKpideis 6 / 7 eVpo? etrrev avTw, ’/Sou 
rjpeis d(j}TjKapev rravra Kai yKoAovByoapev 001 * rt apa 

28 ecrrat rjptv; 6 Se J Irjaovs etrrev aurot?, Aprjv Aeyw vpiv 
oti vpeis 01 aKoAovBrjaavres poi, ev T7J rraAivyeveola, ot av 
KaSioTj o YiSs tov dvBpwrrov errl Bpovov So^tjs a vtov, KaBrj- 
oeoBe k at aurot em Sa>Se/<a Bpovovs Kplvovres ra? ScuSe/ea 

29 (f)vAas tov loparjA. /eat 7ra? Sons d<f>rjKev otVta ? rj aSeA- 
<f>ovs rj dSeA<f)ds rj rrarepa rj prjrepa rj yvvaiKa rj tckvcl t) 
aypovs SveKev tov ovopaTOS pov, rToAAarrAaolova AtfpipeTai 

30 Kai £wfjv alwviov KArjpovoprjoei. IJoAAoi Se eoovr at rrpwTOi 

20 ieo^arot Kai ea^arot rrpwTOi. * Opoia yap ec ttiv r) pacnAela 

twv ovpavwv avBpwrrw olKoSeorroTr), ogtis itjrjABev apa 
2 Trpwi piaBwoaoBai epyara? et? tov dprreAwva avTov, crvp- 
<f>wvrjcras Se peTa twv epyaTwv e/c S^vaptou ttjv rjpepav 

18-19: Dt. 5. 16-20. 26: Gn. 18. 14, Job 42. 2. 
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ACCORDING TO MATTHEW 19. l8— 20 . 2 

do you ask Me concerning the good? There is One who 
is good. If you wish to enter into life keep the Com¬ 
mandments.’ * He said to Him, “ Which? ” a Jesus said, 18 
“ Thou shalt not murder , thou shall not commit adultery , thou 
shall not steal, thou shalt not give false evidence , honour thy father 19 
and mother , and thou shalt love thy neighbour as thyself ” The 20 
young man said to Him, “ All these I have kept ; what do 
I still lack? ” Jesus said to him, “ If you wish to be perfect, 21 
go, sell your possessions and give to the poor, and you will 
have treasure in heaven ; and come, follow Me.” But 22 
when the young man heard this saying he went away 
grieving ; for he had many possessions. 

Jesus said to His disciples, “ In truth I tell you, a rich 23 
man will with difficulty enter the Kingdom of Heaven.* 
Again, I tell you, it is easier for a camel to go through a 24 
needle’s eye than for a rich man to enter the Kingdom of 
Heaven.” His disciples were greatly amazed when they 25 
heard it, and said, “ Who then can be saved? ** Jesus 26 
looked at them and said, “ With men this is impossible, but 
with God all things are possible,” 

Then Peter answered Him, “ See, we have left every- 27 
thing and have followed You. What then shall we have? ” 
Jesus said to them, “In truth I tell you, in the Rebirth * 28 
when the Son of Man * sits on His glorious throne, 6 you 
who have followed Me shall yourselves also sit on twelve 
thrones, judging the twelve tribes of Israel. Moreover, 29 
whoever has left houses, brothers, sisters, father, mother, 
wife, children or lands for the sake of My name will receive 
many times as much and possess eternal life. Many who 30 
are first shall be last, and the last first. 

“ The Kingdom of Heaven * is like a householder who 20 
went out early in the morning to hire workers for his vine¬ 
yard. Having agreed with the workers for a denarius c 2 
a Plural. 6 Lit., the throne of His glory . c Sec Appendix. 
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20. 3-19 

3 a7T€<JT€l\€V aVTOVS €LS TOV dfJL7T€XwVa aVTOV. Kal i^XdlOV 
7T€pl TptTT]V wpav €tSeV dXXoVS €GTQJTaS iv Tjj dyopa dpyOVS , 

4 | /cat €K€lvols cIttcv, * Waycrc Kal vpeis €tg tov dpneXtova, 

5 Kal o iav 77 St/catov Scdox o dpt tv. | ol 8e a7TrjXdov. 77aAtv 

6 i^eXOwV 7T€pl €KT7]V Kal ZVaTT)V (Lpav €7TOL7)(J€V COGaVTWS. 7T€pl 

Si ttjv evSe/car^v i^eXOtov edpev aXXovs eoTajras', Kal Aeyet 

7 avroLS , TL d>$€ ioTTjKart oXrjv ttjv rjpipav dpyoi; Xiyovaiv 
avTcu, "On ouStts 1 ^ptas* ipiodujoaTo, Aeyet ai>Tois, 

8 * Wayere /cat dptets’ €ts tov apt7reAd»va. diftlas Se yevo- 
pivrjs Adyet o /cdptos 1 tov dp7T€Xa>vos ra> iiriTpoTTcp avrov, 
KaXeoov rods' epyaras* /cat aTroSo? avrols tov pioOov, 

9 ap^aptevos' d7TO twv iayaTwv ecus twv Trpcorwv, Kal e’A- 
8 ovt€s ot 7Tept ttjv dvSc/car^v copav cXaftov ava Srjvdpiov. 

10 Kal iXdovres ol irpoiTOi ivopiGav on ttAcTov XrjpxjjovTai * 

11 /cat dAa/ 3 ov Kal avTol ava S^vaptov. Aa/ 3 dvr€s* Se dyoy- 

12 yi>£ov /card rod ot/coSeorTorou | Adyovres* ort Odrot ot 
eo^arot pttav wpav €7rolrjuav , /cat tool/? adrods* rjpTv iirolrj- 
oas rot? ftaUTacracn to ftapos Trjs rjpipas Kal tov KavGcvva. 

13 o Se aTTO/cptdets' etWev ivl adrdiv, r £ratpe, od/c aSt/cdi ae’ od^t 

14 S^vaptoi/ <71/ ve^cdvry acts' pot; dpov to gov /cat dVaye* ddAco 

15 eyd/ tovtco to> ca^artp Sodvat cos /cat aot* od/c efecrr iv ptot 
TTotrjaai o diXcu iv rot? ipois ; 77 o 6(f>daXp6s gov Trovrjpos 

16 ear tv ort eyed ayados dpi; Ovtojs eaovrat ot eo^arot 
irpwToi /cat ot irpwToi ecr^arot. 

17 MiXXwv Se ava/ 3 atvetv ’Itjgovs ds ^epoGoXvpa irapi- 
Aa/ 3 ev rod? ScdSe/ca /car* t’Stav iv Tjj 68a>, /cat et77ev adrots*, 

18 | YSod avafiaivopev tls 'IepoooXvpa, /cat o lotos'rod avdpio- 
vov 7Tapa8o6ij(7€Tai to is dpxitptvaiv Kal ypappaT€vaiv t /cat 

19 /cara/cptvodo’tv adrov ets* Zavarov, /cat 7TapaSajo r oi/CTtv at/Tov 
rotff idvcGiv ds to ipiral^ai /cat /xaartydiaat /cat arai/- 
pdiaat, Kat 77J Tpirp rjpipa iy€p8rjG€Tai. 


17-19: Mk. 10. 32-34, Lk. 18. 31-33. 
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ACCORDING TO MATTHEW 20 . 3-I9 

for the day he sent them to his vineyard. He went out 3 
about the third hour a and saw others standing idle in the 
market-place ; and he said to them, ‘ You also, go to the 4 
vineyard, and I will give you what is just.’ And they went. 5 
He went out again about the sixth and the ninth hour a 
and did the same. About the eleventh hour a he went out 6 
and found others standing. He said to them, ‘ Why are 
you standing here idle the whole day? ’ They said to him, 7 
‘ Because no one has hired us.’ He said to them, ‘ You 
also, go to the vineyard.’ When evening had come the 8 
owner of the vineyard said to his foreman, * Call the workers 
and pay them their wages, beginning from the last and on 
to the first.’ Those who were hired b about the eleventh 9 
hour came and received a denarius c each. When the first 10 
came, they thought they would receive more ; but they 
also received a denarius each. When they received it they 11 
grumbled at the householder, saying, ‘ These last worked 12 
for one hour and you have made them equal to us who 
have borne the day’s burden and the burning heat.’ He 13 
answered one of them, ‘ Friend, I am not unjust to you. Did 
you not agree with me for a denarius? Take what is yours 14 
and go. I wish to give to this last as also to you. May I 15 
not do what I wish with my own? Is your eye evil because 
I am good? ’ Thus, the last shall be first, and the first last.” 16 

When Jesus was about to go up to Jerusalem, He took 17 
the Twelve aside by themselves on the road, and said to 
them, “ See, we are going up to Jerusalem, and the Son of 18 
Man * will be delivered up to the chief priests * and 
scribes.* They will condemn Him to death, and deliver 19 
Him up to the Gentiles,* to be mocked, flogged and cruci¬ 
fied, and He will be raised on the third day.” 

a Third hour—9.0 a.m. ; sixth hour—noon ; ninth hour—3.0 p.m. ; 
eleventh hour—5.0 p.m. 

b Were hired is not in the Greek, but is understood. c See Appendix. 
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20 . 20 - 21 . 2 


KATA MA00AION 


20 ToT€ TTpOGTjXdeV CLVTW 7j pTfTTJp TWV vlwV Zefie8aiOV 
peTa twv vlwv avrrjs TrpoGKWovaa Kal aiTOvod n air* 

2 1 avrov. 6 8e cIttcv avrfj, Ti BeXeis; A eyei avrw y EIttI Iva 
Kadiawatv odroi ol Sdo viol piov els etc 8e£iwv gov Kal ets 

22 evwvvpxov gov ev rjj ftaoiXela gov. anoKpidels Se o 'Itjgovs 
elnev, Ovk oi8are tI alreioQe. SvvaoOe meiv to TTOTTjpiov 

23 o eyw peXXw 7Tiveiv ; XeyovGiv avrw , AvvdpeBa. A eyei 

avrots, To pev 7TOTTjpi6v pov 7TieoBe y to St Kadloai ck 
8e£iwv pov Kal df evwvvpwv ovk eoriv epov tovto Sodyai, 

24 aAA* ols rjTolpaorai vtto tou Ffarpos pov. Kal aKovoavres 

25 ol SeKa TjyavaKTTjGav 7repl twv Sdo aStA^diy. o Se * Itjgovs 
7TpooKa\eodpevos avrovs elrrev, OtSaTt oti ol ap^ovres 
twv eBvwv KaTaKvptevovGLv avTwv Kal ol peyaXoi kgt- 

26 e£ovaid£ovoiv avrwv. ov% ovtws earlv ev vpiv aAA* o? 
day BeXrj ev vpiv peyas yeveoBai, eorai vpwv Sta/coyo?, 

27 | Kal os ay 8eXrj £v vpiv etvai irpwTos, dorai vpwv SodAo?- 

28 wGTrep 6 Ylos tov dv6pw7 TOV ovk fjXBev 8iaKOVTj6rjvai, aAAa 
StaKoy^crai Kal 8ovvai ttjv ijrvxi v a ^ T °v Adrpoy ayrt 7roAAdjy. 

29 Kal €K7TOpevopevwv avrwv 0776 Iepei\w rjKoXovBrjoev 

30 adrai o^Xos ttoXvs . Kal 180 v Sdo TV<f>Xol KaOrjpevoi Trapa 
ttjv oSoy, aKovaavres oti 'Itjgovs 7rapayei y eKpa^ov Xeyovres, 

31 Kvpie y eXerjaov rjpds, vlos Aavei8. 6 Se o^Aost eTTeripijaev 
adrot? iva oiwtttjowgiv' ol Se pei^ov €Kpa£av Xeyov- 

32 T€s t Kvpie y eXerjaov rjpas, vlos Aavei8. Kal Gras 6 
’Irjoovs e<f>wvrjoev adrod? Kal etnev, Ti OeXeTe ttoitjgw 

33 vpiv; A eyovaiv avrw, Kvpie , ?ya ayoiyajaiy ol o<f>8aXpol 

34 rjpwv. 07rXayxviadels Se 6 9 Irjoovs rjiftaro twv opparwv 
avrwv , Kat tdittos’ avefiXeipav Kal rjKoXovBrjoav avrw. 

21 1 Kal ore rjyyiaav els 'IepoooXvpa Kal fjXBov els Brj6<f>ayrj 
eis to opos twv * EXaiwv t tot€ 6 * Itjgovs aTTeoreiXev Sdo 
2 paOrjTas \ Aeytuy adrot?, IlopeveoQe els ttjv Kwprjv ttjv 
K aTevavri vpwv, Kal evdvs evprjoeTe ovov SeSepevrjv Kal 

20-28: Mk. 10. 35-45. *9-34: Mk. 10. 46-52, Lk. 18. 35-43- s«i. 1-11: 
Mk. 11. 1-10, Lk. 19. 29-38, Jn. 12. 12-19. 
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ACCORDING TO MATTHEW 20. 20 — 21. 2 

Then the mother of the sons of Zebedee came to Him with 20 
her sons, prostrating herself and making a request of Him. 

He said to her, “ What do you want? ” She said to Him, 21 
“ Command that these my two sons shall sit, one on Your 
right and one on Your left in Your Kingdom.” But Jesus 22 
answered, “ You do not know what you are asking. Can 
you drink the cup which I am about to drink? ” They 
said to Him, “ We can.” He said to them, “ You shall 23 
indeed drink My cup, but to sit on My right and on My 
left, this is not Mine to give, but it is for those for whom 
it has been prepared by My Father.” When the ten heard 24 
this, they were angry about the two brothers. But Jesus 25 
called them and said, “ You know that the rulers of 
the nations lord it over them, and the great ones exercise 
authority over them. It is not so among you, but whoever 26 
wishes to be a great man among you will be your servant, 
and whoever wishes to be first among you will be your 27 
slave ; even as the Son of Man * did not come to be 28 
served, but to serve, and to give His life a ransom for 
many.” 

As they were leaving Jericho a great crowd followed 29 
Him. Two blind men, sitting by the road, heard that 30 
Jesus was passing by and shouted, “ Sir,* Son of David, 
have pity on us.” The crowd checked them and told them 31 
to be quiet, but they shouted more loudly, “ Sir, Son of 
David, have pity on us.” Jesus stood still and calling them 32 
said, “ What do you wish Me to do for you? ” They said 33 
to Him, “ Sir, let our eyes be opened.” Jesus felt pity and 34 
touched their eyes. Then they recovered their sight and 
followed Him. 

When they approached Jerusalem and came to Beth- 21 
phage, to the Mount of Olives, Jesus sent two disciples, 
saying to them, “ Go into the village facing you, and then 2 
you will find an ass tethered and a colt with her. Untie 
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KATA MA00AION 


«• 3 -1 5 

3 7 TO)Xov fxcT* a irrrjs' Xvoavres ay ay ere p.ot. Kal £av rtg 
Vp.LV €L7TJ) Tl, €p€LT€ OTL *0 KVpLO$ aVTWV %p€iaV €^€ 1 * Kal 

4 €v 6 i>$ dnoGTeXei airrovs. Tovro Se ydyovev Iva nX^pwOrj 
to prjdev Sta tov 7 Tpo<f>T)Tov Xeyovros , 

5 Etirarc rfj OuyaTpi Zicov, 

ISou 6 BaaiXcus aou cp^crai aoi 

TTpau$ «ai CTripcpr|K<i}9 cm ovov 
K ai cm ttgjXov ulov uTro^uyiou. 

6 TTOptvdevres Se ol padrjTal /cat noLijoavres KaOws ovvera^ev 

7 aurot? 6 y Ir]Govs \ rjyayov ttjv ovov /cat tov nwXov, /cat 
€7T€0rjKav in avTtdv ra t^tarta avTwv t Kal ineKadLoev 

8 enavw avTwv. 6 Sc 7 rXe lcttos o%Xos eoTpwoav a vtqjv ra 
t^tarta eV Tjj oSa/, aAAot Se Ukotttov /cAaSou? and twv 

9 SevSpwv Kal eGTpwwvov eV Tjj oSa). ot Se cryAot ot npoa- 
yovT€$ avTOV /cat ot aKoXovQovvTts e/cpa£ov A eyovTes, 

Haavva raj via) A auetS 1 
EuXoYTjpivos 6 cpxop.cvos cv ovop.an Kupiou* 
flcrawa eV rot? vi(jIgtol$. 

io /cat ctcrcAfloyros' avTOV els 'IepoaoXvfia €G€lg 6 tj naaa rj 
n 7 toXl$ Xcyovoa, Tig £gtlv ovtos; ol Se o^Aot eXcyov, 
Ovtos ecrrtv 'Itjgovs o 7 Tpo<f)T}TTjs 6 ano Na^aped Trjs 
raXiXalas, 

12 Kal ecafjXdev o * Itjgovs els to Upov Kal £££f}aXev navras 
tov s nwXovvTas Kal dyopd^ovTa£ £v tw lepw, Kal ra? 
Tpane^as twv koXXv^lgtwv KaTcoTpeiftev /cat ra? KaOeSpas 

13 twv ttwXovvtwv ras* 7 T€pLGT€pds, \ Kal Aeyet ai/Tot?, P£- 
ypanTat, '0 otxos pu oTkos irpoacuxTjs KAT^o-erai., vpets 

14 Se avrov 7TotetT€ airpAaiov Atjotcov. Kal irpoorjXdov avTW 
TV(f>Xol /cat %wXol £v tw Upw , /cat e , 0epa7reuo , ev avTOVS . 

15 tSoKre? Se ot dp^iepeis /cat ot ypappaTels ra OavpaoLa a 

5: Zee. 9. g t Is. 62. 11. 9: Ps. 118.25-26. 12-22: Mk. 11. 11-24, Lk. 

19. 45-48, Jn. 2. 14-16. 13: Is. 56-7, Jer. 7. 11. 
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ACCORDING TO MATTHEW 21 . 3-I5 

them and lead them to Me, and if anyone says anything 3 
to you, you will say, * Their owner needs them 5 ; then he 
will send them.” This took place in order that what was 4 
spoken through the prophet might be fulfilled, when he 
said : 

Tell the daughter of Sion , 5 

See, thy King is coming to thee , 
meek and mounted on an ass y 
and on a colt , an ass's foal. 

The disciples went and did as Jesus ordered them. They 6, 7 
led the ass and the colt and laid their garments on them, 
and He sat on them. A very great crowd spread their 8 
garments on the road, and others cut branches from trees 
and spread them on the road. The crowd who went before 9 
Him and those who followed shouted, 

“ Hosanna * to the Son of David! 

Blessed is He who is coming * in the name of the Lord. 

Hosanna in the highest! ” 

When He went into Jerusalem, the whole city was dis- 10 
turbed. They said, “ Who is this? ” The crowds said, 1 1 
“ This is Jesus, the prophet from Nazareth in Galilee.” 

Jesus went into the Temple, and dro^e out all who were 12 
selling and buying in the Temple, and overturned the 
money-changers’ tables and the seats of those who were 
selling doves ; and He said to them, “ It is written, My 13 
house shall be called a house of prayer , but you are making it a 
robbers' den.” 

The blind and the lame came to Him in the Temple, 14 
and He healed them. When the chief priests* and the 15 
scribes * saw the wonderful things He did, and the chil¬ 
dren shouting in the Temple, “ Hosanna to the Son of 
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21 . i 6-28 


KATA MA00AION 


€7roL7j(T€V Kal to vs 7ral8as rods Kpd^ovras iv TW UpW Kal 

16 Xeyovras flaavva toj viw AaveiS, rjyavdKTTjaav, \ Kal 
eforav avrw, Akovcis rl ovroi Xeyovaiv; 6 8e ’Itjgovs Xeyei 
aVTOLSj Na t* OV$€7TOT€ dveyVWTC OTl ’ ElC <7TOp,aTOS VTJTTltiJV 

17 Kal 0T]Xa£6vriijv KdTT|pTicju) alvov; Kal KaraXnrwv avrovs 
e^ijXOev e£w rrjs TroXews els BrjSavlav, Kal 7]vXiaOrj eKel . 

.8, , 9 np cut Se eTTavdywv els ttjv ttoXlv eiTelvaaev. Kal 18 wv 

avKrjv piav cm rrjs oSou rjXOev err* avrrjv, Kal ov8ev evpev 
ev avrfj el pi] cf>vXXa povov, Kal Xeyei avrfj, Ov prjKen eK 
gov KapTTos yevrjrai els tov alwva. Kal e^TjpavOrj irapa- 

20 xprjpa rj avKTj . Kal l8ovres ol paQ-qral eOavpaaav Xeyovres, 

21 Ileus TTapaxpijpa e^rjpdvOrj r) avKrj; drroKpiQels Se 6 
> It)govs eljrev avTols, Aprjv Xeyw vplv, edv e%ijre ttlgtlv 
K al prj SiaKpidrjre, ov povov to rrjs GVKrjs rroiTjoeTe, aAAa Kav 
tw opei tovtw €ltttjt€, ApOrjn Kal ^XrjOTjTi els T7)v 6aXaa- 

22 aav, yevYjaerai * Kal irdvTa 00 a av aiTTjarjTe ev rfj Trpoaevyrj 
TTLGrevovres Xrjptfieade. 

23 Kal eXdovros avrov els to lepov TrpoorjXQov avrw ol 
ap^iepels Kal ol TTpeaftvrepoL tov Xaov Xeyovres, Ev Trola 
e£ovola ravra 1rote is; Kai tLs 001 eScuKev ttjv e£ovaiav 

24 ravTTfv; aTTOKpiSels 6 *hjoovs ehrev avrols, *EpwTTjaw 
vpds Kayd> Xoyov eva, ov edv eiTrrjTe pot, Kayw vptv epw 

25 ev rrola e^ovaia ravra ttolw * to fiaTmapa i Icudwov ttoOcv 
rjv; e£ ovpavov 7 ) ef; dvOpwTrwv; ol Se hieXoyi^ovro ev 
eavrols Xeyovres, *Eav eirrwpev, ’E£ ovpavov, epel rjptv, 

26 Aid rl ovv ovk erriGrevoare avrw; edv St eirrwpev, 'Ej; 
dvSpwrrwv, (f>o/3ovpe0a tov 6)(Xov rrdvTcs yap ws rrpocftij- 

27 rrjv e)(ovaiv rov 'Iwdwrjv. Kal aTTOKpiBevres tw *Irjoov 
el7Tav y Ovk oihapev . e<f>7) avrols Kal avros, Ov Se eyw 

28 Aeyco vptv ev 7 rota e^ovaia ravra ttoiw. Tl Se vplv 
BokcI; dvdpwiTos ^l^ev reKva Suo* rrpooeXdwv rw irpwrw 
elTrev, TeKvov t vnaye Grjpepov epya^ov ev rw aprreXwvi. 

16: Ps. 8. 3 lxx. 23-27: Mk. 11. 27-33, Lk. 20. 1-8. 
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ACCORDING TO MATTHEW 21. 16-28 

David,” they were angry, and they said to Him, “ Do You 16 
hear what these are saying? ” Jesus said to them, “ Yes ; 
did you never read, Out of the mouth of infants and sucklings 
Thou hast brought praise to perfection ?” Then, leavings 

them, He went out of the city to Bethany and lodged 
there. 

When He was returning to the city early in the morning 18 
He was hungry ; and, seeing a fig tree by the road, He 19 
came to it and found on it nothing but leaves. He said to 
it, “ Let there never again be fruit from you ” ; and the 
fig tree withered at once. When they saw it the disciples 20 
were astonished and said, “ How did the fig tree wither at 
once? ” Jesus answered them, “ In truth I tell you, if you 21 
have faith and do not doubt, you will not only do what a 
was done to the fig tree, but even if you say to this moun¬ 
tain, ‘ Be carried away and thrown into the sea,’ it will 
come to pass ; and all that you ask in prayer, believing, 22 
you will receive.” 

When He came into the Temple, the chief priests * and 23 
the elders * of the people * came to Him, saying, “ By 
what authority are You doing these things? Who gave You 
this authority? ” Jesus answered them, “ I too will ask 24 
you one question. If you tell Me this, I will also tell you 
by what authority I do these things. Whence was John’s 25 
baptism,* from heaven or from men? ” They debated 
among themselves : “ If we say, ‘ From heaven He will 
say to us, ‘ Then why did you not believe him? ’ But if we 26 
say, * From men,’ we are afraid of the crowd ; for all hold 
John as a prophet.” They answered Jesus, “ We do not 27 
know.” He said to them, “ Nor do I tell you by what 
authority I do these things. 

“ What do you think? A man had two sons ; he went 28 


0 Lit., the thing of the fig tree. 
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KATA MAO0AION 


29, 3 ° o Se dnoKpiOels chrcv, *Eyw Kxjptc, Kal ovk d7rrjX6cv. Kal 
irpoacXOdjv t£) 8cvrcpw ctncv waavrcos. 6 8c dnoKpiffcls 

31 dncv, Oti OcXtO, vcrrcpov pCTapcXjjOcls OLTTTjXOcV. TtS €K TWV 
8uo CTTOLTjacv to 6cXr)pa tov narpos; Xcyovatv avrw, *0 
vcrrcpos- Xcyct avroZs 6 'I-qcrovs, Aprjv Xcyw vpZv oti oi 
rcXwvat Kal at Tropvat irpodyovatv vpas els ttjv flacrtXctav 

32 tov Scov. fjXOcv yap Trpos vpas 'Iwawrjs cv o8w 8tKato- 
ovvtjs, Kat ovk CTTtaTcvaarc avrw * ol 8c rcXwvat Kal at 
Tropvat CTTLOrevcrav axWar vpcZs 8c 186vtc$ ouSe pcrcpcXrj - 

33 Otjtc vorepov tov ntcrrcvaat airrw. "AXXyv TrapapoXrjv 
aKovaarc. "AvOpwrros fjv oikoScottottjs darts ccjuj-rcuacv 
d^x'ircXujva, Kal <f>paYtiov auTu 'ircpic0r|K€V Kal <jpu£cv cv 
auTu Xt|vov Kal uKoSo^rjacv irupYov, /cat c£c8cto a vtov 

34 yctopyois, Kat aTrcSrfpTjcrcv. ore Se rjyytacv 6 Katpos twv 
K apTTwv, dTrccrrcLXcv tovs 8o\jXovs a vtov Trpos to vs yccop- 

35 you? XaflcZv tovs Kaprrovs a vtov, Kat Xa/3dvrcs oi yewpyol 
tovs 8oxjXovs avrov ov pev c8ctpav t ov Se aircKTctvav, ov Se 

36 eXtOopoXTjaav. irdXtv drrcaTctXcv aXXovs SovXovs 7 rAeto^a 9 

37 twv Trpwrwv, Kal cnotTjaav avrois waavrws . varepov 8c 
dircaTciXcv npos avrovsrov vtovavrovXcywv, EvTpairTfOovrai 

38 tov vtov pov . ol Se yctopyoi 18 ovtcs tov vtov clnov cv 
cavroZs, 0tiros ierrtv 6 KXTjpovopos ‘ 8cvrc arroKTctvwpcv 

39 a vtov Kal a\wpcv ttjv KXrjpovoptav avrov‘ Kal Xa/3ovrcs 

40 a vtov c^cpaXov c£w tov dprrcXwvos Kal ancKTctvav. orav 
OVV cX8t} 6 KVptOS TOV dpiTcX(OVOS, TL 7TOtT)<7€t ToZs yCCOpyoZs 

41 cKctvots; Xcyovatv avrw, KaKovs KaKws dnoXcact avro vs, 
Kal tov dprrcXwva eVSajcrerai aAAois" yctopyoZs, otrtves 
d7To8(JL)(JOVGtV avrtp TOVS KapTTOVS cv toZs KatpoZs aUTQJV. 

42 Aeyci avroZs o ’lyaovs, OvScttotc avcyvwTc cv raZs ypa<f>aZs, 

Ai6ov ov aTTcSoKipaaav ol oIkoSo^iouvtcs, 
outos €Y€VT|0r| els Kc<|>aXT|v 
irapd Kupiou cy^vcto outt| t 

Kal cotiv 0aujiaoTT| cv d^OaXpois r|^iwv; 

42: Ps. I 18. 22-23. 
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ACCORDING TO MATTHEW 21 . 29-42 

to the first and said, ‘ Son, go and work today in the vine¬ 
yard.’ He answered, ‘ I go, Sir 1 ; but he did not go. He 29, 30 
went to the second and said the same. He answered, ‘ I 
will not ’. Afterwards he repented * and went. Which of 31 
the two did the father’s will? ” They said to Him, “ The 
latter Jesus said to them, “ In truth I tell you, tax- 
collectors and prostitutes go into the Kingdom of God * 
before you. For John came to you in the way of righteous- 32 
ness and you did not believe him ; but tax-collectors and 
prostitutes believed him. You saw this, but you did not 
repent afterwards, and believe him. 

“ Hear another parable : * There was a householder 33 
who planted a vineyard , set a fence round it, dug a wine-press in it 
and built a tower. He let it to farmers and went abroad. 

When the fruit season approached he sent his slaves to the 34 
farmers to receive his fruit. The farmers took his slaves ; 35 
one they beat, another they killed, and another they pelted 
with stones. Again he sent other slaves, more than the 36 
first, and they did the same to them. Afterwards he sent 37 
his son to them, saying, 1 They will respect my son.’ But 38 
when the farmers saw the son they said among themselves, 

‘ This is the heir. Come, let us kill him, and get possession 
of his inheritance.’ They took him, threw him out of the 39 
vineyard, and killed him. So when the owner of the vine- 40 
yard comes, what will he do to these fanners? ” They said 41 
to Him, “ He will bring those evil men to an evil end, and 
let the vineyard to other farmers, who will hand over to 
him the fruits in their seasons.” Jesus said to them, “ Have 42 
you never read in the Scriptures : 

The stone which the builders rejected 
has become the corner-stone ; 
it has come from the Lord , 

and it is wonderful in our eyes? 
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ai. 43—22. 14 

43 Sta rovro Xtyw vpZv or 1 apdrjotrai a<f> * vpwv -q flaoiXtla 
TOV 0 tOV Kal BodrjOtrai tdvti TTOLOVVTl TO US* KdpTTOVS 

45 avrfjg.* Kal aKovoavrtg ol apyLtptZg Kal ol 0 aptcratoi 

46 Tag napapoXag avrov tyvwoav on irepl avrwv Xtytu Kal 
1,-qrovvrtg avrov Kparrjoai, t<f>ofir} 67 ]oav to vg oyXovg, iirtl tig 

22 i 7 Tpo<f>T]T 7 )v avrov ttyov. Kal avoKpiOelg 6 'Irjoovg ndXiv 

2 avroZg tv vapafloXaig Xcywv, ' QpoiwSr] r) fiaoiXtla rwv 
ovpavwv avOpwTrw flaoiXtZ, oang trroiqotv yapovg rat vlw 

3 aurou. /cat a7re'crTetAey to vg Sot/Aot/9 aUToy /caAecrat rovg 

4 KtKXr^ptvovg tig rovg yapovg, Kal ovk rjOcXov tXOtZv. ttolXiv 
drrtortiXtv aXXovg BovXovg Xtywv, Elrrart roZg KtKXrjptvoig, 
*IBov to aptorov pov rjrolpaoa, ol ravpol pov Kal ra 
ocnora rtdvptva, Kal rravra troip a* Scutc etV rovg yapovg. 

5 ol &€ dptXrjoavrtg a7r^A^ov, 09 ptv tig rov ihtov ay pov, 09 

6 Se e ’7 tI tt)v iprroplav avrov’ ol Se XolttoI Kparrjoavrtg rovg 

7 SodAot/9 auTOU vppioav Kal drrtKrtivav. aKovcrag Bt o 

fiaoiXtvg tKtZvog wpyioQj), Kal ntpipag ra orpartvpara 
avrov a 7 TwXtotv rovg <j>ovtZg tKtlvovg Kal rrjv ttoXiv avrwv 

8 tvtTTpTqotv. rort Adyct TO19 Soi/Aot9 auTou, ' 0 ptv ydpog 

9 troipog ionv, ol Se KtKXrjptvoi ovk rjoav a£tor rroptvtodt 
ovv €ttI rag Bit£6Bovg rwv oSdiv, /cat ooovg tav tvp-qrt 

10 KaXtoart tig rovg yapovg. Kal t£tX 6 ovrtg ol BovXoi 
tKtZvoL tig rag 0S0 vg ovvrjyayov rrdvrag ooovg tvpov, ttovtj- 
povg rt Kal ayaOovg * /cat inXyodr] o vvp(f>wv dvaKttptvwv. 

11 tlotXdwv §€ o fiaoiXtvg dtdoaodat, rovg ava/cei/xeVot /9 cZScy 

12 tKtZ dv6pwrrov ovk tvBtBvptvov tvBvpa yap lov /cat Aeyct 
adnp, 'EraZpt, rrwg tlorjXdtg tuSc prj tywv tvBvpa yapov ; 

13 d Se tfapwdr}. rort tlrrtv 6 fiaoiXtvg rotg BiaKovoig, 
Arjoavrtg avrov noBag /cat yctpa9 tK^aXtrt avrov tig to 
OK orog to i^wrtpov' tKtZ torac 6 KXavOpog Kal 6 fipvypog 

14 rwv oSovrwv. iroXXolydp tloiv kXtjtoi, oAtyot Bt tKXtKrol. 

* Some witnesses add : 44. «xu o neatliv im tov Xtdov tovtov ovvQXaoQ-qoc.- 
rat* (<f>' ov 5’ ay ntoT), Ai/f/iijaci airrov. 

22: 2-14 : Lk. 14. 16-24. 
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ACCORDING TO MATTHEW 21. 43 —22. 14 

Therefore I tell you, the Kingdom of God * will be taken 43 
away from you, and will be given to a nation which pro¬ 
duces the fruit of it.” 0 When the chief priests * and the 45 
Pharisees * heard His parables,* they recognized that He 
was speaking about themselves, and though they were 46 
seeking to arrest Him they were afraid of the crowds, 
since they b held Him as a prophet, 

Jesus answered them again in parables,* “ The King-222 
dom of Heaven * is like a king who made a wedding-feast 
for his son. He sent his slaves to call those who had been 3 
invited to the feast, but they were unwilling to come. 
Again he sent other slaves, saying, ‘ Tell those who'have 4 
been invited, See, I have prepared my banquet, my oxen 
and fattened beasts have been slaughtered, and all things 
are ready. Come to the wedding-feast.’ But they ignored 5 
them and went away, one to his field, and another to his 
business. The rest took hold of his slaves, maltreated and 6 
killed them. When the king heard this, he was angry ; he 7 
sent his armies, destroyed those murderers, and burnt their 
city. Then he said to his slaves, ‘ The wedding-feast is 8 
ready, but those who were invited were not worthy. Go 9 
then to the city-gates, c and invite to the feast all whom you 
find.’ Those slaves went out into the roads, and brought 10 
in all whom they found, both evil and good ; and the 
wedding-hall was filled with guests. Tne king came in to 11 
look at the guests, and saw there a man who was not 
wearing a wedding-garment. He said to them, ‘ Friend, 12 
how did you come in here without a wedding-garment? ’ 
But he was silent. Then the king said to the servants, ‘ Bind 13 
him hand and foot, and throw him out into the darkness 
outside.’ There will be wailing and gnashing of teeth 
there ; for there are many called, but few chosen.” 14 

a Some witnesses add verse 44 : “ Whoever falls on this stone will be dashed 
to pieces , and it will crush him on whom it falls ” b That is, the crowds. 

c The Greek means, the places where the roads leave the city. 
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*2. I5-32 

15 ToT€ 7 TOp€v 6 €VT€S Ol tPaplGCLlOl OVflfiovAlOV HAaftoV 07760? 

16 avrov 7 rayi$€V(nucni/ iv Xoyip. Kal aware XXovolv avra> 

too? fiaOrjras avrcvv \iera rcov 'HpcpSiavtov Xeyovras, 
/USaaKoXe, oi&aficv oti aA tjOtjs et Kal ttjv oSo^ tov ©eov 
ev dArjOcla SiSdoxei?, Kal ov fieXei croi 7 repl ovSevos, ov yap 

17 f3A€7T€lS tl? TTpOOlDTTOV dv6pd)7TUJV eiTTOV OVV TJflLV, Tl COL 

18 S OK€i; e^eanv Sowai KTjvaov Kalaapi rj ov; \ yvovs Se o 
'Itjoovs ttjv Trovrjpiav avrwv etrrev, Tl fie neLpd^ere, vtto - 

19 Kpirai; | eVtSctfare fioi to vofiiafia tov KTjvaov . ol Se 

20 TTpoorjveyKav avrat SrjvapLov. Kal Aeyet auroiy, Tivos tj 

21 ei/ctov atn-77 Kal tj €Tnypa<j>rj ; A eyovaiv aurar Kalaapos . 
tot € Aeyei auroi?, ’-/IttoSotc ow Ta Kalaapos KalaapL Kal 

22 Ta tov ©eov tw ©eat. Kal aKovaavres e0au/iacray, Kal 
a<f>evres avrov aTTrjXOav. 

23 *Ev e.Kelvrj ttj rjfiepa TTpoarjXOov avrw ZaSSouKaioi, 
Aeyoj're? firj elvai dvdaraaiv, Kal eTrrjpioTTjoav a vrov 

24 | Aeyovres JiSaoxaAe, Mcoiiarjs eh tcv, ’Eav tis aTro0avT| jitj 
cx^v T€KV a, € 7 TLyapLpp€vo€t 6 aScA^o; auToO ttjv yuvaLKa 

25 auTOu Kal avacrTi^crci orr€pp.a tu> dScA<)>4> auTou. Jjaav Se 
Trap * rjfilv €7TTa d$eA(f>or Kal 6 TTpatros yafirjaas ere Aeu- 
T7ja€V t Kat firj €\iov airepfia a<j>rjKev ttjv yvvaiKa avrov tco 

26 a$eA<f>cp avrov * ofiolws Kal 6 Sevrepos Kal 6 rplros, ecus tojv 
27, 28 € 7 TTa. varepov Se 7 rdvriov aTreOavev rj yvvrj. ev rfj ava- 

araaei ovv rlvos tlov eirra eorai yvvrj; Tavres yap ea\ov 

29 avrrjv. aTTOKpLdels Se o ’ Irjaovs etnev avrois, IJAavaaOe 

30 firj elSores Ta? ypa<f>ds firjSe ttjv Svvafiiv tov ©eov. cV yap 
ttj avaaraaet ovre yajiovaLV ovre yafil^ovraL, cLAA* to? 

31 ayyeAot iv ra> oupawp etcrt^. 77ept Se ttj? dyaorao’etu? rwv 
V€Kpd)v ovk aveyvcore to prjdev vfiiv vtto tov ©eov Aeyovros, 

32 ’ Eya> 6 0 cos Appaap. Kal 6 Oco? ItraaK Kal 6 0 €os 


15-32: Mk. 12. 13-17, Lk. 20. 20-26. 23-33: Mk. 12. 18-27, Lk. 20. 
27-40. 24: Gn. 38. 8, Dt. 25. 5. 32: Ex. 3. 6. 
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ACCORDING TO MATTHEW 22 . 15-32 

Then the Pharisees * went and conferred together how 15 
they might trap Him in speech. They sent their disciples 16 
to Him together with the Herodians,* and they said, 

“ Teacher,* we know that You are true, and teach God’s 
way in truth, and do not care for anyone, for You do not 
regard the person of any.° Tell us, then ; what do You 17 
think? Is it lawful b to give the poll-tax to Caesar or not? ” 

But Jesus perceived their wickedness and said, “ Hypo- 18 
crites, why are you putting Me to the test? Show Me the 19 
poll-tax coin.” They brought Him a denarius/ and He 20 
said to them, “ Whose is this Likeness and inscription? ” 

They said to Him, 14 Caesar’s.” Then He said to them, “ So 21 
pay what is Caesar’s to Caesar, and what is God’s to God.” 

When they heard this they were astonished, and they left 22 
Him and went away. 

That day Sadducees * came to Him saying there is no 23 
resurrection, and they questioned Him, saying, “ Teacher, 24 
Moses said, If a man die having no children, his brother shall 
take his wife d in marriage, and raise up offspring for his brother . 

There were among us seven brothers. The first married, 25 
and died ; and, having no offspring, he left his wife for his 
brother. It was the same with the second and the third, 26 
and all seven. Last of all the woman died. So, in the 27, 28 
resurrection, of the seven whose wife will she be? For all 
had her.” Jesus answered them, “ You go astray, not 29 
knowing the Scriptures, nor the power of God. For in the 30 
resurrection they neither marry nor are given in marriage, 
but they are like angels * in heaven. But concerning the 31 
resurrection of the dead, have you not read what was 
spoken to you by God, I am the God of Abraham t the God of 32 
Isaac and the God of Jacob? He is not the God of the dead, 

0 That is, You have no favourites. 
b That is, in keeping with the divine Law for Israel. 
c See Appendix. d That is, the widow. 
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22. 33 —* 3 - 5 

33 lat«i>( 3 / ovk eanv 6 Oeos veKpedv aAAa £ edvreov . /cat d/cod- 
aavres ol o^Aot e^eTrXrjooovro eirl rij StSaxfl avrov. 

34 01 Se 0 apicraZoi aKOvaavres on eeftlpuooev to its 27 aS- 

35 SovkclIovs , ovvTjx^aav cm to ai)ro, | Kal eTrrjpedr^oev els 

36 ef aoTcdv 77€tpd£cuv avrov t | ZltSaa/caAe, 77ota cvtoXt} peyaXrj 

37 cV TO) VOpLCp; 6 Sc €<f)T) CLVTCp, ’AyaTTTjaeiS KuplOV TOV OeOV 
aou cv oXt] TTj Kapfiia aou Kal cv oXt] tt] 'J/uxTl CTOU KaL 

38 cv oXt] tt] Stavota aou. avrr] eanv r) pieydXrj Kal TTpwrTj 

39 IvroXrj. Sevrepa o/xota avrfj, ’AyaTT^aets tov TiX^atov aou 

40 d>s aeauTOv. ev ravracs rats Socrtv eVroAats* 0A0? 6 vo/xo? 

41 Kpeparai Kal ol 7 rpo<f>rjrai. EvvrjypLeveov Se redv 0 apt- 

42 craleuv eTrrjpcoTTjaev avrovs 6 *Irjcrovs \ Xeyatv, Ti vpZv So/cet 
7 T€pl TOV XpiOTOV; TtVO? VLOS €<JTIV ; XeyOVOLV OUTGO, Tov 

43 AaveiS. Xeyei avroZs, Ileus ovv AavetS ev IlvevpLarL koXcl 
avrov Kvptov Xeycuv, 

44 | ETiTCV KupiOS TtO KUpLti) [lOU, Kd 0 OU €K SefjLtOV |XOU 
€tos av 9 to tous ex^pous aou uiroKaTto Ttov TTofitov aou ; 

45 el ovv AaveiS KaXeX avrov Kvpiov, 7 tws vlos avrov eonv ; 

46 Kal ouSet? cSuvaro a7ro/cpt^7jvat outgo Aoyoy, ouSc eVoA- 
prjoev ns dir* eKelvrjs rfjs rjpepas eTrepejurrjoai avrov 
ou/ceVt. 

23 1 Tore 6 *IrjOovs eXdXrjoev rot? o^Aot? /cat rot? pbaQrjraZs 

2 outou | Ae'ytuv, ’Em rfjs Meovoeeos KadeSpas eKaOtoav ol 

3 ypapparels /cat ol 0apicratot. irdvra ovv 00a edv ehrcuaiv 
vpuv rrjpeZv rrjpeXre /cat iroeeZre, /card Se ra epya avredv p,rj 

4 77otetre* Xeyovcnv yap /cat ov ttolovolv. Seopeevovcnv 8e 
<f>opria fiapea /cat imndeauiv cm to vs edpovs redv avOped- 
ttqjv, avrol Se red Sa/CTuAaj avredv ov ^Aoucrty Kivrjaat, avrd. 

5 77dvTa Se ra epya avredv ttolovclv irpos to deaOrjvae rots 

0 .^^ 607701 ?‘ 77AaTUt^ouo'tv yap Ta <f>vXaKTTjpea avredv /cat 

34-40: Mk. 12. 28-31, Lk. 10. 25-28. 37: Dt. 6. 5. 39: Lv. 19. 18. 
41-46: Mk. 12. 35-37, Lk. 20. 41-44. 44: Ps. 110. 1. 23. 1-36: Mk. 12. 
38-40, Lk. 11. 39-52, 20. 45-47. 
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ACCORDING TO MATTHEW 22. 33- 23 . 5 

but of the living.” When the crowds heard this they were 33 
amazed at His teaching. 

When the Pharisees * heard that He had silenced the 34 
Sadducees,* they came together. One of them, putting 35 
Him to the test, asked Him, “ Teacher, which is the 36 
chief commandment in the Law? ” He said to him, “ Thou 37 
shalt love the Lord , thy God , with all thy hearty with all thy soul , 
and with all thy mind. This is the chief and first command- 38 
ment. The second is like it: Thou shalt love thy neighbour as 39 
thyself. On these two commandments the whole Law and 40 
the Prophets depend.” 

When the Pharisees had come together Jesus asked them, 41 
“ What do you think about the Messiah? * Whose son is 42 
he? ” They said to Him, “ David’s.” He said to them, 43 
“ How then does David in the Spirit call him ‘ Lord,’ say¬ 
ing. 

The Lord said to my lord f Sit at My right hand 44 

until I set thy enemies beneath thy feet ? 

If then David calls him ‘ Lord *, how is he his son? ” No 45, 46 
one could answer Him a word, nor did anyone from that 
day dare to question Him any more. 

Then Jesus spoke to the crowds and to His disciples, 23 
saying, “The scribes * and the Pharisees * sit in Moses’ seat. 2 
Therefore all that they tell you to observe, observe and do ; 3 
but do not do according to their deeds, for they talk and 
do not do. They tie together heavy burdens and put them 4 
on men’s shoulders, but they themselves are not willing to 
move them with their finger. They do all their deeds to 5 
be looked at by men. For they widen their phylacteries, 0 


0 Small leather cases containing special passages from the Law, worn 
on the forehead and left arm (see Dent. 6:8). 
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23- 6-23 KATA MA00AION 

6 pieyaXvvovotv ra Kpdorreha, <j>tXovotv Sc ttjv TrpcoroKXtoiav 
ev rots Sct 7 tvois Kal ras npcoroKadeSplas ev rats ovva- 

7 ywyals \ KaX to vs aorraopiovs ev rats ay opals Kal KaXeloS at 

8 V7TO tcov avOpcoTrcov PaPfiei. vpiels Sc prj KXrjdrjTe Pafdfdet' 
els yap eonv vpicov 6 StSao’/caAos’, navres Sc vpiels aSeA- 

9 <f>ot care. Kal irarepa pi tj KaXeorjrc vpicov cm rfjs yrjs m ets 

10 yap eonv 6 IJarrjp vpicov 6 ovpavtos . ptrj Sc KXrjOrjre KaOrj- 

11 yrjTai, on KaOrjyrjTTjs vpicov eonv els o Xptoros . o Sc 

12 p,ett,cov vpLWV earat vpicov StaKovos ■ "Oorts* Sc vipcooet 
eatnov t air ecvcoOrjoer at, Kal o<jtls raTreivcdoei eavrov v iJjco- 

13 Orjoerat. Oval vpilv, ypapipiarels Kal &apioaloi viroKpirat, 
on /cAetcTe ttjv fdaotXetav tcov ovpavcov epurpooOev tcov 
dvOpcoiTcov • vpiels yap ovk eloep^eode, ouSc to vs eloep- 

14 ^o/xcVous* a cf>i€T€ et< 7 cA 0 €tt\ Oval vpilv, ypapipiaTels Kal 
< Papioaloi V7TOKpiTal, on KaTeodieTe ra? otKtas tcov 
yrjpcov Kal irpo^doet ptaKpa 7Tpooev\6pi€VOi‘ Sta tovto A rjpt- 

15 \peo9e irepioooTepov Kptpta. Oval vpilv, ypapipiaTels /cat 
0apcoaloi VTTOKpiTai, oVt rreptayere ttjv OaXaooav koI ttjv 
£ rjpav TroiTjoai eva tt poorjXvrov, /cat orav yevrjrat, notelTe 

16 avrov vlov yeewrjs dnrXoTepov vpicov. Ouat vpilv, ddrjyol 
TVcj)Xol ot Xeyovres, "Os* dv opioorj ev tco vaco, ov Sev eonv* 

17 6 ? S’ dv opioorj ev tco %pvoa) tov vaov, dc/telXet. puopol /cat 
Tvcj) Aot, Tts yap ptet^cov eonv, 6 \pvoos tj 6 vao? o ayiacras* 

18 tov \pvo6v; /cat, "Os* at' optoorj ev tco 9votaoTrjptcp, ouSeV 
corti/* 09 S* dv opioorj ev tco hcopcp tco eirdvco avrov, 6<f>e tAct. 

19 rvcf)XoL, Tt yap ptel^ov, to So) pov rj to 9votaoTrjptov to 

20 dyia£ov to Sai pov; 6 o$v opiooas ev tco OvotaoTrjptcp opivvet 

21 ev auTtp /cat ev irdot rols C 7 ravai avrov* Kal 6 opiooas dv 

22 rep vaco opivvet ev avrto /cat ev rep KaroiKoOvn avrov Kal 
o opiooas dv tco ovpavco opivvet ev tco Opovcp tov Oeov /cat 

23 eV tco Kadrjptevcp dnavco avrov. Oval vpilv, ypapipiarels 
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ACCORDING TO MATTHEW 23. 6-23 

and enlarge their tassels ; ° they love the best place at 6 
feasts and the chief seats in synagogues, salutations in the 7 
market-places, and to be called by men. Rabbi.* But you, 8 
do not be called Rabbi, for you have one Teacher, and 
you are all brothers. Call no one your father on earth, for 9 
you have one Father, in heaven. And do not be called to 
preceptors/ because you have one Preceptor, the Messiah.* 

The greatest of you will be your servant. He who raises 11, 12 
himself high will be humbled, and he who humbles himself 
will be raised high. 

“ Alas for you, scribes and Pharisees, hypocrites, because 13 
you close the Kingdom of Heaven * in the face of men ; 
you do not go in yourselves, nor do you allow those who 
are trying to go in to go in. Alas for you, scribes and 14 
Pharisees, hypocrites, because you devour widows 5 houses, 
even while offering long prayers for show ; for this reason 
you will receive greater condemnation. Alas for you, 15 
scribes and Pharisees, hypocrites, because you travel about 
on sea and land to make one convert, and when he becomes 
one you make him twice as much a son of Gehenna * as 
you are. Alas for you, blind guides who say, ‘ If a man 16 
takes an oath by the Temple, it is nothing ; but if a man 
takes an oath by the gold of the Temple, he is bound. 5 
Fools and blind! Which is greater, the gold, or the Temple 17 
which makes the gold sacred? Again, * If a man takes an 18 
oath by the altar, it is nothing ; but if a man takes an oath 
by the gift which is on it, he is bound. 5 You blind! Which 19 
is greater, the gift, or the altar which makes the gift sacred? 

He who takes an oath by the altar takes an oath by it and 20 
by everything on it ; and he who takes an oath by the 21 
Temple takes an oath by it and by Him who dwells in it ; 
and he who takes an oath by heaven takes an oath by God’s 22 
throne, and by Him who is seated on it. Alas for you, 23 

a Worn by Jews at the corners of their outer garments (see Num. 

15 : 38 , 39)* * Or, guides. 
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* 3 - 24-37 

Kal &apUJGLLOL VTTOKpiTal) OTL dnoSeKaTOVTC TO TjSvOOpOV 
Kal to avrjBov Kal to Kvpuvov , Kal a^/care ra ftapvTtpa 
tov vopov, TTjv KploLv Kal to eXcos Kal tt)v ttLvtiv ram 

24 eSei TTOifjoaL KaKcZva prj a<f)L€VaL. 6 &r)yol TV(j>Xol t ot 8lv- 

25 \il t OVT€S TOV KWVWna, TY]V 8 k KapLTjXoV KaTanLVOVT€S, Oval 
vpZv, ypappaT€ts /cat 0 apLoaZoL viroKpiTal , ort KadapLt,€T€ 
to e^wBcv tov TTOTTjpiov Kal Trjs napotfjl&os, kowBev 8k 

26 ykpovoLv ££ dpnayrjs Kal aKpaolas. 0 apLoaZe TV<f)Xe, KaBa- 
pioov npwTov to kvros tov TTOTTjpiov Iva yevrqTaL Kal TO 

27 £ktos avrov KaOapov. Oval vpZv t ypapparcZs Kal 0 api- 
oaZoL vTTOKptTal, otl napopoLa£,€T€ Ta<f>OLs KCKOVLapevoLs, 
oltlvcs e^wBev pkv <f>aivovTaL wpaZoL, eowBev 8 k yipovo lv 

20 oot€wv veKpwv Kal naorjs aKaBapolas- ovtws Kal vpeZs 
06 €V p€V (fialvtoBe ToZs dvBpwnOLS SlJCOUOl, COwBcV 8£ 

29 €OT€ pLCOTol V7TOKpLO€WS Kal dvOflLOS- Oval VfJL Zv, ypap- 
paTcZs Kal 0 apioaZoL viroKpiTai , ort OLKO&opeZTe tov s 
Ta<f)OVS TWV 7 TpO(f) 7 }TU>V Kal KOOpcZTC Ta pvrjpeZa T WV 

30 Si/cauov, | Kal X£y€T€, El rjpcBa evTaZs TjpepaLs twv naTepwv 
rjpwVy ovk av rjpeBa kolvojvoI avrwv £v tqj alpaTL twv npo- 

31 <f> 7 ]TO)V. WOT€ papTVp€ZT€ kaVToZs OTL VLOL €OT€ TWV 

32 <j>ov€VodvTO)V tov s npo(f>r)Tas. Kal vpeZs nXrjpwoaTe to 

33 p€Tpov twv naTepwv vpwv. o<f)€Ls, ycwrfpaTa €XL 8 vwv t 

34 ttws <f>vyr)T€ ano Trjs Kplocws Trjs yckwrjs ; Sia tovto 18 ov 
£ yw dnooTcXXw npos vpds npof^rfTas Kal oo(j>ovs Kal ypap- 
paTcZs' ef avTwv dnoKT€veZT€ Kal OTavpwo€T€ t Kal ££ 
avTwv paoTiywo€T€ £v TaZs ovvaywyaZs vpwv Kal 8 lw£ct€ 

35 d7r6 TToAfcos 1 els 7t6\lv' onws eXBrj £<f>* vpds ndv atpa 
8lkolov €K)(vw6p€vov £nl Trjs yfjs and tov alpaTos AjScX 
tov 8lkolov ews tov alpaTos Za^aplov vlov Bapa^LOVy ov 

36 £(f>ov€VoaT€ pcTa^v tov vaov Kal tov BvoiaoTTjpLov. aprjv 
Aeyto vpZv, ^et ndvra TauTa €7rt ttjv ycvcav Tavrrjv. 

37 IepovoaXrpi l€povoaXr)p t r) dnoKTelvovoa tovs npo(f>^Tas 
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ACCORDING TO MATTHEW 23. 24-37 

scribes and Pharisees, hypocrites, because you tithe ° mint, 
dill and cummin, b and you have neglected the more impor¬ 
tant things of the Law : judgment, 0 mercy and faith. 
These you should have done, and not neglected those. 
Blind guides, who strain out a mosquito, but gulp down a 24 
camel! Alas for you, scribes and Pharisees, hypocrites, 25 
because you clean the outside of a cup and a dish, but in¬ 
side they are full of greed and uncontrolled desire. Blind 26 
Pharisee, first clean the inside of the cup, that its outside 
also may be clean. Alas for you, scribes and Pharisees. 27 
hypocrites, because you are like whitewashed sepulchres, 
which look beautiful outside, but inside are full of dead 
men’s bones and of all uncleanness. So you also outwardly 28 
look righteous to men, but inwardly you are full of hypo¬ 
crisy and lawlessness. Alas for you, scribes and Pharisees, 29 
hypocrites, because you build the sepulchres of the pro¬ 
phets, and adorn the tombs of the righteous ; and you say, 30 
‘ If we had lived in the days of our fathers, we would not 
have been their partners in the killing d of the prophets.’ 

So you bear yourselves witness that you are sons of the 31 
prophets’ murderers. Yes, fill up the measure of your 32 
fathers/ Serpents, offspring of vipers, how are you to 33 
escape the judgment of Gehenna? * Therefore I send you 34 
prophets, wise men and scribes. Some of them you will 
kill and crucify ; some of them you will flog in your syna¬ 
gogues, and pursue from city to city ; that upon you there 35 
may come all the innocent blood shed upon the earth from 
the innocent blood of Abel to the blood of Zacharias, son 
of Barachias, whom you murdered between the sanctuary 
and the altar. In truth I tell you, all these things shall 36 
come upon this generation. 

“ Jerusalem, Jerusalem, killer of the prophets and stoner 37 

a Give the tenth part, as a religious duty. 

b Three plants used for seasoning. 

c Or, justice. d Lit., blood. e That is, complete what your fathers began. 
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23. 38—24. 14 

/cat XiOopoXovcra to vs direaraXpevovs rrpos aVTrjv, 1rocratas 
rjOeXrjcra hncrvvayayeiv ra tckv a crov, ov rpoirov tm- 
owaytt opvcs ra vocrcrla axnrjs vtto tols TTTepvyas, Kai ovk 
38, 39 rjOcXrjcraTe. tSou a<t>i€Tai ujilv 6 oZko? u|iuv, Xeycu yap 

VpiV, OV fJLT) fl€ lSt]T€ 0 . 7 T* dpTL tC OS O.V €L 7 T 7 ]T €, 

EuXoy»]ji€V05 o epxdjicvos tv ovopan Kupiou. 


24 1 Kai e^eXdajv 6 ’Irjcrovs cltto tov ttpou h roptutro, /cat 

TTpocrfjXdov ol paOrjral aurou tmSttfat aural tols oiKoSopas 

2 tov ttpou. 6 St aTTOKpcOels ehrev avrois, Ov fiX tVtrt 
raura ttovto; aprjv Xeycv vp.lv, ov prj dfiedfj a) St XlOos tm 

3 Xldov o? ov KaTaXvOrjcreTaL. Kadrjpevov St aurou tm 
tov opovs twv 'EXaicuv TTpooijXOov aura) ol padrjTai /car* 
IS lav X eyovres, Elrrk rjplv, ttot€ raura tarat, /cat rt to 
orjpetov Trjs crrjs Trapovalas Kai Trjs crvvreXelas tov alcovos ; 

4 /cat aTTOKpiOels 6 * Irjoovs etirev ovtols, BAtVtrt prj tls 

5 vpas TTXavrjOTj . noXXol yap tAtuowrat tm ra) ovopari pov 
Xeyovres, *Eyd) elpi 6 XpujTos, Kai ttoXXovs TrXavTjcrovcriv . 

6 peXXrjcreTe St a/couetP' noXepovs Kai a/coa? noXepajv * opart, 
/xtj flpottaflf Set yap ytvtcrGai, aAA* ournu tarty ro rtAo?. 

7 iycpB^creTai yap cOvos cm € 0 vo$ Kai pacxiAtta tirl 
paoiXtiav, /cat tcrovrat Atp,ot /cat creLcrpol /card tottou?* 

8, 9 ttovto St raura a pyrj (nSlvcov. tot€ TrapaScucrouaty vpas 

€LS OXllpLV Kai a.7TOKT€VOV<JLV VpaS, Kai tCTtCT^t pt(JOVp€VOL 

10 U7to ttovtcov twv idvwv Sta ro ovopa pov. /cat rore 
aKavSaXtcrBi^aovTaL iroAXol /cat ciAAtjAous 7rapaSa>croucrtv 

11 /cat pLOTjUOvaLV dXXrjXovs' Kai ttoXXoI <//tuSo7rpo<j&7jrat eyep- 

12 fl^croyrat /cat TrAavTjcroucrty 7roAAous“ /cat Sta to rrXrjOvvdrjvaL 

13 ttjv avoplav tpvyrjcrcTaL rj dydirq tojv ttoXX&v. 6 St vtto- 

14 pelvas ets 1 tcXos, otfro s uwOrjaeTaL. Kai KTjpvxdrjcrtTaL rouro 
to tuayytAtov Trjs j^aotAtta? tV 0A77 tt] oiKOvpivTj els 
paprvpLov ttoulv rot? eOveuiv , Kai rort ijftt ro rtAos 1 . 


39: Ps. 118. 26. 24. 6: Dn. 2. 28. 7: Is. 19. 2, 2 Gh. 15. 6. 10: Dn. 

11. 41. 
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ACCORDING TO MATTHEW 23. 38—24. 14 

of those sent to her, how often I wanted to gather your 
children to Me, as a bird gathers together her young under 
her wings, but you did not want it. See, your house a is aban - 38 
doned to you. For I tell you, from now you will not see Me 39 
until you say, 

Blessed is He who is coming * in the name of the Lord” 

Jesus went out of the Temple and was going on His way, 24 
and His disciples came to show Him the Temple buildings. 

He answered them, “ You see all these things? In truth I 2 
tell you, there shall not be left here one stone upon another 
which shall not be destroyed.” 

As He was sitting on the Mount of Olives the disciples 3 
came to Him privately, saying, “ Tell us when these things 
will be, and what will be the sign of Your coming and of 
the consummation * of the age.” Jesus answered them, 4 
14 Beware lest anyone lead you astray. For many will come 5 
in My name, saying, ‘I am the Messiah,’ * and they will 
lead many astray. You are going to hear of wars and 6 
rumours of wars. See that you are not alarmed. It is 
bound to happen , but the end is not yet. For nation shall rise 7 
against nation , and kingdom against kingdom ; there will be 
famines and earthquakes in various places. All these things 8 
are the beginning of woes. 

“ Then they will deliver you up to affliction and will kill 9 
you, and you will be hated by all nations because of My 
name. Then many will fall away ,* deliver up one another, 10 
hate one another ; and many false prophets will arise and 11 
lead many astray ; and because of the increase of lawless- 12 
ness the love of most will grow cold. But he who endures 13 
to the end will be saved ; and this Gospel * of the Kingdom 14 
will be preached in all the world for a testimony * to all 
the nations, and then the end will come. 


H 


0 That ia, the city of Jerusalem or, possibly, the Temple. 
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2* I5-3O 

15 *Orav ovv XBrjTe to pScXuypa rfjs €pTipwocws to prjOev 
Bid AauirjX tov irpofyiprov cVroy cv tottw ay(w, o avaytvcu- 

16 gkwv voeiTio, tot e ol iv Trj * IovBala <f>€vyeTWoav ety ra opr], 

17 6 iirl tov Stup,aToy pi] KaTafiaiveToj apat ra e/c Trjs ouctas 

18 avTov, Kal 6 iv tu> aypa> pur] emoTpe^ciTtu ottIgw dpai to 

19 IpaTiov avrov . ouat Se raty iv yaoTpl e^oucraiy Kal raty 

20 ^Aafoucraiy iv ckcIv aty raty 77/xdpaty. TTpooevxeode Se Iva 

21 pLT) yivTjT at 7) <f>vyr] vpdtv xet/xtuvoy p^Be cra/9/9aTar ecrrat 
yap tot € 0 Auj/is peyaXr), 01a ouk cycvtTO air 1 ap^s 

22 KtSopou cwy tou vuv ouS* ou pi] ye\n]Tat. Kal €t p. 7 ] 
€KoXof3cbdr]oav al 77/xdpat €kc ivai, ovk av iowOr) iraaa oap£* 
Bid Bi rouy €/cAe/CTOuy KoXofia)dr]oovTai at T]pepai e/cetvat. 

23 Tore iav rty vplv €*7777, * IBov <LBe 6 XpiOTOs , 77, T .QSe, 7177 

24 ttigt€vot]t € * iyep8r]oovTai yap iftevBoxpLGTOi Kal \|/eu8o- 
Trpo<j>TjTai, Kal Swoouotv orjpcia peydXa Kal TCpaTa, 

25 toc 7 T€ TrAav^CTat, el BvvaTov, Kal Touy eVAt/CTOuy. tSou 

26 TTpoeipT]Ka vplv. eav o$v einwGiv vplv, ’/Sou iv rfj iprqpw 
ictTVV t pi) i^iXdjjTe' ’/Sou iv TOty Ta/xetoty, prj ttigt €VG7)T€ ‘ 

27 d>G7Tep yap 7) aGTpaTTT] i£ 4 px€T at a7rd avaToAaiv Kal <f>alveTai 
etuy Bvapwv, ouTcuy corat 77 napovala tov Ylov tov dvSpoj- 

28 7 tou* 07rou eav tJ to 7TTOjpa, c/<€t GvvaxdrjGOVTai 01 aeTot. 

29 EvBioJS Be peTa ttjv OXlifnv twv rjpepujv iKelvwv 

O T^XlOS OKOTtoOl^OCTai, 

Kal tj ocXtjvti ou Swoci to 4 >cyyoy auTfjsi 
Kal 01 aaTCpey iT€ffouvTai a 7 ro tou oupavou, 

Kal al Suvajxciy twv oupavwv oaXevdrjGovTai. 

30 Kal Tore (fravrfoeT at to a-qpelov tov Ylov tou dvBpwTrov iv 
ovpavw, Kal tot€ KotJ/ovTat iraaat at <|>uAal ttjs yT|s /cat 
o^ovrat tov Ylov toO avBpwirou cp^opcvov c*rrl twv 
vc<t>cXwv toO oupavou peTa Bvvdpews /cat So^y 7roAA77y 


15: Dn. 9. 26-27. > 1: Dn. 12. i, Jl. 2. 2. 24: Dt, 13. 1-3. 39: Is. 

13. 10. 30: Zee. 12. ioas, Dn. 7. 13-14. 
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ACCORDING TO MATTHEW 24. I5-3O 

“ When you see the abomination of desolation a which was 15 
spoken of through the prophet Daniel, standing in the holy 
place , (let the reader understand), let those in Judaea then 16 
flee into the mountains ; let him who is on the house-top 17 
not go down to take out the things in his house ; and let 18 
him who is in the field not turn back to take his garment. 
Alas for women who in those days are with child or are 19 
breast-feeding! Pray that your flight be not in winter or 20 
on the Sabbath,* for there will be at that time a great 21 
affliction such as has not happened from the beginning of the world 
until now , and never shall be. If those days had not been 22 
cut short, no human being b would have been saved ; but 
those days will be cut short on account of the elect.® If 23 
anyone says to you at that time, ‘ See, here is the Messiah,’ 
or * Here,’ do not believe it ; for false messiahs and false 24 
prophets will arise, and will give great signs and wonders y so as 
to lead astray, if possible, even the elect. See, I have told 25 
you beforehand. So if they say to you, 1 See, he is in the 26 
wilderness,’ do not go out ; ‘ See, he is in the inner rooms,’ 
do not believe it ; for as the lightning comes out from the 27 
east and shines to the west, so will be the coming of the Son 
of Man.* Where the dead body is, there will the vultures 28 
gather. 

“ Immediately after the affliction of those days 29 

the sun will be darkened y 

and the moon will not give its light , 
the stars will fall from the sky, 

and the powers of the heavens will be shaken ; 
and then the sign of the Son of Man will be seen in the sky, 30 
and then all the tribes of the earth will beat their breasts y and 
they will see the Son of Man coming on the clouds of heaven with 

a A term borrowed from Daniel 11:31 where the reference is to pro¬ 
fanation of the Temple through the setting up of an image as an object 
of worship. 

b Li L,JUsh (see Glossary). c That is, chosen ones. 
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24. 31-48 

31 /cat dnoGreXet to vs dyyeXovs adrod p€Ta adXmYY°S 
^<Y<iXr|Si /cat ciri<7uvd|ou<7iv to vs e/cAe/CTod? adrod 
ck twv Tcaadpuv avc|xu)v dir* aicpiov oupav&v cu; aKpu>v 

32 auTuv. 'Ano Se rijs ovKrjs ptadere ttiv TrapaPoXrjv 

orav 17877 6 /cAdSo? auras’ yevqrat a77aAo9 /cat ra <f>vXXa 

33 €K<f>VT] t yiVWOK€T€ OTt €yyi>S TO OipOS' OVTWS Kai VpLCLS 
orav lSt)T€ 7 rdvra raura, ytvwGKere ort iyyvs eany 

34 ini Ovpats . afjLTjv Xiyw vpttv ort ov ptr) napiXSjj 77 yevea 

35 avrrj ecus dv ndvra radra yivqr at. o ovpavos /cat 17 yrj 

36 7rapeAedaeTat, ot Be Aoyot pLOV ov pur) napiXOwatv. IJepi 8e 
rrjs rjptepas iKetvqs Kai rijs wpas ovSeis olSev, odSe ot 
ayyeAot twv ovpavcov odSe o Ylos, ct pirj 6 IJaTTjp ptov 

37 ptovos. wanep yap at r)ptepat tov Nwe, ovtu)s earat rj 

38 napovala tov Ytov tov avdptvnov. (Ls yap fjoav iv rat? 
fjptipats Tats npo tov /cara/cAi/a/xod rpcvyovres /cat 77 tVovreff, 
yaptovvT€s /cat ya/xtfovrcy, a^pt 7J? rjptepas currjXGcv Nu/c 

39 €i$ tt|v kl(3utov» /cat od/c eyvwaav ews 7JA Oev 6 /cara- 
kXvgplos Kai rfpev 7 rdyra 9 , ovtws earat /cat 77 77 apoi/ata tov 

40 YYod rod dv^poj7roi/. rore eaoyrat Sdo ey T<p aypw, els Trapa¬ 
ni Xaptflaverat /cat els a^terat* Sdo dXrjOovaat iv tw pLvXw, 

42 ptta napaXapL^dverat /cat ptla apteral. yprjyope ire ody, oti 

43 od/c otSaTc 7rota rjptipa 6 Kvptos vptwv cp^crat. * Ekcivo 
Se ytytda/cere on et 778 et o ot/co8 eanoTTjs nola <f>vXaKrj 6 
KXeTmjs ep^eTat, iyprjyoprjaev dv /cat od/c ay etaaey 8to- 

44 p^x^^cii TT^y ot/ctay adn>d. 8ta rodro /cat vptets ylveade 
€TOtptOt t OTt $ od 8o/C€tT€ tOp<JL O VtOff TOV avOpwnOV 

45 epxeTat. Tts apa eany o troto? SodAo? /cat <f>povtpLos ov 
KaTeorrjaev 6 Kvptos avrov €7ri Trjs ot/ceTeta? adrod Tod 

46 Sodyat adrots* ttjv Tpo<f>r)v ev /catpd); ptaKaptos o SodAo? 
e/cetyo? ov eXBwv 6 Kvptos avrov evprjaet ovtojs Trotovvra' 

47 aptr]V Xeyw vptlv ort ini naatv rots vnapyovatv adrod 

48 /caraonjact adroy. eay 8e €t777^ o /ca/coy 8odAo? eKetvos iv 

31: Is. 27. 13, Zee. 2. 6, Dt. 30. 4. 38: Gn. 7. 7. 
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ACCORDING TO MATTHEW 24. 31-48 

power and great glory. And He will send His angels * 31 
with a great trumpet , and they will gather His elect from the four 
winds y from one end of the heavens to the other . 

“ Learn a parable * from the fig tree. When its branch 32 
has already become tender and puts forth leaves, you know 
that summer is near. So also you,® when you see all these 33 
things, know that it is near, at the doors. In truth I tell 34 
you, this generation shall not pass away till all these things 
happen. Heaven and earth will pass away but My words 33 
shall not pass away. 

“ Butabout that day and that hour no one knows except the 36 
Father alone, neither the angels * of heaven nor the Son. 
For as the days of Noah so will the coming of the Son 37 
of Man be ; for as in those days before the flood they were 38 
eating and drinking, marrying and giving in marriage, 
until the day when Noah entered the ark ; and they did not 39 
know till the flood came and carried them all away ; so 
will the coming of the Son of Man also be. Then there will 40 
be two men in a field ; one will be taken and the other will 
be left. Two women will be grinding at a mill ; one will 41 
be taken and the other will be left. Be watchful therefore, 42 
for you do not know on what day your Lord is coming. 
This you know, that if the householder had known in what 43 
watch b the thief was coming, he would have been watch¬ 
ful and would not have allowed his house to be broken 
into. Therefore you also be ready, because the Son of 44 
Man * is coming at a time when you do not expect it. 

“ Who then is the faithful and prudent slave whom his 45 
master has set over his household, to give them their food 
at the proper time? Blessed is that slave whom his master, 46 
when he comes, will find so doing. In truth I tell you, he 47 
will set him over all his possessions. But if the bad slave 48 
says in his heart, * My master is a long time in coming,’ 
a Or omit you. b That is, a period of three hours in the night. 
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24* 49- 2 5* *7 KATA MA00AION 

49 rrj /capStp a drod, Xpov tfct o Kvpios fiov , | /cat ap^rat 
T07rT€tv rods crovSodAoos a drod, icrdijj Sc /cal 7rtv7^ /icra 

50 TWV flcdvOVTWV, rj^€l 6 KVplOS TOO SodAoO €K€ tVOO cV T)fl€pa 

51 fj ov vpoaSoKa /cal cv <Lpa fj ov ytvcoa/cct, /cal St \oto\lj\- 
crci adrov, /cal to fiepos a vtov p-cra rtdv imoKpircov drjcrer 

25id/cct corat o /cAaoflpos /cal o jSpoypos tqjv oSovtcov. Tore 
o/iota/^^o-erat r) jSacriAeta twv odpavcdv Sc/ca irapdevois, 
atrtvcs Xapovvat ras Aap.7raSas adrdiv cf^Aflov cts 07rdv~ 

2 TTjatv tov wfi(f)Lov. 7 T€VT€ Sc cf adra/v ijo-av ficopal /cat 

3 7 T€VT€ <f)povifioi . at yap ficopal AajSouoat ras Aap.7raSas 01)/c 

4 cAa pov fied* iavrwv eAatov* at Sc cfapovifiot cAajSov eAatov 

5 cv rot? ayyctots adrcdv fi€T a tu>v XafnraScov a dr tov . XP°“ 
vtfovTos Sc too wfi<f)Lov cvdcrrafav 7rao-at /cal c/cadeoSov. 

6 fiecrqs Sc vo/CT09 Kpavyrj yeyovev, */Sod o vop<£tos cp^erat, 

7 cfcp^ccrfle cts aTTdvrqcnv a vtov. totc rjyepOrjcrav TTaaai at 

8 napdcvoc c/cctvat /cal eKoofirfoav ras AaprrdSas a dr tov. at 
Sc ficopal Tats (fjpovLfiois etvav, Jotc fjfitv c/c too cAatoo 

9 vficov, OTt at XafivaSes fjfiwv opewvvr at. d7rc/cpt^o-av Sc 
at <f>povLfioL Aeyoocrat , M^ttot* t ov firj apKearj rjfiiv /cal 
dp tv TTOpevecrde fiaXXov TTpos to os 7rcoAoovras /cal ayopa- 

10 (TaTc caorats. a. 7 T€p)(Ofi€vojv Sc adra/v ayopacrat tJA 0 cv o 
WfufilOS, *al at CTOLflOL CtO^AfloV fl€T* a drod cts toos 

11 yapoos, /cal e/cAcicr#^ 17 0dpa. vaTtpov Sc cp^ovrat /cat at 

12 Aot7ral rrapdivoi Xeyovaai, Kvpie Kvpie, avotfov rffilv. 6 
Sc anoKpidels etirev, Afirjv Acyto dp tv, od/c oTSa dpas. 

13 rprfyopeiTe odv, art od/c otSare TTfv fjfiepav 008c ttjv copav. 

14 "Qanep yap av^pcoiros arTohrfficov c/caAco’cv toos tStoos 

15 SodAoos /cal 7rapeSco/cev adrots ra 07Tdp^ovra a drod, /cat ai 
^tcv c8a//cev Trevre TaAavra, <L Sc 800, <5 Sc cv, c/caaT£p /caTa 

16 TTjv tStav Sdva^ttv, /cal aTTe^fiTjaev. evdews \ vopevdels 6 

Ta 7 tcvtc TaAavra AajScov lypyacraTO cv adrots /cat c/ccpS7jacv 

17 aAAa 7TCVTC* oKTadrcos o ra 800 c/ccpS^ocv /cat aoTOS aAAa 


«5* *4-3 o: Lt - J 9* ia-27. 
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ACCORDING TO MATTHEW * 4 . 49 —* 5 . 17 

and he begins to beat his fellow-slaves, and eats and drinks 49 
with drunkards, the master of that slave will come on a day 50 
that he does not expect, and at a time that he does not 
know, and will cut him in two and cause him to share the 51 
fate of hypocrites. There will be wailing and gnashing of 
teeth there.” 

“ The Kingdom of Heaven * will be like ten maidens, 25 
who took their lamps and went out to meet the bridegroom. 

Five of them were foolish, and five prudent ; for the foolish 2, 3 
took their lamps but did not take oil with them ; 0 but the 4 
prudent took oil in their vessels together with their lamps. 

As the bridegroom was a long time in coming they all be- 5 
came drowsy and slept. In the middle of the night there 6 
was a shout, ‘ Look, the bridegroom is coming ; go out to 
meet him. 1 Then all those maidens got up and put their 7 
lamps in order. The foolish said to the prudent, * Give us 8 
some of your oil, because our lamps are going out.’ But 9 
the prudent answered, 1 There might not be enough for 
ourselves and for you. Go rather to the dealers, and buy 
for yourselves.’ As they were on their way to buy, the 10 
bridegroom came, and those who were ready went in with 
him to the wedding-feast, and the door was closed. Later, 11 
the rest of the maidens also came, saying, 1 Sir, Sir, open 
for us.’ But he answered, ‘ In truth I tell you, I do not 12 
know you.’ Be watchful, then, because you do not know 13 
the day or the hour. 

“ It is as if a man who was going abroad called his slaves, 14 
and entrusted to them his possessions ; to one he gave five 15 
talents, 6 to another two, and to another one, to each accord¬ 
ing to his ability, and he went abroad. He who had 16 
received the five talents at once went into business with 
them and gained five more. In the same way he also who 17 

a Them refen to the maidens, not to the lamps. 

6 See Appendix, 
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25. 18-32 

18 8do. 6 Sc to ev Xafiwv aneX8wv wpv£ev yijv Kal eKpvipev 

19 to a pyvpiov rov Kvpiov avrov. perd 8c \povov noXvv 

€p\€TaL 6 KVplOS TtoV SovXlDV €K€LVU)V Kal OVVal p€L per * 

20 avrcov Xoyov. Kal npooeX8wv 6 ra nevre raXavra Xafioiv 
npoorjveyKev aAAa nevre raXavra Xeytvv, Kvpie, nevre 
raXavra pot napeSwKas’ tSe aAAa nevre raXavra c/ccpS^cra 

21 en* auTOt?. €<f>7] avrai 6 KVptos ai/TOu, Ev, SovXe ayaOe 
Kal mare, enl oXLya tJ? moros, enl noXXdtv oe Karaorrfoto' 

22 eifjeXOe els rr]v %apav rov Kvpiov oov. npooeX8wv /cat o Ta 
8uo TaAavra elnev, Kvpie, 8do TCtAavra poi napeScoKas* 

23 t8e aAAa Sdo TaAavra e/ccpS^cra. e(j>T] avrw 6 KVpios avrov, 
EjV, oovAe ayaue k at mare, em oAiya rjs moros, em noA- 
Xwv ae Karaarrjaco' eioeX8e els ttjv )(apav rod Kvpiov oov. 

24 npooeX8<bv Sc /cat o to ev raXavrov elXT]<f>(l>s ehrev, Kvpte, 
eyvcov oe on OKXrjpos et av8pconos, Sepl^wv onov ovk 

25 eo’TT-etpas', /cat crvvaywv 08 ev ov SieoKopmoas' /cat (j>o@7]- 
8els aneX8wv eKpvipa to TaAa^Tov oov ev rfj yfj' tSe c^cts* 

26 to oov. aTTo/cpt^et? Sc o KVpios avrov ehrev avrtp, IJov7]pe 
SovXe Kal oKVTjpe, jjSets on 8epit,cj ottov ovk eoneipa, /cat 

27 owaycu o8ev ov SieOKopmoa. eSct oe ofiv flaXelv ra dpyvpia 
pov rots rpanel^eirais, /cat eX8ajv eyw eKopioapiqv av ro epov 

28 ovv roKw. apaTe ovv air* avrov ro raXavrov Kal 8 ore rw 

29 eyovn Ta 8c/ca TaAavTa* toj yap eyovn navrl ho8rjoerat 
Kal nepiooevdyoerai’ rov 8c pi] e\ovros /cat o c^ct ap^- 

30 oerat an* avrov. /cat rov axpetov SovXov €Kj 3 dXere ets ro 
OKoros to e^wrepov e/cet corat o KXav8pos /cat o fipvypos 

31 tojv dSorrajv. "Orav 8c cAOfl o Ylos rov dv 8 pd>nov ev rfj 
So£t] avrov /cat TTavres 01 ayy^Aoi jict’ aurou, rore 

32 Kadloet enl 8 povov 8 o£t]s avrov * /cat ovvax 8 rjoovrat epnpo- 
08 ev avrov ndvra ra e 8 vr), /cat d<f>opioei avrovs an oAAtJ- 
Aojv, <Lonep o notpijv a<j>opl£,ei ra npofiara ano rd>v epL<jxvv, 


31: Zee. 14. 5. 
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ACCORDING TO MATTHEW 25. 18-32 

had received the two gained two more. But he who had 18 
received the one, went and dug in the earth and hid his 
master’s money. After a long time the master of those 19 
slaves came and settled accounts with them. He who had 20 
received the five talents came and brought five more 
talents, saying, ‘ Sir, you entrusted to me five talents. 
Look, I have gained five more talents as well.’ His master 21 
said to him, ‘ Well done, good and faithful slave! You 
were faithful in a few things ; I shall set you over many. 
Enter into your master’s joy.’ He who had received the 22 
two talents came also, saying, ‘ Sir, you entrusted to me 
two talents. Look, I have gained two more talents.’ His 23 
master said to him, * Well done, good and faithful slave! 
You were faithful in a few things ; I shall set you over 
many. Enter into your master’s joy.’ But he who had 24 
received the one talent also came and said, * Sir, I knew 
you : you are a hard man, you reap where you did not 
sow, and you gather where you did not scatter. I was 25 
afraid, and went and hid your talent in the earth. Look, 
you have what is yours.’ His master answered him, 26 
‘ Wicked and lazy slave! You knew that I reap where I 
did not sow, and gather where I did not scatter. Then 27 
you ought to have given my money to the bankers ; and 
when I came I should have recovered what was mine with 
interest. Take then the talent from him and give it to him 28 
who has the ten talents ; for to everyone who has, more 29 
will be given, and he will have abundance ; but from him 
who has not, even what he has will be taken away. Throw 30 
out the useless slave into the darkness outside ; there will 
be wailing and gnashing of teeth there.’ 

“ When the Son of Man * comes in His glory and all the 31 
angels * with Him , then He will sit on His glorious throne ; a 
and all the nations will be gathered before Him, and He will 32 

0 Lit., the throne of His glory. 
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*5* 33—3 

33 | kcli GTTjoei ra fikv irpo^ara e/c 8 e£ia>v avrov, ra Be epuf>ta 

34 c£ evwvvpiojv. Tore epe t o BaoiXevs to Is e/c 8 e£iwv avrov t 
Aevre oi evXoyrjpievoi rod IJarpos piov, KX^povopiTjaare rrjv 

35 rjroipiaapievrjv vpiiv /JacrtAetav a7rd KaTa^oXrjs KoapLOV. eirel- 
vaaa yap Kai eSwKare pot <f>ayeiv, ehuf/Tjaa teal eTTOTioare 

36 p,€, £evos rjpLTjv /cat GVVTjydyere pie, \ yvpivos /cat 7 repte- 
fidXere pie, Tjadevrjaa /cat eVea/cei/rao-fle' pie, ev <j>vXaKfj rjpurjv 

37 /cat 7jA0ar€ ^po? pie. rore d 7 ro/cpt 07 jaoprat adrai ot St/catot 
A eyovres, Kvpte, irore ae eiS opiev newtovra /cat eOpetfiapiev, 

38 Tj SupOJVTa /cat €7TOTLGapi€V ; 7TOT€ he G€ ethopiev £evov /cat 

39 ovvn]yayopL€V t rj yvpivov /cat 7reptejSdAopev; 7rore Se ae 

40 etSopev aadevodpra t) eV foXanfj /cat 7jA0opev 7 rpos* ere; /cat 
a7ro/cpt0et? o .BaatAed? epe t adrot?, ^4p7}v Aeyaj dptv, €*</>* 
oaov c7rot7jaar€ evt tovtwv twv aSeA <j>wv piov twv eXayL- 

41 GTWV, ipiol €7TOirjGaT€. TOT€ €p€i /Cat TOt? cf €V<JL)VVpHOV, 
ITopeveoOe air * cp,ou ot KaTTjpapievoi els to irvp to alwviov 
to rjroipiaapievov r<p 8ta/?oAto /cat rot? ayye'Aot? adrod. 

42 c7retVa(ra yap /cat od/c eSdi/caTe pot <j>ayelv , ehltprjoa /cat 

43 od/c cVortaarc pie, £evos rjpiTjv /cat od ovvTjyayere pie, 
yvfxvos /cat od TTepiefiaXeTe pie, dadevrjs /cat eV (j>vXaKfj /cat 

44 od/c ineGKei/jaGde pie. Tore aTTOKpidyGovrai /cat adrot 
Aeyovres*, Kvpie , 7rdre ctc etSopev 7retvd)vTa 77 Sa/rd/vra 77 
£evov Tj yvpivov 77 daOevrj rj ev <f>vXaKfj /cat od St^/coK^aapcV 

45 aot; rore dTTOKpi0r)G€Tat adrot? Aeya/v, Aeya/ dptv, 

€</>’ oow od/c eVotT^crare ert rodra/r rdiv cAa^tora/r, odSe 

46 epiol fTTOti^aarf. /cat aTreAedaovrat oCroi els KoXaaiv alwviov, 
01 8c St/catot cl? ^0)T|V alwviov. 

26 1 ifat cyfvero ore CTfAcaev o */^aod? 7ravra? rod? Aoyou? 

2 roiProu?, €T7Ttv rot? piadTjrats avrov t \ OlSare on piera 8do 
Tjpiepas to 7rao-^a ytVerat, /cat o Ylos tov av0paj7rou tt apa- 

3 StSorat ct? to GTavpwdrjvai. Tore aim^^T^crav ot ap^te- 
pets /cat ot irpeafivTepoi tov Xaov els ttjv avXijv tov ap^te- 

46: Dn. 12. 2. 26. 2-5: Mk. 14. 1-2, Lk. 22. 1-2. 

60 



ACCORDING TO MATTHEW 25. 33 —26. 3 

separate them from one another, as a shepherd separates 
sheep from goats, and He will set the sheep on His right, 33 
and the goats on His left. Then the King will say to those 34 
on His right, ‘ Come, My Father’s blessed ones, possess the 
Kingdom which has been prepared for you from the creation 
of the world ; for I was hungry and you gave Me food ; I 35 
was thirsty and you gave Me drink ; I was a stranger and 
you brought Me in ; I was naked and you clothed Me ; I 36 
was sick and you visited Me ; I was in prison and you 
came to Me. 5 Then the righteous will answer Him, ‘ Lord, 37 
when did we see You hungry and feed You, or thirsty and 
give You drink? When did we see You a stranger and bring 38 
You in, or naked and clothe You? When did we see You 39 
sick, or in prison, and come to You? * The King will 40 
answer them, ‘ In truth I tell you, in so far as you did it to 
one of the least of these My brothers, you did it to Me.’ 
Then He will say also to those on the left, ‘ Depart from Me, 41 
you who are accursed, into the eternal fire which has been 
prepared for the devil and his angels ; * for I was hungry 42 
and you did not give Me food ; I was thirsty and you did 
not give Me drink ; I was a stranger and you did not bring 43 
Me in ; I was naked and you did not clothe Me, sick and 
in prison and you did not visit Me.’ Then they also will 44 
answer, ‘ Lord, when did we see You hungry, or thirsty, or 
a stranger, or naked, or sick, or in prison, and did not 
attend on You? * Then He will answer them, ‘ In truth I 45 
tell you, in so far as you did not do it to one of these least, 
you did not do it to Me.’ They will go away to eternal punish- 46 
ment, but the righteous to eternal life.” 

Now when Jesus had ended all these sayings He said to 26 
His disciples, “ You know that after two days the Passover * 2 
takes place, and the Son of Man will be delivered up to be 
crucified.” 

At that time the chief priests * and elders * of the people * 3 
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26. 4-22 

4 picos rov Xeyofiivov Kaia<f>d, Kal crvvefiovXevcravTO Iva rov 

5 'Irfoovv SoXw KpaTyjouioLv k al arroKTelvtoaLV' eXeyov Si, 
Mrj iv rfj eoprfj, Iva fir] dopvflos yevrjrai iv tlo Xaw. 

6 Too Se *Irfcov yevofiivov iv BrfQavLa iv oIklo. Eifiwvos 

7 rov Xerrpov, rrpoarjXdev a vtw yvvrj eyovaa aXaflaarpov 
fivpov flapVTLfiov Kal Karix €€V irrl tt)s Ke<f>aXfjs ainov 

8 dvaK€Lfiivov. ISovrcs hi 01 fiadrfral rjyavaKTrfoav XiyovTes, 

9 Els tl 7 ] arrdjXeia avTrj; ihvvaro yap tovto rrpadrjvai 

10 770AA0 v Kal hoOfjvaL rrTwxols- yvovs Se o 'Irjaovs elrrev 
avrois, Tl kottovs rrapiyere rfj ywaucl; ipyov yap koXov 

11 rfpyaaaro els ifii’ rravroTe yap tovs tttcuxovs *X €T€ 

12 iavTCOV, ifii Se ov rravroTe e^eTe* fiaXovcra yap a vtt] to 
fivpov tovto ini tov crwfiaTOs fiov rrpos to eVra^taaat fie 

13 irroirjcrev. afirjv Xiyco vfilv, orrov iav Krjpvxdfj to evay- 
yiXLov tovto iv oXcp tco Koaficp, XaXrfOrfoeTaL Kal o irrolr ]- 

14 (J€V aVTT) €LS flVTfflOOVVOV aVTrjs. T 6 t€ TTOpCvdds els TO)V 

SdiSeKa, 6 X eyofievos *IovSas * IaKapLujTTfs , rrpos tovs 

15 apx^p^LS | elrrev, Tl diXcTC fioL SovvaL, Kay&> i>fitv napa- 
Sajcraj auror; ot Se eart^o-av airra) TpiaicovTa dpyupia. 

16 Kal a77o totc i^TjTCL evKaLplav Iva avTOV rrapaSw. 

17 Tfj Se TTpwTTj to>v a^vficov rrpoarjXdov ot fiadrjTai tco 
’I rjaov A iyovTes, Ilov diX€is iTOLfidcrojfiiv crot <j>ayelv to 

18 7 raox a > o Se e^er, % YrrdyeTe els tt]v ttoXlv rrpos rov Selva 
Kal e'irraTe ai>Tq>, *0 JtSaa/caAos Aeyei, *0 Kaipos fiov 
iyyvs €<jtlv’ rrpos ere 7701 di to rraax a (i€Ta tlov fiaOrfT qjv 

19 fiov. Kal irroirfoav ot fiadrfTal cos avveTO^ev avTols 6 

20 ’Irjcrovs, Kal rjTOLfiaoav to 77aa^a. *Oifttas Se yevofiivrjs 

21 areVeiTO ficTa twv ScoSe/ca [fiaOrjTWv], Kal iaBLOvrojv avrdjv 

22 e?77er, Afirjv Xiyw vfilv otl els e’f vfid>v rrapaSwaeL fie. Kal 
XvrrovfievoL a<f) 6 Spa rjp^avTO XiyeLV a vtlo ets eKacrTOS 


6-13: Mk. 14. 3-9, Lk. 7. 36-50, Jn. 12. 1-8. 14-16: Mk. 14. io - ii , 

Lk. 22. 3-6. 15: Zee. 11. 12. 17-19: Mk. 14. 12-16, Lk. 22. 7-13. 
20-30: Mk. 14. 17-26, Lk. 22. 14-23, Jn. 13. 21-30. 
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ACCORDING TO MATTHEW 26. 4-22 

gathered in the courtyard of the high priest, called Caiaphas, 
and they consulted together to seize Jesus by trickery and 4 
to put Him to death ; but they said, “ Not at the Feast, 5 
lest there be a riot among the people.” * 

When Jesus was in Bethany at the house of Simon, the 6 
leper,* a woman came to Him with an alabaster vessel of 7 
very valuable perfume, and poured it down over His head 
as He was at table. When the disciples saw it they were 8 
angry and said, “ Why this waste? For this could have 9 
been sold for a large sum and been given to the poor.” 
Jesus perceived this and said to them, “ Why do you trouble 10 
the woman? She has performed a good work on Me ; for 11 
you have the poor with you always, but Me you have not 
always. When she poured this perfume on My body she 12 
did it to prepare Me for burial. In truth I tell you, wher- 13 
ever in all the world this Good News * is proclaimed, what 
she has done will also be spoken of, for her memorial.” 

Then one of the Twelve, called Judas Iscariot, went to 14 
the chief priests, and said, “ What are you willing to give 15 
me, and I shall deliver Him up to you? ” And they paid him 
thirty silver shekels. 0 From that time he sought an oppor- 16 
tunity to deliver Him up. 

On the first day of the Feast of Unleavened Bread * the 17 
disciples came to Jesus and said, “ Where do You want us 
to make ready for You to eat the Passover? ” * He said, 18 
“ Go into the city to so-and-so b and say to him, ‘ The 
Teacher * says, My appointed time is near. I am keeping 
the Passover at your house with My disciples.’ ” The dis- 19 
ciples did as Jesus ordered them, and they made ready the 
Passover. 

When evening had come He sat at table with the twelve 20 
disciples ; and as they were eating He said, “ In truth I 21 
tell you, one of you will deliver Me up.” They were very 22 

6 That is, a person unnamed. 
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26. 23-37 

23 avrcov , Mrjri eyed etpt, Kvptc ; o 8c dTro/cptdets* cfTrev, f 0 
ipfidtfi a? per* cpod ttjv ^etpa € * v TpvfiXltp, ovtos pc 

24 7TapaSd)G€l. 6 p€V Ylos TOV dvQpWTTOV VTtdyei Ka6(l)S 
yeypaTTTai Ttepi avrov, oval Sc ra» dv8pd)7TW c/cctVtp St* od 
o ITo? row av8pd)7Tov 77-apaStSoTar /caAov tJv adrcp ct od/c 

25 lyewrfiri 6 avdpajTTOS e/cetvos*. aTTOKptOcls Sc YodSas* o 
7 rapaStSod? adTOV ef77-cv, M^rt eyed etpt, Pa/ 3 / 3 et; Acyct 

26 aura), Pd ef-TT-as*. 'Eo 8 l 6 vt<x}v Sc adrcdv Xaftojv o 'I-qaovs 
tov dprov /cat edAoy^cras 1 e/cAacrev /cat Sods* rot? pad^rat? 

27 ef-TT-cv, Adhere <f>dy€T€ • tovto iartv to odjpd pov. /cat 
Xafidiv to TTOTTjpiov /cat cd^aptcrr^cra? cSco/cev adrots* Aeyeuv, 

28 / 7 terc ef adrod TT-arTe?' touto yap ccmv to atpa pov tj)s 
8ia8i]KT|s to 7rcpt 7ToAAd/v c/c^i/yvopevov ct? ai^ecrtv apap- 

29 Tta»r. Aeyeo Sc vp.lv ort od p^ ma> 077-’ aprt c/c rodrou rod 
yevTjpciTOS TTfs dpireXov ecu? T77? Tjpcpas* €K€ivr)s otclv airro 

TTLVW ped* vpwv KCLLVOV €V Tjj jSaCTtAeta Tod IlaTpOS pOU. 

30, 31 i£at vpvTjoavrts e^ijXOov ct? to opo? to/v YsAatcdv. Totc 
A cyct adrot? o ’Irjaovs, IJavres dpet? o’/ca^SaAto’d^o’ecrde 
cv cpot cv T77 vt>/crt Tavrr )* yeypa 77 Tat ydp t riaTafju) 
tov irotpcva, Kal SiaaKOpiria&iiaovTai Ta irpopaTa Tfjs 

32 iroipyTis' pcTa Sc to iyepOrjval pc Trpod^co dpa? ct? T17V 

33 PaAtAatav. dTro/cptdet? Sc o TleTpos etnev a vtw, El 7rdvr€s 
(JKavSaXiadTjaovTCU ev crot, eyed odScVoTc a/cavSaAtcrd^- 

34 cropat. €<f>Tj avTCp 6 Y^crod?, Aprjv Acyco crot OTt ev tclvtt) 

35 Tjj wkti 7 rplv dXeKTopa (jxvvfjcrai Tpt? aTrapirfor} pc, Acyct 
auTtp o IliTpos, Kdv Sct 7 pc adv crot a77odavea', od prj crc 
d7rapv7jcropat. opotco? /cat ^avre? ot padijrat efTrav. 

36 Totc ep^erat per* adTaiv o * Irjaovs ct? xojpiov Acyo- 
pcvov Pcdcrrypavct /cat Acyct Tot? pad^rat?, Kafliaarc auTOu 

37 cat? od <x7rcAdcL)V c/cct TTpocred^copat, /cat TTapaXafiujv tov 
I leTpov /cat Tods* Sdo t/tody ZefieSalov -rjp^aTo Ai/7rctcrdat 

28: Ex. 24. 8, Jer. 31. 31, Zee, 9. 11. 31-35: Mk. 14. 27-31, Lk. 22. 

31-34. 31: Zee. 13. 7. 36-46: Mk. 14. 32-42, Lk. 22. 40-46. 
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ACCORDING TO MATTHEW 26 . 23-37 

grieved and said to Him, each one, “ Surely it is not I, 
Sir? ” * He answered, “ He who has dipped his hand with 23 
Me in the bowl will deliver Me up. The Son of Man * 24 
departs as is written of Him, but woe to that man through 
whom the Son of Man is delivered up! It would have been 
well for that man if he had not been bom.” Judas, he who 25 
delivered Him up, answered, “ Surely it is not I, Rabbi? ” * 

He said to him, “ You have said it.” 

While they were eating Jesus took bread, said the bless- 26 
ing, broke it and gave it to the disciples, and said, “ Take, 
eat ; this is My body.” He took the cup, gave thanks, and 27 
gave it to them, saying, “ All of you drink from it ; for 28 
this is My blood of the Covenant y * which is poured out on 
behalf of many, for the forgiveness of sins. I tell you, from 29 
now I shall not drink of this fruit of the vine till that day 
when I drink it new with you in the Kingdom of My 
Father.” 

When they had sung a hymn, they went out to the Mount 30 
of Olives. 

Then Jesus said to them, “ You will all fall away * 31 
because of Me tonight, for it is written, I will strike the shep¬ 
herd , and the sheep of the flock will be scattered ; but after I have 32 
been raised I will go before you a into Galilee.” Peter 33 
answered Him, “ If all fall away because of You, I will 
never fall away.” Jesus said to him, “ In truth I tell 34 
you, tonight before the cock crows you will disown Me 
three times.” Peter said to Him, u Even if I must die 35 
with You, I will not disown You.” So also said all the 
disciples. 

Then Jesus came with them to a place called Gethse- 36 
mane, and He said to the disciples, “ Sit here while I go there 
and pray.” Taking with Him Peter and Zebedee’s two sons 37 


0 Sec 28:7, which shows that the meaning is not “ in front of you ", 
but “ before you go 
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a6. 38-52 

38 Kal a$ 7 ]fJLOV€tV. TOT€ Xeyei CLVTOLS, rUptXuTTOS €<TTLV T| 
\J/ux“n pou ecus Bavarov fielvaTc <LSe Kal yp-qyopeire peer' 

39 ifJLOV. Kal 7TpO€\9(l)V fJLLKpOV €7T€<JCV ini npOGCOnOV aVTOV 
npoaevxdfJievos Kal Xeycov t IJarep (jlov, el hvvarov eanv t 
TrapeXQarw an' epiov to norrjpiov rovro* nXrjv ovy cos iycb 

40 BeXco aXX' cos gv. Kal epxerai npos to vs (laB^ras Kal 
evpiGKei avrovs KadevSovras, Kal Xeyei rep Tier pep t Ovtcos 

41 ovk layvaare filav cdpav yprjyoprjaai peer' efiov; yprjyo- 
peire Kal 7 TpooevxeaOe, Iva per) elaeXBrjTe els ncipaapiov' to 

42 fiev nvevpia npoBvfiov, tj Se aap£ aaBewjS- naXtv e/c Sen- 
repov aneXBcov npoGTjv^aro Xeycov t IJarep fiov , el ov 
Svvarai tovto napeXBeiv eav per) a vto nUo, yevrjBrjrco to 

43 BeX 77 /xa aov. Kal eXBcbv naXiv efipev avTovs KaBev&ovras, 

44 rjaav yap avrwv 01 6(f)6aXfJiol fteftapTjpievoi. /cat a<f>els 
avTovs naXtv aneXBcov npoGTjv^aro €K rpirov, tov avrov 

45 Xoyov elncov. tot€ ep^erat npos tovs fiaO^Tas Kal Xeyei 
avroiSt KaBevBere to Xomov Kal avanaveaBe ■ tSoi) Jjy- 
yiKev rj copa Kal 6 Ylos tov avBpconov napaSISoTai els 

46 x € Lp a $ afiapTcoXwv. iyelpeaBe, aycofiev 1801) rjyyiKev 6 

47 napahiSovs pie. Kal en avrov XaXovvros, tSou 'IovSas els 
tcov SaiSe/ca IjXBev, /cat pier avrov oyXos noXvs /xera 
fiayaipdjv Kal £vXcov ano tcov dpyiepecov Kal npeaftvrepcov 

48 Toy Aaou. o Se TrapaStSou? auror ehcoKev avrois arjpieiov 

49 Xeycov, *0v dv <f>iXrjaco a vtos tarty KparrjGare avrov. Kal 
evBecos npoaeXBcov tw ’ Itjgov elnev, Xaipe, P a ft ft e i t Kal 

50 KaT€<f>lX 7 )aev avrov. o Se ' Iijaovs etnev avrcp, f Eraipe , 
£</)' o napei. Tore npoaeXBovTes eneftaXov ras* x € ^P a ^ €7TL 

51 tov *Irjaovv Kal eKpanjaav avrov. /cat tSoi) els tcov /xcra 
’IrjGov eKTeivas tt)v X € ^P a Q-ireonaaev tt)v /xa^atpat' avrov, 
/cat 7 Tarafasr tov SovAov tov apx^epecos d<f>eiXev avrov to 

52 (Orlov . rore Aeyct avrw 6 'Irjaovs , *Anoarpetfjov rrjv 
/xa^atpar gov els tov Tonov avrrjs' navres yap ol Xaftovres 


38: Ps. 43. 5. 47-56: Mk. 14. 43-50, Lk. 22. 47-53. J n - 3 _I r - 
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ACCORDING TO MATTHEW 26. 38-52 

He was grieved and sorely troubled. Then He said to them, 38 
“ My soul is in deep distress , even to death. Stay here and 
keep watch with Me.” He went forward a little, and fell 39 
on His face, praying, “ My Father, if it is possible, let this 
cup pass from Me ; yet not as I will, but as Thou wilt.” 

He came to the disciples and found them sleeping, and He 40 
said to Peter, “ Were you a thus 6 not able to keep watch 
with Me for an hour? Keep watch and pray, in order that 41 
you may not come to the test. The spirit indeed is eager, 
but the flesh * is weak.” Again, the second time, He went 42 
away and prayed, “ My Father, if this cannot pass unless 
I drink it, Thy will be done.” He came and again found 43 
them sleeping, for their eyes were weighed down. He left 44 
them, and He went away again and prayed the third time, 
saying the same words. Then He came to the disciples and 45 
said to them, “ Sleep on and rest. See, the hour has drawn 
near, and the Son of Man * is being delivered into the 
hands of sinners.* Arise, let us go. See, he who delivers 46 
Me up is near.” 

While He was still speaking, Judas, one of the Twelve, 47 
came and with him a great crowd with swords and staves, 
from the chief priests * and the elders * of the people.* He 48 
who delivered Him up gave them a sign, saying, “ The 
One whom I shall kiss is He ; seize Him.” He came 49 
straight to Jesus and said, “ Hail, Rabbi,” * and kissed 
Him. Jesus said to him, “ Friend, what have you come 50 
for? ” Then they came and laid hands on Jesus and seized 
Him. One of those with Jesus stretched out his hand and 51 
drew his sword ; he struck the high priest’s servant and 
took off his ear. Then Jesus said to him, “ Put your sword 52 
back into its place, for all who take the sword will be des- 


0 Plural. 

& That is, in this way. 
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26. 53-67 

53 pa^atpav ev iiaxaiprj dnoXovVTai. rj S OKets otc ov Sdvapat 
napaKaXecrat tov Tlarepa pov t /cat napaoTiqoet pot dprt 

54 nXelto ScuSe/ca Aeytd/vas’ ayyeXtov; ntds ovv nXrjptodtdcrtv at 

55 ypatf)at otl ovtojs Set yeveadat; * Ev eKelvr] rfj wpa elnev 
6 'Irjaovs rots o^Aots, * Qs enl Xrjarrju e^rjXOaTe per a 
payatpCdv /cat £vXojv ovXXafietv pe; KaO * rjpepav e/ca0e- 

56 ^oprjv StSaa/ccov ev ra> tepw, /cat ovk €KpaTrjaare pe. tovto 
Se oAov yeyovev tva nXypcjOwotv at ypatfrai rwv npotjirjTwv. 
Tore ot padrjral ndvTes a<j)evT€s avrov e<j)vyov. 

57 Ot Se KpaTrjcravres to v * Irjcrovv amjyayov 7 Tpos Ka'ta- 
<j)dv tov ap^tepea, onov ot ypappaTeZs /cat ot npecrfivTepot 

58 <jvvrjx6r)<rav . o Se Flerpos rjKoXovOet a vtw ano paKpoOev 
ecus’ rrjs avXrjs tov apytepecvs, /cat elaeXOwv eoto eKadrjTo 

59 pera twv vnrjpeTwv tSetv to Te'Aos*. 01 Se ap^tepets /cat to 
cruveSptov oAov e^Tovv i/jevSopapTvptav koto, tov * Irjcrov 

60 ottcus* auTov davaTwotOGtv, /cat ou^ efipov m/AAdiv 77-po- 
o’eAflovTcov ipev&opapTvpwv . varepov Se 7rpoo’eA0dvTes‘ Sdo 

61 | eT^av, Outos e^Tj, dldvapat /caTaAucrat tov vaov tol? Oeov 

62 /cat Sta Tpttdv rjpeptov otKohopfjcrat a vtov. /cat avaoras* o 
dp\tepevs elnev avTO), Ov Sev dnoKptvr 7, tl ovtol <tov koto- 

63 papTvpovatv; | o Se 'Irjaovs eVidma. /cat d7ro/cpt0eis o 
ap^tepeus 1 elnev auTai, ’I?£op/et£aj ae /caTa tou Oeov tou 
£o>vtos tva rjpZv etirps el ov el 6 XptoTos 6 Y to s' tov Oeov. 

64 Aeyet a vtw 6 > Irj<rov s, Z*u etnas’ ttX rjv Ae^cu up tv, an 
dpTt oipeade tov Ytov tou avOpamou Ka 0 T|p 6 vov ck Se^iwv 
Tfjs 6uvapeu>s /cat ep^opevov ctu twv ve<J>€Xu>v tou 

65 oupavou. tot e o apytepevs Stepprj^ev Ta tpaTta a vtov 
Xeytov OTt * EpXao<j)rjpr]<j€V‘ tL eTi \petav eyopev papTV - 

66 pcov; tSe vuv TjKovoaTe ttjv fiXacnfrrjptav avTov’ \ tL vptv 
So/cet; ot Se aTro/cpt^eWes* e^aUj ”Evo)(OS QavaTov eoTtv. 

67 Tot€ evenTverav els to npoatonov a vtov /cat e’/coAdc^taav 

57-75: Mk. 14. 53-72, Lk. 22. 54-71, Jn. 18. 12-27. ® 4 : P s< IID - *» 

Dn. 7. 13. 
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troyed by the sword. Do you think that I cannot entreat 53 
My Father and He will at once set at My side more than 
twelve legions a of angels? * How then are the Scriptures 54 
to be fulfilled that it must be so? ” At that time Jesus said 55 
to the crowds, “ Have you come out, as if against a robber, 
with swords and staves to arrest Me? Daily I sat teaching 
in the Temple, and you did not seize Me.” All this took 56 
place that the writings of the prophets might be fulfilled. 
Then all the disciples left Him and fled. 

They seized Jesus and led Him away to the high priest,* 57 
Caiaphas, where the scribes * and the elders * had 
gathered. But Peter followed Him at a distance, up to the 58 
courtyard of the high priest ; and, having gone inside, he 
sat down with the attendants to see the end. The chief 59 
priests and all the Sanhedrin * sought false evidence against 
Jesus to put Him to death, but they found none, though 60 
many false witnesses came forward. Later, two came for¬ 
ward and said, 44 This man said, 4 I can destroy the Temple 61 
of God, and build it after three days.’ ” The high priest 62 
stood up and said, 44 Do You answer nothing? Why do 
they bring evidence against You? ” But Jesus was silent ; 63 
whereupon b the high priest said to Him, 44 I adjure You 
by the living God to tell us if You are the Messiah,* the 
Son of God.” Jesus said to him, 44 You have said it ; but 64 
I tell you, from now you will see the Son of Man * sitting at 
the right hand of the Power , and coming on the clouds of heaven .” 
Then the high priest rent his clothes, saying, 44 He has 65 
spoken blasphemy.* Why do we still need witnesses? 
Now you have heard His blasphemy. What do you think? ” 66 
They answered, 44 He is guilty on a capital charge.” c 

Then they spat in His face and punched Him, and some 67 

c A legion was a division of the Roman army, numbering 6,000 men. 

6 Lit., answering. 
c Lit., guilty of death. 
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26. 68—27. 9 

68 a vtov, oi Se eppaTTiaav | Xeyovres, IJpo<f>T)Tevoov rjplv, 

69 XpuiTe, ris* icrnv 6 Tralaas ere; f 0 Se IJeTpos eKaOrjTo 
e£a> ev rij avXij' /cat npocrfjXdev avrw pla iraihlaKT] Xey- 

70 overa, Kal av i ]aOa peTa * It)<jov tov PaXiXalov . o Se 
rjpvriaaro epirpoaOev ttoivtcov Xeycov, Ovk ofSa n Aeyets*. 

71 efeAflovTa Se avrov els tov 7TvXd)va elSev avrov aXXr] Kal 
Aeyet to Is €Kel , /Cat ouro? rjv peTa Ytjctou rou Na^wpalov. 

72 /cat 7raAty TjpvTjcraTo peTa opKOV on Ovk o?Sa tov dv&pco- 

73 7tov. peTa piKpov 8e 77pocreA0oyres ot iorwres elirov rd) 
Tier pep, 'AXrjdcos ef aureus el, Kal yap rj XaXia aov SijXov 

74 ere TTOiel. Tore rjp^aro KaraOeparl^ecv Kal opvvetv on Ovk 

75 ofSa tov dvQpojTTOV. Kal ev6vs aXeKTcop ecfxLvrjaev. | /cat 
epvrjaQj] 6 IleTpos tov prjpaTOs tov *Irjcrov elprjKOTos aura) 
on n P Iv aXeKTopa (f>covfjoai Tpls aTrapvrjcrr) pe * /cat 
e£eX8tjv e£w eKXavcrev m/cpco?. 

27 1 IJpwtas Se yevopevrjs crvpfiovXiov eXafiov iravres 01 
ap^tepet? Kal oi 7Tpe<jfivTcpoi tov Xaov /cara tov ’Irjcrov 

2 <Ixjt€ OavaTwcrai a vtov- /cat Si7o , av'Tes > ai)Tov anrriyayov Kal 

3 7rape8a»/cav aurov IJeiXaTcp rep rjyepovi. Tot€ ISwv 
*IovSas o 7rapaStSouff aifTov ort KaTeKplOrj, peTapeXrjdeis 
d7T€GTp€lfj€V TCI TpiOLKOVTa CLpyVpia TOt? dp^t€p€ l»(Tt^ Kal 

4 Tot? TTpeofivrepois \ Xeycov, "HpapTov 7rapaSot>s alpa St- 

5 Katov. ot Se elnav, Tl TTpos rjpas; <JV oifcrj. | /cat pufias 
Ta apyvpia els tov vaov aveycopriaev, Kal aireXOcov 07717- 

6 yfaTO. ot Se ap^tepei? Xafiovres Ta apyvpia elnav, Ovk 
e^eoTty fiaXeiv avra els tov KOpfiavav, eVet Tiprj alpaTos 

7 eoTiv. auppovXiov Se Xafiovres rjyopaoav e’f avTwv tov 

8 aypov tov Kepapecos €t? Ta<f>rjv to is feVot?. Sto ckX^Ot] 6 

9 aypoff eKeivos Aypos alpaTos ecos Trjs erqpepov . tot€ 
eTTXrjpwOrj to prjOev Sta *Iepepiov tov 7Tpo<f>rjTov Xeyovros t 
Kai cAapov Ta TpiaKOVTa apyupia, ttjv rtpTjv tou TertpT)- 


27. 9-10: Zee. 11. 12-13, Jer. 32. 6-9. 
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ACCORDING TO MATTHEW 26. 68—27. 9 

slapped Him, saying, “ Prophesy to us, Messiah, who is 68 
it who struck You? ” 

Peter was sitting outside in the courtyard. A servant- 69 
girl came up to him and said, “ You too were with Jesus, 
the Galilean.” But he disowned Him in the presence of 70 
them all, saying, “ I do not know what you are saying.” 
Another girl saw him when he went out into the gateway, 71 
and said to those who were there, “ This man also was with 
Jesus the Nazarene.” He disowned Him again with an 72 
oath, saying, “ I do not know the man.” After a little 73 
while those who were standing by came up and said to 
Peter, “ Truly you are one of them, for your speech also 
shows what you are.” 0 Then he cursed and swore, saying, 74 
“ I do not know the man.” At once a cock crowed, and 75 
Peter remembered the saying of Jesus, when He said to 
him, “ Before the cock crows you will disown Me three 
times.” He went out and wept bitterly. 

When early morning came all the chief priests * and the 27 
elders * of the people * conferred together against Jesus to 
put Him to death ; and having bound Him they led Him 2 
away and delivered Him up to Pilate, the governor. Then 3 
Judas, he who delivered Him up, seeing that He had been 
condemned, repented * and returned the thirty silver 
shekels b to the chief priests and the elders, saying, “ I have 4 
sinned by delivering up innocent blood.” But they said, 

“ What is that to us? See to it yourself.” He threw the 5 
silver shekels into the Temple and departed, and he went 
away and hanged himself. The chief priests took the silver 6 
shekels and said, “ It is not lawful to put them into the 
Temple treasury, since they are the price of blood.” They 7 
conferred together and with them bought the potter’s field 
to be a burial-ground for strangers. Therefore that field 8 
has been called the Field of Blood till today. Then what 9 

0 Lit., makes you obvious. 

65 


b See Appendix. 



KATA MA66AION 


27. IO-25 

10 pevou ov €Ti|iT|CTavro d-rro ulcuv lapaTjX, ical eSuicav 

auTa els tov dypov toO KepapcuSt KaOa auvCTafcv 

11 ptot Kupios. *0 Se ’Jtjctous iaraOrj kpirpoodev tov f) ye- 

[JLOVOS’ Kal i7T7)pCL)TT)0€V aVTOV 6 rjyepdjv Aeycov, Ev et 6 
BaotAevs tqjv YouSatcov; o Se 'It^oovs €(f)7] avrw, Ev 

12 Aeyets 1 . Kal ev rw Karr)yop €Lo9at avTov vtto tcjv dpXl€p€(DV 

13 KOI TWV 7Tp€ofivT€pWV odSeV d.7T€KpLV€TO. TOT€ Aeyet aVTCl) 

14 o IJeiAdrog, Ovk a/eouets iroaa aov Karapaprypovow; Kal 
ovk aTreKpiOrj aura) irpos odSe ev pijpa, djcrre 0 aup,a£etv 

15 rov rjyepova Atav. Kara Se eoprrjv elcjQei 6 rjyep tuv airo- 

16 Adetv eva rat oyAtp SeVpttov ov ^flcAov. elyov Se rore 

17 Se’crpttov iiTLcrqpov Aeyopcvov Y77CTOUV Bapafiftav. ovvryy- 
pevojv ovv avTatv €ltt€V avroZs 6 /JetAdTos, Tlva de'Aere 
diroAvaoj vpZv, ’Ir^oovv rov Bapaftftav rj * Ir^oovv rov Aeyo- 

18 pevov XpLOTOv; T^Set yap on Sta cf>06vov Trape'Saj/cav adrov. 

19 KaBrjpevov Se avrov em tov pTjpaTos aTreWetAev 7rpds 
adrov rj yvvr) avTov A eyoucra, M"qhkv crot Kal tco St/eatcp 
e/cetvaj* 7roAAa yap e7radov crrfpepov /car’ ovap St* adrov. 

20 01 Se ap^tepets /cat ot 7Tpea/3urepot €7retcrav rod? o^Aous 
tva atTTjcra/VTat rov Bapafifiav, tov Se Yi^crodv d7roAe<ja/<7tv. 

21 a7ro/cpt^ets Se o Tjyepctjv ef-Trev avroZs , TLva Bk Acre ano 
tcov S vo diTToAvooj vp.iv; ot Se e?7rav, Tov Bapafifiav. 

22 Aeyet adrot? o / 7 etAaros, TL odv 7roti7crto ’ Itjoovv tov A eyo- 

23 pevov XpLOTOv; Akyovcnv avTO) 7rdvres, ETavpcoBrjTCO. Aeyet 
aurot? o i^yepta/v, ^ yap /ea/eov e7rot7^crev; ot Se 7rept<7<7ai£ 

24 e/epa£ov Acyovres, ETavpojBrjTOJ. tSd/v Se o JYetAaro? 
on odSev dx^eAet dAAa paAAov Bopvfios ytverat, AajStuv 
dStop a7revt0aro ras ^etpas /earevavrt rod oyAoti Aeycov, 
Vlddios et^tt a7rd rot? atp-aros rod St/catou rodrov d^tets 

25 oi/fecrde. /eat aTro/ept^ets 1 7ras o Aao? efTrev, To at/xa aurod 

11-14: Mk. 15. 2-5, Lk. 23. 2-3, Jn. 18. 29-38. 15-26: Mk. 15. 6-15, 

Lk. 23. 13-25, Jn. 18. 39-19. 1. 
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was spoken through the prophet Jeremiah was fulfilled, 
when he said, And they took the thirty silver shekels , the price of 
him on whom a price had been set , on whom some of the sons of 
Israel set a price , and they gave them for the potter's field , as the 10 
Lord commanded me. 

Jesus was made to stand before the governor, and the 11 
governor asked Him, “ Are You the King of the Jews? ” 
Jesus said, “ You say it.” While He was being accused by 12 
the chief priests * and the elders * He answered nothing. 
Then Pilate said to Him, “ Do You not hear how much 13 
evidence they are bringing against You? ” But He did not 14 
answer him on a single point ; so that the governor was 
exceedingly astonished. 

At the Feast the governor was accustomed to release to 15 
the crowd one prisoner whom they wanted. They had at 16 
that time a notable prisoner called Jesus Barabbas. So 17 
when they were gathered together Pilate said to them, 

“ Whom do you want me to release to you, Jesus Barabbas, 
or Jesus called the Messiah? ” * For he knew that through 18 
envy they had delivered Him up. 

When he was sitting on the judgment-seat his wife sent 19 
to him, saying, “ Have nothing to do with that innocent 
man, for I have suffered much today in a dream because of 
Him.” But the chief priests **and the elders * persuaded 20 
the crowds to ask for Barabbas, and to destroy Jesus. The 21 
governor answered them, “ Which of the two do you want 
me to release to you? ” They said, “ Barabbas.” Pilate 22 
said to them, “ What then shall I do to Jesus called the 
Messiah? ” They all said to him, “ Let Him be crucified.” 
The governor said to them, “ Why, what evil has He done? ” 23 
But they kept on shouting even louder, “ Let Him be cruci¬ 
fied.” When Pilate saw that he was not helping at all, but 24 
rather that a riot was beginning, he took water and washed 
his hands in front of the crowd, saying, “ I am guiltless of 
this innocent blood. See to it yourselves.” All the people * 25 
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27. 26-42 

26 i<f>* rjfjLas Koi ini rd tIkv a rjpidjv. rore aniXvaev avroZs 
tov Bapafifiav, rov Be 'Irjaovv <j>payeXXwaas napeBwKev 
avTois Iva aravpwOij. 

27 Tore ot arpanatrai tov Tjyepiovos 77 apaAaj 9 oi^-es‘ tov 
* Itjoovv els to npairdjpiov avvrjyayov in' ait tov oXtjv ttjv 

28 aneipav. ko 1 iKBvaavres aitrov nepUdrjKav avrw ^Aa^u/Sa 

29 kokkIvt}v, /cat nXe^avres are<f>avov i£ a/c avOwv inidrjKav 
ini rijs K€<f>aXrjs avrov Kai KaXap.ov ini TTjv Be^lav airrov, 
Kat yovvnerr\aavres ep.npoo 6 ev avrov evenai^ov avrw 

30 Xeyovres, Xaipe , 6 fiaoiXcvs rdtv 'IovBaUov, | teal ipnrv- 
aavres els avrov eXaj 8 ov tov KaXafiov Kai ervnrov els tt)V 

31 K€(f>aXrjv aitrov. Kai ore ivenai^av aura), i^eBvaav avrov 
ttjv yXapivBa Kai iveBvaav avrov ra Ifiana a vtov, Kai 

32 anrjyayov avrov els to aravpdtaai. 'E£epy 6 p,evoi Be evpov 
avOpionov Kvprjvaiov, 6 vop,an Eip,a>va m rovrov rjyyapevoav 

33 tva ap 7 ] tov aravpov avrov . Kai iXdovres els ronov Xeyo - 

p,evov ToXyoOd, 6 ianv Kpaviov ronos Xeyop-evos, 

34 | cSuKav adrai irictv otvov pier a X°^ns prepayp,evov m Kai 

35 yevaapievos ovk i^deXev nielv. aravpioaavres 8€ avrov 

36 8i€|xcpio-avTo ra tp-aria aurou pdXXovTts KXfjpov, /cat 

37 KaOrjfievoi irr/povv avrov e/cet. /cat inidrjKav indvio rijs 
KecftaXijs avrov tt)v atrtW aurou yeypap,p,evr)v, OYTOE 
EE TIN IHEOYE 0 BAEIAEYE TQN IOYAAIQN. 

38 Tore aravpovvrai ovv avrat Suo Ararat, et? t/c Seftdjy /cat 

39 els i£ evojvvfiajv. 01 Be napanopevopievoi iflXaa(f>rjp,ovv 

40 avrov kivouvt€S Tas KC<|>aXds auTwv | /cat Xeyovres, *0 
KaraXvatv rov vaov Kai iv rpiaiv rjpiepais oiKoBop,iov, 
oohjov aeavrov, el Ylos Oeov el, /cat Kara^TjOi ano rov 

41 aravpov. ofiolios Kai ot apyiepels ifinal^ovres pier a rd>v 

42 ypapLp,areaJV Kai npea^vrepiov eXeyov, MAA01/9 eawaev, 
eavrov ov Bvvarai awaai * 6 BaatXevs Iapar^X ianv, /cara- 

27-30: Mk. 15. 16-19, Jn. 19. 2-3. 31-56: Mk. 15. 20-41, Lk. 23. 
26, 33-49, Jn. 19. 16-30. 34: Ps. 69. 21. 35: Ps. 22. 18. 39: Ps. 22. 7. 

67 



ACCORDING TO MATTHEW 27. 26-42 

answered, “ His blood be upon us and upon our children.” 
Then he released Barabbas to them, but he scourged Jesus 26 
and delivered Him up to them to be crucified. 

The governor’s soldiers then took Jesus into the prae- 27 
torium a and brought together the whole cohort 6 against 
Him. They stripped Him and put on Him a scarlet cloak ; 28 
they plaited a crown of thorns and put it on His head, and 29 
a cane in His right hand ; kneeling in front of Him they 
mocked Him, saying, “ Hail, King of the Jews! ” They 30 
spat on Him and took the cane and beat Him on the head. 
When they had mocked Him, they stripped Him of the 31 
cloak and put His clothes on Him, and they led Him away 
to crucify Him. 

As they were coming out they found a man of Cyrene, 32 
named Simon. They commandeered c him to carry His 
cross. When they had come to a place called Golgotha, 33 
that is to say, “ Place of a skull ”, they gave Him wine to 34 
drink , mixed with gall ; and when He had tasted it He 
refused to drink it. Having crucified Him they shared out 35 
His garments , casting lots y and they sat and kept watch over 36 
Him there. And over His head they set in writing the 37 
charge against Him, “ This is Jesus, the King of the Jews.” 

At that time two robbers were crucified with Him, one 38 
on the right and one on the left. Passers-by blasphemed 39 
against Him, shaking their heads and saying, “You who 40 
destroy the Temple and build it in three days, save Your¬ 
self, if You are God’s Son, and come down from the cross.” 

In the same way the chief priests * mocked also, together 41 
with the scribes * and elders,* and said, “ Others He 42 
saved ; Himself He cannot save. He is Israel’s King! Let 
Him come down now from the cross and we shall believe 

a That is, the headquarters of the governor. 

6 A unit in the Roman army, of at least 500 men. 

e The Greek word is a military term meaning “ to press into service 
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27 * 43'59 

parcu vvv diro rov aravpov Kal vujrevcropev cV* avrov. 

43 ttcttoiBcv €*iti tov 0€ov, puada6u> vvv auTov cl GcXei 

44 auTov’ eforev yap otl Oeov elp.i Yios. to S’ auro Kal oi 

45 A floral oi ovoravpwdevres ovv a vrw wvelSi^ov avrov. 'Airo 

U €KTTjS d)pa$ OKOTOS iyeVCTO €7 tI 'TTO.OaV TTjV yfjv €C OS’ WpaS 

46 evdrfls- 7 T€pt Sc tt)v ivarflv copav dvefiofluev 6 'Itjoovs 
(f>ojvfj peydAfl Aeywv, HXcl HXcl Ac pa aapaxOavu; 

TOUT* €<7TLV, 0€€ pOU 0€€ pOU, IVCITI p€ CyKaTcXciTTCS \ 

47 Ttvcs* Sc rwv c/cct eorrjKorwv aKOvoavres eAcyov on 'HAelav 

48 <f>wvel outos*. Kal cvOcojs Spaptuv ets avrwv Kal Aafiwv 
oiroyyov vAfloas o£ous Kal 7T€pi0els KaAapw c-ttoti^cv 

49 auTov. oi Sc Aol 7 toI eAeyov, A<f>es tSt upev el cpycTat 

50 *HAelas Kal owoei avrov. 6 Sc y Ifloovs 7raAtv Kpa^as 

51 <f>wvfj peydAfl a<f>flKev to 7 rvevpa. Kal tSou to Kara- 
ireraopa rov vaov cay iaOrj els Suo d77* avwdev ews Kano, 

52 Kal Tj yfj eoeloOfl, /cat at Trerpai cayt oOfloav, | /cat Ta pvflpeia 
avewxBflcrav KaL 7T°AAd owpara rwv KeKOtpflpevwv aylwv 

53 TjyepOrjoav' Kal itjeAdovres c/c to)v pvflpelwv per a ttjv 
eyepoiv avrov eloflASov els ttjv ay lav 7 toAlv /cat eve<f>avl- 

54 oOrjoav 7toAAoZs. 0 Sc c/caTovrapyo? Kal oi per * aurou 
rrjpo Glares rov 'Ifloovv ISovres rov oeiopov /cat Ta yivopeva 
€<f>opfldfloav o<f>ohpa, Aeyovres, AArjdws Yios ®cou fjv 

55 ottos'. r Hoav Sc c/cct yvvaiKes 7roAAat a7ro paKpodev 
Bewpovoai, alnves flKoAovdfloav rep y Ifloov ct7ro T7js* -TaAt- 

56 Aatas* Sta/covouaat a vra>- ev ats ?jv Mapla 77 MayhaXrivrj, 
/cat Mapla 77 rov 'laKwfiov /cat Iwofl(f> pr\rr\p, /cat 77 prjrflp 
rwv viwv Zefiehalov. 

57 ’ Oiplas Sc yevopevfls rjAdev av0pa>7ros* 7rAouatos* ct7ro 
’/'Iptp.aflatas*, rovvopa Iwofl<f>, os Kal avros Upadflrevdfl rw 

58 y I"qoov' ovros 7 Tpo<jeAd<l>v rw TleiAdrw fjrfloaro ro owpa 

59 tou y Ifloov. rore 6 IJeiAaros c/cc Aevaev aTTO&oBrjvat. \ /cat 
Aafiwv to awpa o Iwcrq(f> cvcTuAt^cv auro ev cnv&ovi Kadapa, 

43: Ps. 22. 8. 46: Ps. 22. 1. 48: Ps. 69. 21. 57-61: Mk. 15. 42-47, 
Lk. 23. 50-55, Jn. 19. 38-42. 
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in Him. He has put His trust in God ; let Him now deliver Him 43 
if He delights in Him ; for He said, ‘ I am God’s Son.* ” In 44 
the same way the robbers also who were crucified with Him 
taunted Him. 

From the sixth hour darkness came over all the earth till 45 
the ninth hour . 0 About the ninth hour Jesus cried with a 46 
loud voice, saying, “ Eli, Eli , lema sabachthani ? ” that is. 
My God , My God , why hast Thou forsaken Me? When some 47 
of those standing there heard, they said, “ He is calling 
Elijah.” One of them immediately ran, got a sponge, 48 
filled it with sour wine and putting it on a cane offered it to 
Him to drink. The rest said, “ Let us see if Elijah comes 49 
and saves Him.” Jesus cried out again with a loud voice 50 
and gave up His Spirit. The curtain of the Temple was 51 
rent in two from top to bottom, the earth was shaken, rocks 
were split, tombs were opened and the bodies of many holy 52 
men who had fallen asleep were raised ; and when they 53 
came out of the tombs after His resurrection they entered 
the Holy City and appeared to many. The centurion b 54 
and those who were with him, keeping watch over Jesus, 
saw the earthquake and the things which were happening, 
and they were very frightened and said, “ Truly this man 
was God’s Son! ” Many women were there watching from 55 
a distance. They had followed Jesus from Galilee and 
attended on Him, Among them were Mary of Magdala, 56 
Mary the mother of James and Joseph, and the mother of 
Zebedee’s sons. 

When evening had come, a rich man from Arimathea 57 
came, Joseph by name, who had himself also become a 
disciple of Jesus. He approached Pilate and asked for the 58 
body of Jesus. Pilate then ordered it to be given up. 
Joseph took the body, wrapped it in a clean linen cloth 59 

0 That is, from noon to 3.0 p.m. 

b A Roman officer, in command of a unit of 100 men. 
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27. 60 —28. g 


60 Kal eBrjKev avro ev rw kclivco avrov fj.vrjfj.eUt) 6 eXaroprjaev 
ev rrj 7 T erpa, Kal rrpooKvXlaas XLBov peyav rrj 9 vpa rov 

61 pvrjpeLov drrrfXBev. *Hv Se eVet Mapiap rj MaySaXrjvrj Kal 

62 rf dXXrj MapLa , KaBrjpevai drrevavn rov rd<f>ov . Trj Se 

erravpiov, rjns early pera rrjv TJapaaKevrfv, avvqxdrjaav ol 

63 apyiepels Kal ol Oapioaloi tt pos IJeiXdrov | Ae'yoi're?, 
Kvpie, epvijadrfpev on 6 ttX avos eKelvos elrrev en £ wv , 

64 Mera rpels rjpepas iyelpopai. KeXevaov ovv do<f>aXiodrjvai 
rov rd(j)OV ecu? rrjs rpLrrfs rjpepas, prjrrore eXBovres ol 
padrjral avrov KXeipwoiv avrov Kal eirrwcnv rw Xaw, 
’HyepBrj dir 6 rwv veKpwv, Kal earai rj ecryarr} TrXavTj yel- 

65 pwv rrjs rrpwrrjs. e(f>rj avrols 6 IJeiXaros, "Eyere kovo- 

66 rtoStav* array ere da<f>aXtaaa 8 e ws otSare. ol Se 7ropeo- 
Bevres rjo^aXLoavro rov rd(j>ov acfapaylaavreg rov XLdov pera 
rrjs KovanoSlas. 

28 1 ’ Oi/re oafifldrwv, rfj € 7 ti(I)wokovojj els pvav oafifldrwv, 

fjXBev Mapiap. rj MaySaXrjvrj Kal rj aXXrj MapLa decoprjaai 

2 rov ra<j)ov . Kal tSod aeiapos eyevero peyas' dyyeAo? yap 
KvpLov Karafias ££ ovpavov Kal rrpooeXBajv aneKaXiaev rov 

3 A L 8 ov Kal eKadrjro endvw avrov. rjv Se rj etSe'a avrov w s 

4 dorparrrf, Kal to evhvpa avrov XevKOV ws \iwv. <1770 Se 
rov (froflov avrov eaeLaBrjaav ol rrjpovvres Kal eyevrjBrjoav 

5 d)S veKpol. anoKpidels Se o ayyeXos elnev rat? yvvai£Lv t 
Mr} (f)opela 9 e vpels' o?Sa yap on ’Irjcrovv rov eoravpwpe- 

6 vov ^rjreZre* | ovk eanv t 5 Se* rjyepBrj yap KaBdjs elrrev 

7 Score tSere rov rorrov orrov e/cetro. /cat ra\v 770 peo^etoat 
et7rare rots* paBrjraZs avrov on y HyepBrj [a7rd rwv veKpwv ], 
/cat tSod rrpodyei vpas el ? rrjv FaXiXalav, eVet adror 

8 oipeaBe. tS ov elnov vpZv. | Kal a 7 reA 0 ooCTat rayd arro rov 


pvrjpeLov pera <f>ofiov Kal papas' peyaXrjs eSpapoy a7ray- 
9 yetAat rot? paBrjrals avrov. Kal t’Sod o *Irjaovs vrrffvrr}- 
aev avr at? Aeycov, XaLpere. at Se 7TpoaeX9ovaai eVparij- 


28. 1-10: Mk. 16. 1-8, Lk. 24. i-u,Jn. 20. 1-10 
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ACCORDING TO MATTHEW 27. 60 -28. 9 

and laid it in his own new tomb, which he had quarried in 60 
the rock, and when he had rolled a large stone up to the 
entrance of the tomb he went away. Mary of Magdala 61 
and the other Mary were there, sitting opposite the 
sepulchre. 

On the next day, that is the day after the Preparation, a 62 
the chief priests * and the Pharisees * came together to 
Pilate and said, “ Sir, we remember that that deceiver said 63 
while He was still living, ‘ After three days I shall rise \ 
Give orders therefore for the sepulchre to be made secure 64 
till the third day, lest His disciples come and steal Him and 
say to the people,* ‘ He has risen from the dead 1 ; and the 
last deception will be worse than the first.” Pilate said to 65 
them, “ You have a guard.Go and make it secure ; you 
know how.” They departed and, together with the guard, 66 
sealing the stone they made the sepulchre secure. 

After the Sabbath * Day, as the first day of the week was 28 
dawning, Mary of Magdala and the other Mary came to 
see the sepulchre. Now c there had been a great earth- 2 
quake, for an angel * of the Lord had descended from 
heaven. He came and rolled back the stone and sat on it. 
His appearance was like lightning, and his garment white 3 
like snow. Those who were keeping watch were shaken 4 
with fear of him and became like dead men. Whereupon d 5 
the angel said to the woman, Do not you e be afraid. I 
know that you are seeking Jesus who has been crucified. 

He is not here ; for He has risen, as He said. Come, see 6 
the place where He lay ; and go quickly and tell His dis- 7 
ciples, ‘ He has risen from the dead, and He is going before 
you into Galilee ; there you will see Him.’ Now c I have 
told you.” They went quickly from the tomb, with fear 8 
and great joy, and they ran to tell His disciples. And 9 

0 The Preparation was the day before the Sabbath. b Or, Take a guard. 

c Lit., see. d Lit., answering. e You is emphatic. 
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ACCORDING TO MATTHEW 28 . 10-20 

Jesus met them, saying, “ Hail a They came up and 
grasped His feet, and they prostrated themselves before 
Him. Then Jesus said to them, “ Do not be afraid. Go, io 
tell My brothers to go away into Galilee, and there they 
will see Me.” 

While they b were on the way, some of the guard went 11 
into the city and reported to the chief priests * all that had 
happened. They gathered with the elders,* and when 12 
they had conferred together they gave a large sum of money 
to the soldiers, saying, “ Say, ‘His disciples came at night 13 
and stole Him while we were asleep’. And if this comes 14 
to the ears of the governor/ we shall persuade him and 
make you free from anxiety.” They took the money and 15 
did as they were instructed. This statement has been made 
widely known among the Jews until today. 

The eleven disciples went to Galilee, to the mountain to 16 
which Jesus had ordered them. When they saw Him they 17 
prostrated themselves before Him ; but some doubted. 
Jesus came and spake to them, saying, “ All authority has 18 
been given to Me in heaven and on earth. Go, make dis- 19 
ciples of all the nations, baptizing * them in the name of 
the Father, the Son and the Holy Spirit, teaching them to 20 
observe all that I have commanded you ; and see, I am 
with you all the days until the consummation * of the age.” 

“ The normal greeting. 

b That is, the women. 

e Lit., if this is heard before the governor. 


70 




APPENDIX OF MONEY AND 
MEASURES 


Money 

denarius: 

assarion: 

quadrans: 

didrachma: 

stater: 

silver shekel: 
talent: 


A day’s wage for an agricultural labourer 
(18:28,20:2,9,10,13,22:19). 
of a denarius (10:29). 

1 of an assarion (5:26). 

2 drachmas (17:24). Drachma = denarius. 

4 drachmas (17:27). 

Greek apyvpiov = stater (26:15, 27:3, 5, 6, 9). 

A unit of weight (30,000 shekels) the money 
value of which varied according to the 
metal used (18:24, 25:15-28). 


Measures 

(a) Capacity 

measuring-vessel: Greek/xoStoj =1-9 gallons (5:15). 
seah: Greek adrov = 2-66gallons (13:33). 

( b) Length 

cubit: Greek 7 rrjxvs = 17*5 inches (6:27 

note). 

stade: furlong (14:24). 


K 


7 1 



GLOSSARY 


Angel: Messenger. Name for a supernatural agent or 

guardian of an individual or group. 

Apostles : Persons commissioned and sent on a religious 

mission. 

Baptism: A transliteration of the Greek word. This 

transliteration complies with the rule of the 
British and Foreign Bible Society. Literally, 
it is the action of dipping or plunging, then 
the ritual act of washing with water. Bapt¬ 
ism Jot repentance (3:11) implies that the action 
is the outward sign of a change of mind. 

Blasphemy: Speaking against God. 

Bread of the Presence: Literally, “ bread of the setting forth 

The twelve loaves set forth (that is, offered 
to God) each Sabbath on a table in the 
Tabernacle, in the divine Presence. 

Christ: See Messiah . 

Consummation {of the age): Not the end of the world, but 
rather the reaching of a climax, in accord¬ 
ance with God’s plan. It marks the begin¬ 
ning of a new dispensation, for which existence 
on this earth is a preparation. 

Covenant: In the O.T. it was not an agreement be¬ 

tween equals, but rather a relationship of 
lordship and obedience. The shedding of 
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GLOSSARY 


blood was the sign that it had been entered 
into. 

Demon: An evil or unclean spirit which may possess a 

man ; the person possessed is called a 
demoniac. 

Elders: Jewish elders were teachers of the Law whose 

decisions on debatable points were handed 
down as tradition which was observed by 
the scribes and Pharisees. Sometimes elders 
is more loosely used of any religious leaders 
among the Jews. 

Fall away: See Offend. 

Flesh: It means “ a living creature ” (e.g. 24:22), or 

“ the body” (e.g. 26:41). 

Gehenna: The name of a ravine south of Jerusalem, 

which was used for the burning of rubbish. 
It became a symbol for the place of future 
punishment. 

Gentiles: The Greek word Zdvr) is commonly used for 

nations in general (e.g. 20:25). It is also 
used for non-Jews in particular, in which 
case the word is translated Gentiles (6:32, 
10:5,20:19). 

Gospely Good News: The same Greek word, but rendered in 
two different ways. 

Gospel: the series of events in the life of Christ 
which constitute the Good News. 

Good News: the message that there has been a 
fulfilment of the prophetic promises in the 
coming of the Kingdom of God. 

Hades: The Greek word for the underworld, the abode 

of departed spirits. 

Heart: See Mind. 

Herodians: Partisans and friends of the Herods. 
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GLOSSARY 


He who is coming: A phrase in common use in N.T. times, 
describing the expected Messiah. 

Holy Spirit: With or without the definite article, the Greek 
phrase has been rendered with capital letters 
and the definite article in English. The 
Holy Spirit is personal, and is to be distin¬ 
guished from depersonalised and shadowy 
conceptions. 

Hosanna: Originally a Hebrew invocation addressed to 

God, meaning “ Save! ” 

Kingdom of Heaven: The phrase means “ The Kingly Rule 
of God ”, and is closely associated with Jewish 
expectations. The word “ heaven ” came 
to be used to avoid the mention of the divine 
name. 

Leper: In the Bible, a sufferer from a contagious 

skin disease which rendered him unclean 
according to the Jewish Law. 

Meek: The word describes the attitude of lowliness 

and trust, the opposite of self-assertiveness 
and self-sufficiency. 

Messiah: A Hebrew title meaning “ Anointed ” (as a 

king or priest), especially of the central 
Figure in God’s Kingdom. Christ derives 
from the Greek equivalent. 

Mind: In Biblical Greek this word is used for mental 

perceptions, as well as emotions. Sometimes 
heart is the correct rendering in English (e.g. 
15:8), but more often mind. 

Of end: aKavhoiXl^io is used in two senses in the N.T. : 

(a) to put off from becoming a believer or 
Christian; 

( b ) to cause a believer or Christian to fall 
away. 
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GLOSSARY 


Only: 


Parable: 


Passover: 


People: 

Pharisees: 

Priest: 
Rabbi: 

Rebirth: 

Repentance: 


An old and frequent meaning of dyairqros (cf. 
LXX Gen. 22:12). In the N.T. outside the 
synoptic Gospels dycnnjTos means “ be¬ 
loved 

Literally a “ comparison ”, then a story drawn 
from nature or human life to illustrate teach¬ 
ing. 

A Jewish feast to commemorate the “ passing 
over ” of the Hebrew homes when, as the 
last plague, the Egyptian first-born were 
slain (Exod. I3:23f,). 

The Feast of Unleavened Bread is associated with 
the Passover in some O.T. passages ; leavened 
cakes, i.e. made from dough to which a piece 
of fermented dough from a previous baking 
was added, were prohibited during the 
Feast. 

The rendering of Aao? which nearly always in 
the Gospels means “ the people, Israel 

A body of pious adherents of the Law and tradi¬ 
tion who held many doctrines at variance 
with the party of Sadducees. They were 
commonly inclined to formalism. 

Jewish priests were responsible for the daily 
services and sacrifices in the Temple. 

Hebrew word. Literally, “ my master 
Doctor of the Jewish Law. Used as a greet¬ 
ing for the learned and as a synonym with 
Teacher. 

This refers to the New Age, when the Messiah 
will come into His Kingdom. 

A changing of the mind. In the New Testa¬ 
ment it also indicates a religious and moral 
change. 
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GLOSSARY 


Sabbath: The Hebrew and Aramaic name of the Seventh 

or Holy Day of the Jewish week. 

Saddueees: An aristocratic priestly party, conservative in 
doctrine. See Pharisees. 

Sanhedrin: The Greek word means council , and is used 
either for a local Jewish tribunal (10:17), or 
for the supreme court of the Jews, formed 
mainly of priests and scribes (26:59). 

Satan: A frequent name for God’s opponent, the chief 

of evil powers. 

Scribe: A Biblical scholar and teacher of the Law. 

Secret: A revelation made to some but withheld from 

others. 

Sinner: An offender against the divine Law rather than 

against a human law. 

Sir: In the grammatical cases other than the voca¬ 

tive Kvpios is not used in Matthew as a title 
for Jesus, and therefore neither is it a title in 
the vocative. For this reason the rendering 
Sir has been adopted. 

Son of Man: A literal rendering of the Greek literal render¬ 
ing of the Aramaic periphrasis for “ The 
Man It is a title either for Messiah or for 
the representative Man (the “ last Adam ”). 

Synagogue: A Jewish religious assembly and the building in 
which it met. A committee of officers of the 
synagogue had control of all matters concern¬ 
ing the synagogue. 

Teacher: See Rabbi. 

Testimony: The Greek also means “ proof”, something 
which convinces, but which is not neces¬ 
sarily intended as a threat or warning. 

Unclean spirit: The uncleanness of the possessing spirit is 
not to be understood in a physical or moral 
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sense. It implies ceremonial uncleanness, 
resulting in separation from God and the 
community. 

Unleavened Bread: See Passover . 

Word: The message which Jesus or the Church pro- 

claims (e.g. 13:19). 
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